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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengéo!
0BS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
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Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opKoil U 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLMEl MO SKCMyaTauum.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(l fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eldirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT U3KMoYUTENHA BaXHOCT € Aa npoyeteTe UHCTPYKUMUTE B TOBaA PbKOBOACTBO, Npeau aa 60paB|/|Te c

Tasu MalluHa.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagées técnicas / Med forbehold for tekniske eendringer / Med férbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE UBMEHEHNS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych Udaji vyhrazeny / A miszaki modositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus /

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused véimalikud / Podloaeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopu$cene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / MNoanexw Ha TexHU4ecku Moandmkauum
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GENERAL SAFETY RULES

A WARNING

Do not attempt to operate this mower until you have read
thoroughly and understood completely all instructions,
safety rules, etc. contained in this manual. Failure to
comply may result in accidents involving electric shock,
fire, and/or serious personal injury.

A WARNING

The machine should be operated with the battery pack.
When using battery operated machine basic safety
precaution should always be followed to reduce the risk
of fire, leaking batteries and personal injury.

PERSONAL SAFETY

This lawn mower is capable of amputating hands and
feet, and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating the lawn mower. Do not operate
the mower while tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A lapse in concentration while
operating the machine may result in serious personal
injury.

Wear heavy, long trousers, long sleeves, boots,
and gloves. Do not wear loose fitting clothing, short
trousers, sandals, or go barefoot.

Always wear safety glasses with side shields. Use face
mask if operation is dusty.

Always be sure of your footing. Keep firm footing and
balance. Do not overreach. Overreaching can result in
loss of balance.

Walk, never run.

Mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

Do not mow near drop-offs, ditches, excessively steep
slopes, or embankments. Poor footing could cause a
slip and fall accident.

Plan your mowing pattern to avoid discharge of material
toward roads, public pavements, bystanders and the
like. Also, avoid discharging material against a wall or
obstruction, which may cause the material to ricochet
back toward the operator.

WORK AREA SAFETY

Never mow while people, especially children, or pets
are nearby.

Always mow in the daylight or in good artificial light.

Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. The tool create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Objects struck by the lawn mower blade can cause
severe injuries to persons. Thoroughly inspect the area
where the machine is to be used and remove all rocks,
sticks, metal, wire, bones, toys, or other foreign objects.

Do not operate the machine in wet grass or in the rain.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to
the presence of children. Children are often attracted
to the machine and the mowing activity. Never assume
that children will remain where you last saw them.

Keep children out of the mowing area and under the
watchful care of a responsible adult other than the
operator.

Be alert and turn mower off if a child enters the area.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

Use extra care when approaching blind comers, shrubs,
trees, or other objects that may block your view.

Keep work area clean.
Keep work area well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

GARDEN TOOLS USE AND CARE

Before using, always visually inspect to ensure blades,
blade bolts, and cutter assembly are not worn or
damaged.

Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

Check the grassbox frequently for wear or deterioration.
Replace worn or damaged parts.

Do not force the machine. It will do the job better and
safer at the speed for which it was designed.

Do not overload your mower. Mowing long thick grass
may cause the motor speed to drop, or the power to cut
out. When mowing in long thick grass a first cut with the
cutting height set higher will help reduce the load. See
adjusting the blade height.
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Please note that cutting long grass will drain the battery
quicker than cutting shorter grass.

Stop the blade when crossing gravel surfaces.

Do not pull the mower backward unless absolutely
necessary. If you must back the machine away from a
wall or obstruction, first look down and behind to avoid
tripping or pulling the machine over your feet.

Stop the blade(s) if the machine has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than grass,
and when transporting the machine to and from the
area to be mowed.

Never operate the machine with defective guards
or shields, or without safety devices, for example,
deflectors and/or grassboxes, in place.

Switch on the motor according to instructions and keep
hands and feet away from cutting area. Keep clear of
the discharge opening at all times.

Never pick up or carry a lawnmower while the engine

is running.

Remove isolator key for the below cases:

e whenever you leave the machine

e Dbefore cleaning a blockage

e before checking, cleaning or working on the
machine

e after striking a foreign object; inspect the appliance
for damage and make repairs as necessary

e before clearing the grassbox

e if the machine starts to vibrate abnormally (check
immediately)

e when not in use and storing the machine

e when recharging and removing/inserting battery
pack

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or

other hidden objects. Uneven terrain could cause a slip

and fall accident.

If the machine should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the cause.
Replace the blade if it is unevenly worn or damaged
in any way. Vibration is generally a warning of trouble.

If the machine strikes a foreign object, follow these

steps:

e Stop the machine by releasing the power lever, wait
until the blade comes to a complete stop, and then
remove isolator key.

e Thoroughly inspect the machine for any damage.

e Replace the blade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and continuing
to operate the mower.

e Use the right appliance. Do not use the machine for
any job except that for which it is intended.

When not in use, mower should be stored in a well-
ventilated, dry, locked up place-out of the reach of
children. The isolator key should also be removed.

Follow manufacturer’s instructions for proper operation
and installation of accessories. Only use accessories
approved by the manufacturer.

SERVICE

Service on the product must be performed by qualified
repair personnel only. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in a
risk of injury to the user, or damage to the machine.

Use only identical replacement parts when servicing the
product. Use of unauthorised parts may create a risk
of serious injury to the user, or damage to the product.

BATTERY RULES FOR SAFETY

Battery operated units do not have to be plugged
into an electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards even
when unit is not operating.

Remove the battery pack before making any
adjustments, cleaning, or removing material from the
unit.

Ensure the isolator key is removed before inserting
battery pack.

A battery pack must be recharged only with the charger
specified by the manufacturer. Using a charger with an
incompatible battery pack may create a risk of fire. Use
battery pack only with charger listed.

Use only battery pack intended specifically for the
machine. Use of any other battery packs may resultin a
risk of fire, electric shock, or injury to persons.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like, paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause sparks,
burns, or a fire.

Do not place battery products or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Do not open or mutilate the battery pack. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not short-circuit the battery pack. There is danger
of explosion.

Protect the battery pack against moisture and water. Do
not charge unit in a damp or wet location. Following this
rule will reduce the risk of electric shock.

If electrolyte contacts the skin, wash it off immediately
with water. If electrolyte contacts the eyes, flush
thoroughly and immediately with water. Seek medical
attention.

In case of damage and improper use of the battery,
vapour may be emitted. Provide for fresh air and seek
medical help in case of complaints. The vapour can
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irritate the respiratory system.
Do not leave the battery pack in the car in the summer.

Do not incinerate the battery.

SAFETY RULES FOR CHARGER

Use of an attachment not recommended by the
manufacturer may result in a risk of fire, electric shock,
or injury to persons. Following this rule will reduce the
risk of electric shock, fire, or serious personal injury.

Do not clean machine with isolator key or charger
installed.

Do not use the charger when the ambient temperature
is above 40°C or below 0°C.

Do not operate charger with a damaged cable or plug,
which could cause shorting and electric shock. Return
to authorised service centre for repair or replacement.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take
it to an authorised service center for electrical check to
determine if the charger is in good working order.

Do not disassemble charger, take it to an authorised
service station if repair is required. Incorrect reassemble
may result in a risk of electric shock or fire.

Unplug charger from outlet before attempting any
cleaning to reduce the risk of electric shock.

Disconnect charger from the power supply when not in
use to prevent damage to the charger during a power
surge.

Do not expose machine to rain or wet conditions. Water
entering charger will increase the risk of electric shock.

Make sure cable is located so that it will not be stepped
on, tripped over, come in contact with sharp edges
or moving parts or otherwise subjected to damage or
stress. This will reduce the risk of accidental wash,
which could cause injury, and damage to the cable,
which could result in electric shock.

Keep cable and charger away from heat to prevent
damage to housing or internal parts.

Do not let gasoline/petrol, oils, petroleum-based
products, etc. come in contact with plastic parts. They
contain chemicals that can damage, weaken or destroy
plastic.

An extension cable should not be used for the charger

unless absolutely necessary. Use of improper extension

cable could result in a risk of fire and electric shock. If

extension cable must be used, make sure:

e That pins on plug of extension cable are the same
number, size and shape as those of plug on charger.

e That extension cable is properly wired and in good
electrical condition.

A WARNING

If any parts are missing, do not operate unit until the
missing parts are replaced. Failure to do so could result
in possible serious personal injury.

Save these instructions. Refer to them frequently and use
them to instruct others who may use this product. If you
lend someone this unit, lend them these instructions also.

INTENDED USE

The product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the product by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

This product is intended for domestic lawn mowing. The
cutting blade should rotate approximately parallel to the
ground over which it is being wheeled. All four wheels
should touch the ground while mowing. It is a pedestrian
controlled walk behind mower.

NOTE: The mower should never be operated with the
wheels off the ground, it should not be pulled or ridden on.
It should not be used to cut anything other than domestic
grass lawns.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Please

recycle where facilities exist. Check with your
mmmm 'ocal authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS

Read the operation manual and follow all
warnings and safety instructions.

Danger of Ricochet. Keep all bystanders at
least 15 m away.

Keep hands and feet away from blade
and cutting area.
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Do not expose to rain or damp conditions.

Safety alert

Do not operate on inclines greater than
15°. Mow across the face of slopes, never
up and down.

Switch off and remove isolator key before
adjusting, cleaning and before leaving the
product unattended for any period.

Guaranteed sound power level.

Press the button and pull the power lever
towards the handle.

Press the button

Please read the instructions carefully
before using the product.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

CE confirmity

GOST-R Conformity

@ mlIxt B s



®

s T

REGLES GENERALES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas d'utiliser cette tondeuse avant d’avoir bien
lu et compris toutes les instructions, régles de sécurité,
etc. contenues dans ce mode d’emploi. Le non respect
de cet avertissement pourrait entrainer des accidents
tels que décharge électrique, incendie et/ou graves
blessures.

A AVERTISSEMENT

Cette machine doit étre utilisée avec le pack batterie.
Lors de I'utilisation de machines alimentées par batterie,
il convient de respecter certaines précautions de
sécurité de base afin de réduire les risques d’incendie,
de fuite de batterie et de blessures.

SECURITE PERSONNELLE

La tondeuse a gazon est capable d’amputer les mains
et les pieds, ainsi que de projeter des objets. Le non
respect de toutes les régles de sécurité est susceptible
d’entrainer de graves blessures ou la mort.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec le mode d’emploi utiliser cet appareil.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
'opérateur.

Restez vigilant, prenez garde a ce que vous faites
et utilisez votre bon sens lors de I'utilisation de cette
tondeuse. N'utilisez pas cette tondeuse lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool, de drogues
ou de médicaments. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation de la machine suffit a provoquer de graves
blessures.

Portez des pantalons longs et épais, des manches
longues, des bottes et des gants. Ne portez pas de
vétements amples, de pantalons courts ou de sandales,
et ne travaillez pas pieds nus.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec
protections latérales. Portez un masque anti poussiéres
si 'opération est poussiéreuse.

Gardez toujours un bon appui sur vos jambes. Gardez
un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez pas
en extension. Ne travaillez pas en extension, vous
pourriez perdre 'équilibre.

Marchez, ne courrez jamais.

Tondez transversalement par rapport a la pente, jamais
en la remontant ou en la descendant. Redoublez de
vigilance lorsque vous changez de direction sur une
pente.

Ne tondez pas a proximité des a-pics, des fossés, des
fortes pente, ou des talus. Un mauvais appui sur le sol
peut entrainer une glissade et une chute et causer un

accident.

Planifiez le cheminement de la tonte afin d’éviter que
les résidus de coupe ne soient déversés a proximité
des routes, trottoirs publics, passants et autres.
Evitez également I'éjection de matiéres vers les murs
et obstacles, ce qui pourrait produire un ricochet
renvoyant des objets vers I'opérateur.

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

Ne tondez jamais lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux, se trouvent a proximité.

Tondez toujours en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

N'utilisez pas la machine en atmosphere explosive,
comme en présence de liquides inflammables, de gaz
ou de poussiéres. L'outil peut produire des étincelles
capables d’enflammer poussiéres et vapeurs.

Les objets heurtés par la lame de la tondeuse peuvent
causer de graves blessures. Vérifiez avec soin la zone
ou vous allez utiliser la machine, et retirez-en tous les
cailloux, batons, objets métalliques, cables, os, jouets
et autres objets étrangers.

N'utilisez pas la machine dans 'herbe mouillée ou sous
la pluie.

Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

De tragiques accidents peuvent se produire si
I'opérateur n’est pas conscient de la présence d’enfants.
Les enfants sont souvent attirés par la machine et par le
déroulement de la tonte. Ne considérez jamais comme
acquis qu’un enfant restera la ou vous I'avez vu pour
la derniére fois.

Eloignez les enfants de la zone de tonte et faites en
sorte qu’ils soient surveillés par une autre personne
que I'opérateur.

Soyez vigilant et arrétez la tondeuse si un enfant
pénetre dans la zone de tonte.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec le mode d’emploi utiliser cet appareil.

Soyez particulierement vigilant a I'approche des angles
morts, buissons, arbres, ou autres objets susceptibles
de masquer la présence d’'un enfant.

Gardez la zone de travail propre.
Gardez la zone de travail bien éclairée.

Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS DE JARDIN
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Avant utilisation, vérifiez toujours visuellement que les
lames, boulons de lame, et ensembles de coupe ne
sont ni usés ni endommagés.

Remplacez toujours les lames usées ou endommagées

5



ainsi que les boulons dans leur ensemble pour
conserver I'équilibrage.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que la tondeuse soit toujours en bon état
de fonctionnement.

Vérifiez que régulierement que le bac de ramassage
n’est ni usé ni endommagé.

Remplacez les éléments usés ou endommageés.

Ne faites pas forcer la machine. Elle effectuera un
meilleur travail dans de meilleures conditions de
sécurité si elle est utilisée a la vitesse pour laquelle elle
a été congue.

Ne faites pas forcer votre tondeuse. La tonte d’herbe
épaisse et grasse peut entrainer une chute du régime
moteur, ou une coupure d’alimentation. Lorsque vous
tondez de I'herbe haute et épaisse, une premiére passe
a la plus grande hauteur de coupe permettra de réduire
la charge de la tondeuse. Reportez-vous a Ajustement
de la hauteur de lame.

Veuillez noter que la coupe d’herbes hautes déchargera
la batterie plus rapidement que la coupe d’herbes
basses.

Arrétez la lame lorsque vous traversez des surfaces
recouvertes de graviers.

Ne tirez sur la tondeuse pour la faire reculer que
lorsque cela est absolument nécessaire. Si vous devez
reculer la machine pour I'éloigner d’'un mur ou d’un
obstacle, regardez d’abord par terre et derriere vous
pour éviter de trébucher ou de faire passer la machine
sur vos pieds.

Arrétez la(les) lame(s) si la machine doit étre soulevée
pour son transport lors du passage sur des surfaces
non herbeuses, et lorsque vous la transportez vers ou
depuis la surface a tondre.

N'utilisez jamais la machine si un de ses carters ou
une des ses protections sont endommagés ou dont les
éléments de sécurité, tels que déflecteur et/ou panier
ne sont pas en place.

Mettez le moteur en marche en respectant les
instructions et gardez vos mains et vos pieds a distance
de la zone de coupe. Restez en permanence a I'écart
de la trappe d’éjection.

Ne soulevez ni ne transportez jamais la tondeuse
lorsque son moteur tourne.

Retirez la clé coupe-circuit dans les cas suivants:

e chaque fois que vous vous éloignez de la machine

e avant de dégager un blocage

e avant de travailler sur la machine, de la vérifier ou
de la nettoyer

e apres avoir heurté un objet étranger, vérifiez que
'appareil n’est pas endommagé et effectuez les
éventuelles réparations nécessaires

e avant de nettoyer le panier.

e si la machine se met a vibrer de fagon anormale

Francais

(vérifiez immédiatement)

e lorsque vous n'utilisez pas la machine et que vous
la stockez

e lorsque vous rechargez et installez/retirez le pack
batterie.

Evitez trous, racines, monticules, pierres et autres
objets cachés. Un terrain accidenté peut provoquer une
glissade et une chute entrainant un accident.

Si la machine se met a vibrer de fagon anormale,
coupez le moteur et cherchez-en immédiatement la
cause. Remplacez la lame au cas ou elle serait usée
de fagon non réguliere ou endommagée de quelque
fagon que ce soit. Les vibrations sont souvent le signe
d’un probléme.

Si la machine heurte un objet étranger, suivez ces

étapes:

e Arrétez la machine en relachant le levier
d’alimentation, attendez que les lames s’arrétent
complétement, puis retirez la clé coupe-contact.

e Vérifiez minutieusement tout dommage éventuel de
la machine.

e Remplacez la lame au cas ou elle serait
endommagée de quelque fagon que ce soit.
Réparez tout dommage avant de redémarrer la
tondeuse et de reprendre la tonte.

e Utilisez un outil adapté. N'utilisez la machine pour
aucun autre travail que celui pour lequel elle a été
congue.

Lorsque vous ne I'utilisez pas, rangez la tondeuse en
un lieu bien ventilé, sec, verrouillé et hors de portée des
enfants. La clé coupe-contact doit aussi étre retirée.

Suivez les recommandations du fabricant concernant
I'utilisation et l'installation correcte des accessoires.
N'utilisez que les accessoires recommandés par le
fabricant.

ENTRETIEN

Les réparations ne doivent effectuées que par du
personnel qualifié. Si I'entretien ou les réparations sont
effectués par des personnes non qualifiées, il pourrait
en résulter des blessures ou des dommages matériels.

N’utilisez que des pieces détachées identiques pour
réparer votre tondeuse. L'utilisation de piéces non
agrées peut entrainer de graves blessures et des
dommages matériels.

REGLES DE SECURITE RELATIVES AUX BATTERIES
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Les appareils alimentés par batterie n'ont pas a étre
branchés sur le secteur; ils sont donc en permanence
en état de fonctionner. Soyez conscient des risques liés
a l'appareil méme lorsqu’il n’est pas en fonctionnement.

Retirez le pack batterie avant toute opération de
réglage, de nettoyage, ou de retrait de corps étrangers
de l'appareil.

Assurez-vous que la clé coupe-contact a été retirée
avant d’'insérer le pack batterie.
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m Un pack batterie ne peut étre rechargé qu'a l'aide
du chargeur préconisé par le fabricant. L'utilisation
d'un chargeur avec un pack batterie incompatible
peut entrainer un risque d’incendie. N'utilisez le pack
batterie qu'avec le chargeur indiqué.

m Nutilisez que le pack batterie spécifiquement prévu
pour la machine. L'utilisation de tout autre pack batterie
peut entrainer un incendie, une décharge électrique, ou
des blessures.

m Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignez-le
des autres objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
la batterie. La mise en court-circuit des bornes de la
batterie pourrait causer des étincelles, des brdlures ou
un incendie.

m  Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie ni
leur batterie a proximité du feu ou d'une source de
chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d’explosion et
de blessures.

m Nouvrez pas et n‘abimez pas le pack batterie. Les
fuites d’électrolyte sont corrosives et sont susceptibles

de causer des dommages aux yeux ou a la peau. m

L’électrolyte peut étre toxique en cas d’'ingestion.

m  Ne court-circuitez pas le pack batterie. Il y aurait un
risque d’explosion.

m Protégez le pack batterie de 'humidité et de I'eau. Ne
rechargez pas cet appareil en milieu humide ou mouillé.
Vous réduirez ainsi les risques de choc électrique.

m Side I'électrolyte entre en contact avec la peau, lavez-

laimmédiatement a grande eau. Si de I'électrolyte entre =

en contact avec les yeux, rincez-les immédiatement a
grande eau. Contactez un médecin.

m Si la batterie est endommagée ou utilisée de fagon =

inappropriée, des vapeurs sont susceptibles d’étre
émises. Aérez les lieux et contactez un médecin en
cas de géne. Les vapeurs peuvent irriter le systéme
respiratoire.

m  Ne laissez pas le pack batterie dans une voiture durant =

I'été.
m  Nincinérez pas la batterie.

REGLES DE SECURITE RELATIVES AU CHARGEUR

m L'utilisation d’'un accessoire non recommandé par le
fabricant peut entrainer un incendie, une décharge
électrique, ou des blessures. Vous réduirez ainsi les
risques d’incendie, de choc électrique et de blessures
corporelles.

m Ne nettoyez pas la machine lorsque la clé coupe-
circuit ou le chargeur sont en place. N'utilisez pas le
chargeur lorsque la température est supérieure a 40°C
ou inférieure a 0°C.

= Nutilisez pas un chargeur dont le cable d’alimentation
ou la fiche secteur seraient endommagés, ce qui
pourrait occasionner un court-circuit et une décharge

I

électrique. Retournez-le a un service apres-vente
agréé pour le faire réparer ou remplacer.

N'utilisez pas le chargeur s’il a regu un choc sévere, s'il
est tombé ou s'il a été endommagé d'une quelconque
fagon. Apportez-le a un service aprés-vente agréé pour
vérification électrique afin de déterminer s’il est en bon
état de fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur, apportez-le a un
réparateur agréé s'il doit étre réparé. Un remontage
incorrect peut entrainer un risque de décharge
électrique ou d’incendie.

Débranchez le chargeur du secteur avant toute
opération de nettoyage pour réduire le risque de
décharge électrique. Débranchez le chargeur de
I'alimentation lorsque vous ne I'utilisez pas pour éviter
qu’il ne soit endommagé par une éventuelle surtension
du secteur.

N’exposez pas la machine a la pluie ou a des conditions
humides.

La pénétration d’eau dans le chargeur augmente le
risque de décharge électrique.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon que I'on
ne puisse pas marcher dessus ou se prendre les pieds
dedans, qu'il n’entre pas en contact avec des bords
coupants ou des pieces en mouvement, et qu’il ne
puisse pas étre forcé ou endommagé. Vous réduirez
ainsi les risques de vous prendre les pieds dedans, ce
qui pourrait occasionner des blessures, ainsi que le
risque que le cable soit endommagé, ce qui pourrait
entrainer une décharge électrique.

Gardez le cable et le chargeur a I'abri de la chaleur afin
d’éviter d’'endommager son boitier et ses composants
internes.

Ne laissez pas de I'essence/du pétrole, de I'huile,
des produits a base de pétrole, etc. entrer en contact
avec les parties en plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui peuvent endommager,
fragiliser ou détruire le plastique.

N’alimentez le chargeur par lintermédiaire d'une
rallonge électrique que lorsque cela est absolument
nécessaire. L'utilisation d'une rallonge inadaptée
pourrait entrainer un risque d’incendie et de décharge
électrique. Si vous devez absolument utiliser une
rallonge électrique, assurez-vous que:

e Les broches de la rallonge sont au méme nombre
et ont les mémes formes et dimensions que celles
du chargeur.

e La rallonge est correctement cablée et en bon état
électrique.

A AVERTISSEMENT

Au cas ou une piéce quelconque serait endommagée
ou manquante, n'utilisez pas ce produit avant
d’avoir remplacé cette piéce. Le non respect de cet
avertissement peut entrainer de graves blessures.

@
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Conservez ce mode demploi. Reportez-vous vy
fréquemment et servez-vous en pour apprendre aux autres
utilisateurs éventuels comment utiliser la tondeuse. Si vous
prétez cet appareil a quelqu’un, prétez-lui également ces
instructions.

UTILISATION PREVUE

A AVERTISSEMENT

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience et de connaissances a moins qu’elles
n’aient été initiées a son utilisation et qu’elles ne soient
surveillées par une personne responsable de leur
sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ce produit est destiné a la tonte du gazon par les
particuliers. La lame de coupe doit tourner en position a
peu prés parallele au sol sur lequel la tondeuse se déplace.
L’ensemble des quatre roues doit toucher le sol au cours
de la tonte. Cette tondeuse se contréle en marchant
derriere elle.

Notes: La tondeuse ne doit jamais étre utilisée avec ses
roues décollées du sol, elle ne doit pas étre tractée, et on
ne doit pas monter dessus. Elle ne doit étre utilisée que
pour la tonte des pelouses de particuliers.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

i

SYMBOLES

A

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par 'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Lisez le manuel utilisateur et respectez tous
les avertissements et toutes les consignes
de sécurité.

Risque de Ricochet. Eloignez les visiteurs
d’au moins 15 m.

B

]
¢
==

Eloignez vos pieds et vos mains de la lame et
de la zone de coupe.

Ne pas exposer a la pluie ou a des conditions
humides.

" @b

Avertissement

Ne travaillez-pas sur des pentes supérieures
a 15°. Tondez transversalement par rapport
a la pente, jamais en la remontant ou en la
descendant.

Arrétez la tondeuse et retirez la clé coupe-
circuit avant de régler la tondeuse, avant

de la nettoyer et avant de la laisser sans
surveillance, quelle qu'en soit la durée.

Niveau de puissance sonore garanti

Enfoncez le bouton puis tirez le levier en
direction du guidon.

Enfoncez le bouton.

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par 'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Conformité CE

Conformité GOST-R
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ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN

A WARNUNG

Um das Risiko von Verletzungen zu minimieren,
muss der Benutzer vor Inbetriebnahme des Gerats
das Betriebshandbuch griindlich durchlesen und
die Sicherheitsvorschriften verstehen und beachten.
Nichtbeachtung kann zu Unféllen durch Stromschlage,
Feuer und/oder schwere Verletzungen fiihren.

A WARNUNG

Die Maschine sollte mit dem Akku betrieben werden. Bei
der Verwendung von akkubetriebenen Geraten missen
jederzeit grundsatzliche Vorsichtsmaflnahmen befolgt
werden, um das Risiko eines Feuers, auslaufender
Akkus und von Verletzungen zu reduzieren.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Der Rasenmaher ist in der Lage Hande und FiRe zu
amputieren und Gegenstande zu schleudern. Sollten
Sie diese Hinweise nicht einhalten, so kann dies
schwere Personenschaden hervorrufen bis hin zum
Tod.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Gerat
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Vorsicht, passen Sie auf was Sie genau tun und
handeln Sie immer gemaf lhrer Logik wenn Sie den
Rasenmaher benutzen. Benutzen Sie das Gerat
nicht wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen. Ein
unkonzentrierter Moment wahrend der Bedienung der
Maschine kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Kleidung mit langen
Armeln, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung, kurze Hosen, Sandalen und
gehen Sie nicht barful3.

Tragen Sie eine Schutz- oder Sicherheitsbrille
mit Seitenschutz. Benutzen Sie bei Staub eine
Gesichtsmaske.

Achten Sie immer auf sicheren Stand. Halten Sie immer
das Gleichgewicht. Uberarbeiten Sie sich nicht. Das
kénnte zu Gleichgewichtsverlust fiihren.

Gehen sie immer, laufen sie nie.

Mahen Sie immer quer und niemals von oben nach
unten. Es kdnnte schwerer Schaden entstehen, wenn
dies nicht eingehalten wird.

Mahen Sie nicht in der Nahe von Abgriinden, Graben,
sehr steilen Hangen oder Bdschungen. Passen Sie
bitte auf Sie kénnten hinfallen.

Planen Sie Ihr Mahmuster um den Auswurf von
Material in die Richtung von Stralen, o6ffentliche
Gehwege, Zuschauer und ahnlichem zu vermeiden.
Vermeiden Sie ebenso das Material gegen eine
Wand auszuschitten, es kdnnte gegen den Benutzer
geschleudert werden.

ARBEITSUMGEBUNG

Mahen Sie niemals wahrend sich Personen, besonders
Kinder, oder Tiere in der N&dhe befinden.

Mahen Sie immer im Tageslicht oder bei guter
kinstlicher Beleuchtung.

Betreiben Sie die Maschine nicht in einer explosiven
Atmosphére, wie in der Umgebung von brennbaren
Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Werkzeug kann
Funken erzeugen, die Staub oder Dampfe entziinden
kénnen.

Objekte, welche in den Schneideelementen
einklemmen kdénnen schwere Personenschaden.
Untersuchen Sie den Bereich, in dem die Maschine
verwendet werden soll, genau und entfernen Sie alle
Steine, Stécke, Metall, Draht, Knochen, Spielzeug oder
andere fremde Objekte.

Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras oder
im Regen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fur Unfalle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

Es konnen schwere Unfélle entstehen, wenn der
Benutzer die Anwesenheit der Kinder nicht beachtet.
Kinder flhlen sich oft angezogen von der Maschine
und der Aktivitat. Nehmen Sie nicht an, dass Kinder
sich dort aufhalten werden, wo Sie sie zuletzt gesehen
haben.

Halten Sie die Kinder entfernt von der Mahumgebung
und unter Aufsicht eines Erwachsenen jemand anderes
als den Benutzer.

Seien Sie vorsichtig und schalten Sie die Rasenmaher
aus, wenn sich ein Kind nahert.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Geréat zu
benutzen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich blinden Ecken,
Strauchern, Baumen oder anderen Objekten néhern,
die lhre Sicht beeintrachtigen kénnten.

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber.
Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut.

Unordentliche oder dunkle Bereiche fordern Unfélle
heraus.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON GARTENWERKZEU-
GEN

@

Vor der Benutzung inspizieren um sicherzustellen, dass
die Messer, Messerbolzen und Messereinheit nicht

9
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abgenutzt oder beschadigt sind.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Messer und
Bolzen als Satz um die Balance zu erhalten.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen wird so dass alles
sicher ablaufen kann.

Uberpriifen Sie den Grasfangsack nach Schéden von
Zeit zu Zeit.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéadigte Teile.

Betétigen Sie die Maschine nicht mit Gewalt. Er wird
die Arbeit mit der Geschwindigkeit, flr die es ausgelegt
wurde, besser und sicherer erledigen.

Uberlasten Sie lhren Maher nicht. Das Mé&hen von
langen, schweren Gras kann zu niedriger Motordrehzahl
fihren oder das der Motor ausschaltet. Stellen Sie
die Schnitthéhe fir einen ersten Schnitt in langem,
schweren Gras héher um die Last zu verringern. Siehe
Einstellen der Messerhdhe.

Bedenken Sie bitte, dass das Mahen von langem Gras
den Akku schneller leert als das Méhen von kurzem
Gras.

Stoppen Sie das Messer, wenn Sie Kiesflachen
Uberqueren.

Ziehen Sie den Rasenmaher nie nach hinten, wenn
nicht unbedingt notwendig. Wenn Sie die Maschine von
einer Wand oder einem Hindernis fortziehen missen,
sehen Sie zuerst nach unten um zu vermeiden, dass
Sie stolpern oder mit der Maschine Uber lhre FiiRe
fahren.

Stoppen Sie das(die) Messer, wenn die Maschine zum
Transport gekippt werden muss, anderen Untergrund
als Gras uUberqueren und die Maschine zu und von dem
zu mahenden Bereich transportieren.

Benutzen Sie das Gerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z. B. angebrachtem
Abweisern und/oder Grasfangkorben.

Schalten Sie den Motor gemaR der Anleitung an und
halten Sie Hande und FiRe von dem Schnittbereich
fern. Halten Sie alle Bereiche sauber.

Tragen Sie den Rasenmaher nie, wenn er eingeschaltet

ist.

Entfernen Sie den Sicherheitsschlissel in den unten

genannten Fallen:

e wenn Sie die Maschine unbeaufsichtigt lassen

e bevor ein Verstopfung bereinigt wird

e vor Prifen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine

e nach einem Aufprall auf einen Fremdkdrper,
Uberprifen Sie das Geréat auf Schaden und fiihren
notwendige Reparaturen durch
bevor der Grasfangkorb geraumt wird.

o falls das Gerat beginnt ungewohnlich zu vibrieren
(sofort Uberprifen)
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e bei Nichtgebrauch und Aufbewahrung der Maschine
e beim Aufladen und Entfernen/Einlegen des Akkus.

Vermeiden Sie Locher, Kurven, Steine oder sonstige
versteckte Objekte. Unebenes Terrain birgt eine
Rutschgefahr.

Falls das Gerat beginnt ungewdhnlich zu vibrieren,
schalten Sie unverziiglich den Motor aus und stellen
Sie den Grund fest. Ersetzen Sie das Messer, wenn
es ungleich abgenutzt oder auf irgend eine Weise
beschadigt ist. Vibration ist generell eine Anzeige fir
Schaden.

Befolgen Sie folgende Schritte, wenn die Maschine auf
einen Fremdkorper trifft:

e Schalten Sie die Maschine aus indem Sie den
Startbligel loslassen, warten Sie bis das Messer
vollstéandig angehalten ist und entfernen dann den
Sicherheitsschlussel.

e Untersuchen Sie die Maschine grindlich auf
Schéaden.

e Ersetzen Sie das Messer, wenn es auf irgend
eine Weise beschadigt ist. Reparieren Sie den
entstandenen Schaden bevor Sie den Rasenmaher
wieder starten.

e Benutzen Sie das richtige Gerat. Verwenden Sie
das Werkzeug nur fur Arbeiten fir die es auch
vorgesehen ist.

Sollte der Rasenmaher nicht in Betrieb sein, dann wird
empfohlen dieses Geréat in einem gut durchlifteten,
trockenen und abgeschlossenen Raum, fiir Kinder nicht
zuganglich, zu lagern. Der Sicherheitsschlussel sollte
auch entfernt werden.

Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers zur
Installation und zum sicheren Betrieb des Rasenmahers.
Benutzen Sie nur geeignete und erlaubte Ersatzteile.

SERVICE - REPARATUR

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand. Es sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden.

Bei der Wartung sollten Sie nur Originalteile
benutzen. Ersatzteile sollten durch einen autorisierten
Servicetechniker ausgewechselt werden.

SICHERHEITSREGELN FUR AKKUS

Akkubetriebene Gerdate missen nicht an das
Stromnetz angeschlossen sein; deshalb sind sie immer
betriebsbereit. Seien Sie sich mdglicher Gefahren
bewusst, sogar wenn das Gerat nicht in Betrieb ist.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Reinigen oder material von dem Gerat
entfernen.

Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsschlissel
entfernt ist, wenn Sie den Akku einlegen.

Ein Akku darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat aufgeladen werden. Die
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Benutzung eines Ladegerates mit einem inkompatiblen
Akku kann ein Feuerrisiko verursachen. Verwenden
Sie den Akku ausschlieRlich mit dem angegebenen
Ladegerat.

Verwenden Sie nur den speziell fir dieses Gerat
vorgesehenen Akku. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Feuergefahr, Stromschlagen oder
Verletzungen fiihren.

Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden, von
anderen Metallobjekten wie Buroklammern, Minzen,
Schlusseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung zischen den
Polen herstellen konnten, fern. Ein KurzschlieRen der
Akkupole kann Funken, Verbrennungen oder ein Feuer
verursachen.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Offnen oder beschadigen Sie den Akku nicht.
Freigesetztes Elektrolyt ist gewebezerstérend und kann
zu einer Schadigung von Augen oder Haut fiihren. Es
kann bei Verschlucken toxisch wirken.

Schalten Sie den Akku nicht kurz. Dadurch entsteht
Explosionsgefahr.

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Das Gerat nicht in feuchter oder nasser Umgebung
laden. Das Risiko von elektrischen Schlagen wird
dadurch reduziert.

Sollte Elektrolyt mit der Haut in Kontakt geraten,
waschen Sie es unverzuglich mit Wasser ab. Falls
Elektrolyt in Kontakt mit den Augen gerat, spilen Sie
diese sofort griindlich mit Wasser aus. Suchen Sie
einen Arzt auf.

Im Fall  einer  Beschadigung oder  nicht
ordnungsgemafRen Verwendung des Akkus, kdnnen
Dampfe austreten. Sorgen Sie fir frische Luft und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdénnen zu einer Reizung des Atemsystems
fuhren.

Lassen Sie im Sommer nicht den Akku im Auto.

Verbrennen Sie den Akku nicht.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DAS LADEGERAT

Die Verwendung von Zubehér, das nicht durch
den Hersteller empfohlen wurde, kann zu Feuer-,
Stromschlag-  oder  Verletzungsgefahr  fiihren.
Durch Befolgung dieser Anweisung wird das
Risiko von Branden, elektrischen Schlagen und
Koérperverletzungen verringert.

Die Maschine nicht mitinstalliertem Sicherheitsschlissel
oder Ladegerat reinigen.

Benutzen Sie das Ladegerdat nicht bei einer
Umgebungstemperatur hoher als 40°C oder unter 0°C.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht nachdem es einem
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harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen ist oder
anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat
zur Reparatur oder Austausch zu einem autorisierten
Kundendienst.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht nachdem es einem
harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen ist
oder anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie es
zu einem autorisierten Kundendienst zur elektrischen
Uberprufung, um festzustellen, ob das Ladegerét sich
in einem einwandfreien Betriebszustand befindet.

Das Ladegerat nicht zerlegen, bringen Sie es zu einem
autorisierten Kundendienst, wenn eine Reparatur
notig ist. Falscher Wiederzusammenbau kann zu
Stromschlag- oder Feuergefahr fihren.

Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats vor
Durchfithrung Reinigungsarbeiten aus der Steckdose,
so dass die Stromschlaggefahr verringert wird.

Trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz, wenn es
nicht benutzt wird um Schaden an dem Ladegerat
wahrend einer Uberspannung zu verhindern.

Setzen Sie die Maschine nicht Regen oder nasser
Umgebung aus. Ein Eindringen von Wasser in das
Ladegerat erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht so liegt, dass
man darauf tritt, darliber stolpert, es mit scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen in Kontakt
kommt oder anderweitig Beschadigungen oder
Belastungen ausgesetzt wird. Hierdurch wird das
Risiko eines unabsichtlichen Herunterfallens reduziert,
was Verletzungen und eine Beschadigung des
Kabels verursachen kann, was wiederum zu einem
Stromschlag fihren kénnte.

Halten Sie Kabel und Ladegerat von Hitze fern, um
eine Beschadigung des Gehauses oder der Innenteile
zu vermeiden.

Lassen Sie die Plastikteile nicht mit Benzin, Olen,
Produkten auf Erddlbasis usw. in Kontakt geraten.
Diese chemischen Produkte enthalten Substanzen,
die den Kunststoff beschadigen, schwachen oder
zerstdéren kénnen.

Ein Verlangerungskabel sollte fir das Ladegerat nicht
benutzt werden, aulRer es ist unbedingt notwendig. Die
Verwendung eines ungeeigneten Verlangerungskabels
kann zu Feuer- und Stromschlaggefahr fuhren. Falls
ein Verlangerungskabel verwendet werden muss,
stellen Sie sicher, dass:

e Die Kontaktstifte am Stecker des
Verlangerungskabels die gleiche Anzahl, GroRe und
Form haben wie die am Stecker des Ladegerats.

e Das Verlangerungskabel ordentlich verdrahtet
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand
befindet.
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A

A WARNUNG

Halten sie hande und fiiRe vom messer und
schnittbereich fern.

Benutzen Sie dieses Werkzeug nicht falls irgendwelche
Teile beschadigt sind oder fehlen bis diese Teile

ersetzt wurden. Nichtbeachtung kann zu schweren ’:li;;r;te'zgﬁn oder feuchten bedingungen

Verletzungen fiihren.

Bewahren sie diese anleitung auf. Lesen Sie sie Sicherheitswamung

regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
anderer Anwender. Sollten Sie dieses Gerat jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

Nicht auf schragen gréRer als 15°
benutzen. Mé@hen sie immer quer und
niemals von oben nach unten.
Ausschalten und den sicherheitsschlissel

VORGESEHENE VERWENDUNG =0 entfernen, bevor sie das produkt

QB einstellen,reinigen oder es unbeaufsichtigt

A WARNUNG lassen.

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Garantierter schallleistungspegel
Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen,
es sei denn, sie werden durch eine Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch
des Geréts.

Knopf driicken und ziehen Sie den
Startbligel in Richtung des Griffbligels.

Knopf driicken.

Kinder muissen beaufsichtigt werden, so dass
gewabhrleistet ist, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Produkt ist zum Rasenméhen im hauslichen
Bereich vorgesehen. Das Messer dreht sich ungefahr
parallel zu dem Boden Uber den es sich bewegt. Alle vier
Réader sollten beim Mahen den Boden beriihren. Es ist ein
Maher der zu FuB betrieben wird.

Elektrische gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen sie diese an den entsprechenden
entsorgungsstellen. Wenden sie sich an

die oOrtliche behorde oder ihren handler, um
Hinweise: Der Maher sollte niemals mit den Radern vom auskunft tiber die entsorgung zu erhalten.
Boden betrieben werden, er sollte nicht gezogen oder
darauf geritten werden. Er sollte nur zum Schneiden von
Hausrasen benutzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft tber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE

Lesen sie die gebrauchsanweisung
und befolgen sie alle warn- und
sicherheitsanweisungen.

CE-Konformitat

GOST-R-Konformitéat

g

g ]

Il Bitte lesen sie die anweisungen sorgfaltig,
L_l bevor sie das gerat einschalten.

]
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Gefahr von querschlagern. Halten sie alle
auBenstehenden mindestens 15 meter fern.
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NORMAS GENERALES DE SEGURID

A ADVERTENCIA

No trate de utilizar este cortacésped hasta haber
leido a fondo y entendido completamente todas las
instrucciones, reglas de seguridad y otros contenidos
en este manual. Si no las cumple correctamente puede
provocar accidentes relacionados con descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA

La maquina debe utilizarse con la bateria. Al usar
la maquina con la bateria, debe seguir siempre las
precauciones basicas de seguridad para reducir el
riesgo de incendio, fugas de la bateria y lesiones
personales.

SEGURIDAD PERSONAL

El cortacésped puede amputar manos y pies, asi como
lanzar objetos. El no cumplir con todas las instrucciones
de seguridad podra causar lesiones serias o la muerte.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen esta herramienta. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Manténgase alerta y observe lo que estd haciendo y
use su sentido comun al utilizar el cortacésped. No
utilice el cortacésped cuando esté cansado o bajo
la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un
lapso en la concentracién mientras utiliza la unidad
puede resultar en lesiones personales graves.

Use pantalones largos y resistentes, mangas largas,
botas y guantes. No use ropa holgadas, pantalones
cortos, sandalias o vaya sin calzado al utilizar la
herramienta.

Siempre use gafas de seguridad con protectores
laterales. Utilice una mascara para la cara si el
ambiente de trabajo es polvoriento.

Asegurese siempre de que esta en equilibrio, en una
superficie estable. Mantenga su pisada firme y su
equilibrio. No se extienda demasiado. Si lo hace, podra
perder el equilibrio.

Camine, nunca corra.

Siempre corte a través de las superficies de las
cuestas, nunca de arriba hacia abajo. Tenga mucho
cuidado cuando cambie de direccién en las cuestas.

No corte cerca de zonas en declive, zanjas, en
pendientes pronunciadas, o en terraplenes. Una mala
pisada podra causar resbalones y accidentes de
caidas.

Planifique el patrén de corte para evitar la descarga de

Espaniol

material hacia caminos, aceras publicas, espectadores,
etc. También, evite descargar materiales contra una
pared u obstrucciones que pueden causar que los
materiales reboten hacia el operario.

ZONA DE TRABAJO

No corte mientras haya personas, especialmente
nifios, o mascotas cerca.

Corte siempre a la luz del dia o con luz artificial
suficiente.

No utilice la maquina en entornos inflamables, como
puede ser en presencia de liquidos inflamables, gases
o polvo. La herramienta puede crear chispas que
pueden encender polvo o gases.

Los objetos golpeados por la cuchilla del cortacésped
pueden causar lesiones severas a las personas.
Inspeccione cuidadosamente el area donde va a
utilizarse la herramienta y retire todas las rocas, palos,
metales, alambres, huesos, juguetes u otros objetos
extranos.

No utilice la maquina en hierba mojada o bajo la lluvia.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

Los accidentes tragicos pueden ocurrir si el operario
no estad alerta de la presencia de nifios. A menudo,
los nifios sienten cierta atraccion hacia la maquina
y la actividad de corte. Nunca asuma que los nifios
permaneceran donde los vio por Ultima vez.

Mantenga a los nifios lejos del area de corte y bajo
la observacion de un adulto responsable aparte del
operario.

Esté alerta y apague el cortacésped en caso de que un
nifio entre al area.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen esta herramienta.

Tenga mucho cuidado cuando se acerque a esquinas
ciegas, arbustos, arboles u otros objetos que puedan
bloquear su vista hacia un nifio.

Mantenga el area de trabajo limpia.
Mantenga limpia el area de trabajo.

Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

USO Y MANTENIMIENTO DE HERRAMIENTAS DE JAR-
DINERIA

@

Antes de utilizarla, realice siempre una inspeccion
visual para asegurarse de que las hojas, los pernos de
las hojas y el conjunto de los elementos de corte no
estén gastados o dafiados.

Reemplace las hojas y tornillos desgastados o dafiados
en grupos para preservar el equilibrio.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
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pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el equipo esté en buenas
condiciones de trabajo.

Revise frecuentemente si el recolector de césped tiene
desgaste o deterioro.

Sustituya las piezas dafiadas o gastadas.

No fuerce la maquina. Realizara un trabajo mejor y mas
seguro a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No sobrecargue su cortacésped. El corte de hierba
larga y gruesa puede hacer que la velocidad del motor
baje, o que la herramienta tenga menos potencia. Al
cortar hierba gruesa y larga, un primer corte a una
altura mayor ayudara a reducir la carga. Véase el
ajuste de la altura de la hoja.

Tenga en cuenta que cortar césped largo agotara la
bateria mas rapido que cortar hierba corta.

Detenga la hoja cuando pase por superficies con grava.

No hale hacia atras el cortacésped a menos que sea
completamente necesario. Si se ve obligado a alejar la
herramienta de una pared u obstaculo, en primer lugar
mire hacia abajo y hacia atras para evitar tropezar o
que la herramienta pase sobre sus pies.

Detenga la(s) hoja(s) si tiene que inclinar la herramienta
para transportarla al pasar por superficies que no sean
de césped, y cuando transporte la herramienta hacia y
desde el area que va a cortar.

No utilice la maquina con protecciones defectuosas,
o sin haber situado correctamente los dispositivos de
seguridad, por ejemplo deflectores y/o recogedores de
hierba.

Encienda el motor segun las instrucciones y mantenga
las manos y los pies alejados del area de corte.
Manténgase alejado de la apertura de descarga en
todo momento.

Nunca levante o transporte un cortacésped cuando el
motor esté funcionando.

Retire la llave de aislamiento en los siguientes casos:

e cada vez que deje la herramienta

e antes de desbloquear la unidad

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
cortacésped

e después de golpear un objeto extrafo, inspeccione
el aparato por si existiesen dafios y mandelo
reparar cuando sea necesario

e antes de vaciar la caja de la hierba.

e si la maquina empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

e cuando no esté usando la herramienta o cuando
vaya a guardarla

e cuando recargue Y retire/coloque la bateria.

Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas u otros

objetos ocultos. El terreno desigual puede causar

resbalones y accidentes de caidas.

Si la maquina comienza a vibrar de manera anormal,
pare el motor y busque inmediatamente la causa.
Sustituya la hoja si tiene un desgaste irregular o
algun tipo de dafio. La vibracién generalmente es una
advertencia de problemas.

Si la maquina golpea un objeto extrafio, siga estos
pasos:

e Detenga la herramienta soltando la palanca de
arranque, espere hasta que la hoja se detenga por
completo y, luego, retire la llave de aislamiento.

e Compruebe cuidadosamente si la herramienta
tiene algun dafio.

e Sustituya la hoja si estd dafiada. Repare cualquier
dafio antes de reiniciar y continuar utilizando el
cortacésped.

e Utilice el aparato adecuado. No use la maquina
para trabajos que no sean aquéllos para los que
esta disefiada.

Cuando no se use el cortacésped, deberad guardarse
en un area bien ventilada, seca, bloqueado y fuera del
alcance de nifios. La llave de aislamiento también debe
retirarse.

No exponga la maquina a la lluvia o humedad. Si entra
agua en una herramienta de jardin podria aumentar el
riesgo de descargas eléctricas.

Siga las instrucciones del fabricante del equipo para
su utilizacion adecuada y la instalacion de accesorios.
Solo utilice accesorios aprobados por el fabricante.

MANTENIMIENTO

La reparacion del producto sélo debe realizarse por
personal de reparaciéon calificado. La reparacion o
mantenimiento realizado por personal no calificado
podra producir lesiones al usuario o dafar el producto.

Solo use piezas de reemplazo idénticas cuando repare
el producto. El uso de piezas no autorizadas puede
crear un riesgo de lesiones serias al usuario o dafar
el producto.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Las unidades operadas con bateria no necesitan estar
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento. Sea
consciente de los posibles peligros, incluso cuando la
unidad no esté funcionando.

Extraiga la bateria antes de hacer cualquier ajuste,
limpieza o de quitar material de la unidad.

Asegurese de que la llave de aislamiento no se
encuentra en la herramienta antes de insertar la
bateria.

La bateria solamente debe recargarse con el cargador
especificado por el fabricante. El uso de un cargador
con una bateria incompatible puede crear un riesgo de
incendio. Utilice sélo la bateria con el cargador en la
lista.



Utilice sélo la bateria disefiada especificamente para
la maquina. El uso de cualquier otra bateria puede
resultar en un riesgo de incendio, descargas eléctricas
o lesiones personales.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que puedan crear una conexion desde una terminal
a otra. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede causar chispas, quemaduras o incendios.

No coloque los productos de bateria o las pilas cerca
del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el riesgo de
explosiones y posiblemente lesiones.

No abra ni desmonte la bateria. El electrolito liberado
es corrosivo y puede causar dafio a los ojos o la piel.
Puede ser téxico si se ingiere.

No cortocircuite la bateria. Existe peligro de explosion.

Proteja la bateria contra la humedad y el agua. No
cargue la unidad en lugares humedos o mojados.
Cumple estrictamente estas consignas reducira la
posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

Si el electrolito entra en contacto con la piel, lavela
inmediatamente con agua. Si el electrolito entra en
contacto con los ojos, lavelos cuidadosamente y de
inmediato con agua. pongase en contacto con un
médico.

En caso de dafios y uso inadecuado de la bateria,
podria emitirse vapor. Respire aire fresco y acuda a un
médico en caso de dolencias. El vapor puede irritar el
sistema respiratorio.

En verano, no deje la bateria en el coche.

No queme la bateria.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA EL CARGADOR

El uso de un accesorio no recomendado por el
fabricante puede resultar en un riesgo de incendio,
descargas eléctricas o lesiones a personas. Si cumple
estrictamente estas consignas reducira el riesgo de
incendio, de recibir una descarga eléctrica y de heridas
graves.

No limpie la maquina con la llave de aislamiento o el
cargador instalado.

No utilice el cargador cuando la temperatura ambiente
sea superior a 40°C o inferior a 0°C.

No utilice el cargador con un cable o enchufe dafiados,
que podria causar un cortocircuito o descargas
eléctricas. Regrese al centro de servicio autorizado
para su reparacion o reemplazo.

No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si
se ha caido o se ha dafiado de alguna manera. Llévelo
a un centro de servicio autorizado para que realicen
una comprobacion eléctrica y determinen si el cargador
esta en buen estado de funcionamiento.

No desarme el cargador, llévelo a un centro de servicio
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autorizado si la reparacion es necesaria. Un montaje
incorrecto puede resultar en un riesgo de descargas
eléctricas o incendio.

Desconecte el cargador de la toma de pared antes
de realizar cualquier tarea de limpieza para reducir el
riesgo de descargas eléctricas.

Desconecte el cargador de la toma de pared cuando no
esté en uso para evitar dafios en el cargador durante
una sobrecarga eléctrica.

No exponga la maquina a la lluvia o humedad. Si entra
agua en el cargador, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

Asegurese que el cable esté ubicado de manera que no
se pueda pisar, que no pueda tropezarse con él, que
no entre en contacto con bordes afilados o piezas en
movimiento, o que esté sometido a dafios o tensiones
de algun tipo. Esto reducira el riesgo de caidas
accidentales, lo que podria causar lesiones y dafios en
el cable, y podria provocar descargas eléctricas.

Mantenga el cable y el cargador lejos de fuentes de
calor para evitar dafios en las piezas internas o de la
cubierta.

No deje que la gasolina/petroleo, aceites, productos
derivados del petréleo, etc. entren en contacto con las
piezas de plastico. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

No deberia utilizar un cable de extension para el

cargador a menos que sea absolutamente necesario.

El uso del cable de extensiéon inadecuado podria

ocasionar un riesgo de incendio y descargas eléctricas.

Si es necesario utilizarlo, asegurese de que:

e Las clavijas del enchufe del cable de extension
sean del mismo numero, tamafio y forma que las
del enchufe del cargador.

e Elcable de extension esta correctamente conectado
y en buenas condiciones eléctricas.

A ADVERTENCIA

Si falta alguna pieza, no utilice esta unidad hasta que
dichas piezas hayan sido reemplazadas. De otro modo,
podria sufrir lesiones personales graves.

Guarde estas instrucciones. Conslltelas frecuentemente y
Uselas para instruir a los demas que pueden utilizar este
producto. Si presta la unidad a alguien, préstele también
las instrucciones.
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USO PREVISTO

A ADVERTENCIA

Este aparato no debera ser utilizado por personas
(incluyendo nifios) con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o falta de experiencia y
conocimiento, @ menos que una persona responsable
por su seguridad les supervise o les indique las
instrucciones del uso del aparato.

Los nifios deben ser supervisados para evitar que
jueguen con el aparato.

Este producto esta disefiado para el corte doméstico de
césped. La hoja debe girar aproximadamente paralela al
suelo sobre el que esta girando. Las cuatro ruedas deben
tocar el suelo durante el corte de césped. Se trata de un
cortacésped para uso peatonal y controlado desde la parte
trasera.

Notas: El cortacésped no debe ponerse en funcionamiento
con las ruedas separadas del suelo, ni debe tirar de él ni
subirse en él. No debe usarse para cortar otra cosa que no
sea césped o hierba doméstica.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

SiMBOLOS

Lea el manual de instrucciones y siga
todas las advertencias e instrucciones de
seguridad.

|5

Riesgo de rebote. Mantenga a todos
los presentes al menos a 15 metros de
distancia.
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Mantenga las manos y los pies alejados de
la hoja y la zona de corte.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Advertencia

No utilice la unidad en pendientes
superiores a 15°. Siempre corte a través
de las superficies de las cuestas, nunca de
arriba hacia abajo.

® >

Desconecte y retire la llave de aislamiento
antes de ajustar, limpiar y antes de dejar el
producto desatendido durante un tiempo.

Nivel de potencia acustica garantizado

Pulse el botén y tire de la palanca de
arranque hacia la empufiadura.

Pulse el botén.

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio

no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde existan
dichas instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para reciclar.

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R
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NORME DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZA

Leggere attentamente e comprendere tutte le istruzioni,
le norme di sicurezza ecc. contenute nel presente
manuale prima di mettere in funzione il tosaerba. La
mancata osservanza delle seguenti regole potra causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

A AVVERTENZA

Mettere sempre in funzione con il gruppo batterie.
Quando si utilizzano utensili a batterie seguire sempre
precauzioni di sicurezza per ridurre il rischio di incendio,
perdita di liquidi da batterie e gravi lesioni alla persona.

SICUREZZA PERSONALE

Questo tosaerba € in grado di amputare mani e piedi
e di scagliare oggetti verso I'operatore. La mancata
osservanza delle norme di sicurezza potra causare
gravi lesioni personali o morte.

Tenere l'utensile lontano dalla portata dei bambini e
di persone che non ne conoscono 'uso o le istruzioni
di funzionamento. Leggi locali possono limitare I'eta
dell’operatore.

Fare attenzione, osservare sempre la massima
accortezza nelle operazioni che si stanno svolgendo e
buon senso mentre si utilizza il tosaerba. Un momento
di disattenzione potra causare gravi lesioni personali.
Una perdita di concentrazione mentre si utilizza la
macchina potra causare gravi lesioni alla persona.

Indossare pantaloni pesanti e lunghi, maniche
lunghe, stivali e guanti. Non indossare vestiti con parti
svolazzanti, pantaloni corti, sandali, né camminare
scalzi.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con visiere
laterali. Utilizzare una mascherina per il volto in caso di
polvere nel’ambiente in cui si opera.

Mantenere sempre I'equilibrio. Mantenere sempre
un appoggio saldo e I'equilibrio. Non protendersi.
Protendersi potra causare una perdita di equilibrio.

Camminare, non correre mai.

Operare un taglio obliquo sui pendii, non tagliare mai
passando il tosaerba in su e in giu. Fare estrema
attenzione quando si cambia direzione sui pendii.

Non utilizzare l'utensile in zone scoscese, su fossi,
pendii eccessivamente ripidi o argini. Una mancanza di
equilibrio potra provocare cadute o far scivolare.

Programmare il percorso di taglio dell’erba per evitare
di scaricare materiali su strade, marciapiedi pubblici,
eventuali osservatori e simili. Evitare che materiali di
scarico finiscano contro muri od ostacoli che potranno
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causare al materiale di rimbalzare verso |'operatore.

AMBIENTE DI LAVORO

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI

Non mettere mai in funzione I'utensile in presenza di
persone, bambini o animali.

Svolgere le operazioni di lavoro sempre alla luce del
sole o con un’ottima illuminazione artificiale.

Non mettere in funzione [I'utensile in atmosfere
esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili, gas
o polvere. L'utensile potra creare scintille che potranno
causare incendi a contatto con polvere o vapori.

Gli oggetti rimasti incastrati nel tosaerba potranno
causare gravi lesioni a persone. Ispezionare la zona
dove si utilizza la macchina e rimuovere rocce, rami,
pezzi di metallo, cavi, ossa, giocattoli o altri corpi
estranei.

Non mettere in funzione su erba bagnata o sotto la
pioggia.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

Si potranno verificare spiacevoli incidenti se si
lasceranno avvicinare bambini alla zona di taglio.
| bambini sono spesso attratti da questo utensile e
dallattivita che esso pud svolgere. Non presumere mai
che i bambini rimangano nella posizione dove li si &
lasciati.

Tenere i bambini fuori del raggio d’azione e fare in
modo che siano sotto la supervisione di un adulto
responsabile.

Fare attenzione e spegnere l'utensile se un bambino
entra nel raggio di azione.

Tenere I'utensile lontano dalla portata dei bambini e di
persone che non ne conoscono I'uso o le istruzioni di
funzionamento.

Fare attenzione quando si opera dietro un angolo
con visuale ristretta e quando ci si avvicina ad alberi
o cespugli che limitino la visuale e non permettano di
vedere dove si trovano i bambini.

Tenere pulita I'area di lavoro.
Mantenere I'area di lavoro ben illuminata.

Aree di lavoro disordinate o non
adeguatamente potranno causare incidenti.

illuminate

UTENSILI DA

GIARDINO

@

Prima di utilizzare, controllare sempre assicurandosi
che le lame, i bulloni delle lame e la taglierina non siano
usurati né danneggiati.

Sostituire le lame usurate o danneggiate e i bulloni tutti
assieme per mantenere I'equilibrio.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente
per fare in modo che l'utensile garantisca condizioni di

17



lavoro ottimali.

Controllare spesso il cestello raccoglierba per
evidenziare segni di usura e deterioramento.

Sostituire parti usurate o danneggiate.

Non sottoporre I'utensile a stress. L'utensile svolgera
un lavoro migliore e piu sicuro se utilizzato alla velocita
per la quale ¢ stato progettato.

Non sovraccaricare I'utensile. Tagliare fili d’erba lunghi
potra far rallentare la velocita del motore, oppure
causera interruzioni all’alimentazione. Quando si
svolgono operazioni di taglio nell’erba lunga e spessa
si consiglia prima di fare un taglio ad altezza superiore
per ridurre il carico. Vedere il capitolo sulla regolazione
dell’altezza lama.

Tagliare erba alta consumera la batteria piu
velocemente delle operazioni di taglio di erba corta.

Arrestare la lama quando si attraversano superfici
acciottolate.

Non tirare il tosaerba indietro a meno che non sia
assolutamente necessario. Prima di fare marcia
indietro per evitare un muro o ostruzione d’altro genere,
controllare bene il terreno per evitare di inciampare o di
passarsi la macchina sui piedi.

Arrestare la(e) lama(e) se la macchina deve essere
inclinata per essere trasportata su superfici diverse
da erba e quando si trasporta la macchina fino a e
dall'area di lavoro.

Non mettere mai in funzione l'utensile con schermi o
paralame difettosi o senza dispositivi di sicurezza, per
esempio deflettori e/o scatole per I'erba, correttamente
inseriti al loro posto.

Avviare il motore seguendo le istruzioni e tenere mani e
piedi lontani dall’area di taglio. Tenersi sempre lontani
dalle aperture di scarico.

Non alzare ne trasportare mai il tosaerba con il motore
acceso.

Rimuovere la chiave dell'isolatore nei casi seguenti:

e quando si lascia il dispositivo

e prima di rimuovere un blocco

e prima di controllare, pulire o mettere in funzione
I'utensile

e dopo aver colpito un corpo estraneo, controllare
eventuali danni riportati dalla macchina e svolgere
le riparazioni necessarie

e prma di pulire la cassetta di raccolta erba.

e se il dispositivo inizia a vibrare in modo non normale
(controllare immediatamente)

e quando non si utilizza e si ripone la macchina

e quando si svolgono le operazioni di ricarica e
quando si rimuove/inserisce il gruppo batterie.

Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti nascosti.

Terreni irregolari possono provocare scivolate e cadute.

Se il dispositivo inizia a vibrare in modo anormale,
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non inserire la chiave dell'isolatore. Sostituire la lama
consumata in modo non uniforme o danneggiata. Le
vibrazioni sonoin genere una spia del malfunzionamento
della macchina.

Nel caso in cui la macchina colpisca un corpo estraneo,
seguire queste fasi:

e Arrestare la macchina rilasciando la leva
dell’alimentazione, attendere fino a che la lama non
si sia completamente arrestata e quindi rimuovere
la chiave dell'isolatore.

e Ispezionare la macchina per evidenziare eventuai
danni.

e Sostituire la lama se & danneggiata. Riparare
eventuali danni prima di riavviare l'utensile e
continuarlo ad adoperare.

e Utilizzare I'utensile giusto. Non utilizzare I'utensile
per lavori diversi da quelli per i quali & stato
progettato.

Quando non si utilizza il tosaerba, riporlo in una zona
ben ventilata, asciutta e lontano dalla portata dei
bambini. La chiave dell'isolatore deve essere rimossa.

Seguire le istruzioni della ditta produttrice per un
corretto funzionamento e per linstallazione degli
accessori. Utilizzare solo accessori approvati dalla
stessa ditta.

MANUTENZIONE

Far svolgere la dovuta manutenzione sul prodotto solo
da personale autorizzato. Eventuale manutenzione
svolta da personale non autorizzato potra causare
lesioni all’operatore o danneggiare il prodotto.

Utilizzare solo parti di ricambio identiche quando si
svolge la manutenzione sul prodotto. L'utilizzo di parti
non autorizzate potra causare lesioni all'operatore o
danneggiare il prodotto.

NORME DI SICUREZZA BATTERIE

@

Gli utensili a batterie non devono essere collegati a
una presa elettrica per funzionare; sono quindi sempre
in grando di funzionare. Fare attenzione ad eventuali
rischi anche quando I'unita non & in funzione.

Rimuovere il gruppo batterie prima di svolgere eventuali
regolazioni, operazioni di pulizia o rimuovere materiale
dall’unita.

Assicurarsi che la chiave dell’isolatore sia stata rimossa
prima di inserire il gruppo batterie.

Ricaricare il gruppo batterie solo con il caricatore
indicato dalla ditta produttrice. Utilizzare un caricatore
con un gruppo batterie non compatibile potra creare un
rischio di incendio. Utilizzare il gruppo batterie solo con
il caricatore indicato.

Utilizzare solo il gruppo batteria indicato per questo
utensile. L'utilizzo di gruppi batteria doiversi da
quello indicato potra causare rischi di incendi, scosse
elettriche o lesioni alla persona.



Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare
i terminali del gruppo batterie potra causare scintille,
scottature o incendi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro batterie
vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.

Non aprire o danneggiare la batteria. Il liquido
elettrolitico rilasciato & corrosivo e pud causare danni
agli occhi e alla pelle. Pud essere tossico se ingoiato.

Non cortocircuitare il gruppo batterie. Pericolo di
esplosione.

Proteggere il gruppo batterie da acqua e umidita. Non
ricaricare in zone umide o bagnate. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui il liquido elettrolitico entri in contatto con
la pelle lavarsi immediatamente con acqua. Nel caso in
cui il liquido elettrolitico entri in contatto con gli occhi,
lavarsi immediatamente con acqua. Rivolgersi a un
medico.

In caso di danni e di utilizzo improprio della batteria,
'utensile potra emettere dei vapori. Esporsi ad aria
fresca e rivolgersi a un medico in caso di malore. |
vapori creati potranno irritare il sistema respiratorio.

Non lasciare il gruppo batterie in un veicolo in estate.

Non bruciare la batteria.

NORME DI SICUREZZA PER IL CARICATORE

L’utilizzo di un accessorio non raccomandato dalla ditta
produttrice potra causare rischi di incendio, scosse
elettriche o lesioni alla persona. Il rispetto di tale norma
limita il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni
fisiche.

Non pulire l'utensile con la chiave dell'isolatore o il
caricatore installati.

Non utilizzare il caricatore con una temperatura
ambiente superiore ai 40°C e inferiore agli 0°..

Non mettere in funzione il caricatore se presenta
un cavo o una presa danneggiati dal momento che
cid potra causare cortocircuiti e scosse elettriche.
Restituire a un centro servizi autorizzato per svolgere
le eventuali riparazioni o sostituzioni.

Non mettere il funzione il caricatore se & stato
danneggiato, &€ caduto o ha ricevuto danni di altro
genere. Portare in un centro servizi autorizzato per
svolgere un controllo elettronico della macchina per

determinare se il caricatore sia in ottimo stato.

Non smontare il caricatore, portarlo presso un centro
servizi autorizzato nel caso in cui si abbiano bisogno
di svolgere riparazioni. Un montaggio scorretto potra
causare rischi di scosse elettriche o incendi.

Scollegare il caricatore dalla presa prima di tentare di

Italiano

svolgere operazioni di pulizia per ridurre il rischio di
scosse elettriche.

m Scollegare il caricatore dall’alimentazione quando non
viene utilizzato per evitare danni al caricatore durante
una eventuale fluttuazione di energia.

= Non esporre a pioggia o umidita. L’'acqua entrando
nel caricatore potra aumentare il rischio di scosse
elettriche.

m Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo da
non intralciare le operazioni di lavoro, non causare
inciampi o entrare in contatto con parti taglienti o
parti in movimento, né sia soggetto a stress o danni.
Cio ridurra il rischio di lavaggio accidentale che potra
causare lesioni e danni al cavo che potranno risultare
in scosse elettriche.

= Tenere il cavo e il caricatore lontani da fonti di calore
per prevenire danni all’'utensile e alle parti interne.

m Evitare che sostanze come benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in contatto con parti
in plastica. Tali prodotti chimici contengono sostanze
che possono danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica.

= Non utilizzare una prolunga a meno che non sia

assolutamente necessaria. L'utilizzo di una prolunga

non corretta potra causare rischi di incendi e scosse

elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una

prolunga, assicurarsi che:

e Che vi siano lo stesso numero di perni sulla spina
della prolunga e sulla spina del caricatore.

e Che la prolunga sia correttamente collegata e in
ottime condizioni elettriche.

A AVVERTENZA

Nel caso in cui alcune parti siano danneggiate non
mettere in funzione fino a che le stesse non siano state
sostituite. La mancata osservanza di queste regole potra
causare gravi lesioni personali.

Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse
frequentemente e utilizzarle per istruire altre persone. Nel
caso in cui 'unita venga prestata, prestare anche queste
istruzioni.

UTILIZZO RACCOMAN

Questo dispositivo non andra utilizzato da persone
(compreso bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridorre o non abilitate ad utilizzare il prodotto e
meno che non siano supervisionate ed abbiano ricevuto
le istruzioni necessarie per utilizzare il prodotto da una
persona responsabile per la loro sicurezza.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.
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Questo prodotto € indicato per tagliare I'erba di prati
domestici. La lama di taglio dovra ruotare parallelamente
al terreno sulla quale viene attivata. Le quattro ruote
dovranno tutte toccare il terreno durante le operazioni.
Dietro il tosaerba vi sia una strada pedonale.

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio comune o rivenditore di
sicurezza per smatire adeguatamente tali
rifiuti.

Note: Il tosaerba non deve essere messo in funzione
con le ruote sollevate da terra, non deve essere tirato né
cavalcato. Non utilizzare per tagliare materiali diversi da
erba.

Conformita CE

TUTELA DELL’AMBIENTE

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti Conformita GOST-R
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
]

@m B E

smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI

& Leggere il manuale d'istrizioni e seguire
tutte le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

B

Pericolo di rimbalzo. Tenere eventuali
osservatori a 15 m di distanza.

B>

[m]
!
==

Tenere mani e piedi lontani dall'area di
taglio.

Non esporre a pioggia o umidita.

Avvertenza

Non mettere in funzione su superfici che
presentino una inclinazione superiore a
15°. Operare un taglio obliquo sui pendii,
non tagliare mai passando il tosaerba in su
ein giu.

Spegnere e rimuovere la chiave
dell'isolatore prima di svolgere regolazioni,

® PP

@ operazioni di pulizia o prima di lasciare
il prodotto incustodito per un periodo di
tempo.

Livello di potenza acustica garantito

7] Premere il tasto e spingere la leva verso il
i manico.
R
Premere il tasto.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Probeer dit toestel niet te bedienen vooraleer u alle
instructies, veiligheidsvoorschriften, enz. in deze
gebruiksaanwijzing grondig heeft doorgelezen en
volledig begrijpt. Wanneer u dit niet naleeft kan dit
leiden tot ongevallen met elektrische schok, brand en/
of ernstige letsels.

A WAARSCHUWING

De machine moet worden gebruikt met het accupack.
Wanneer u een accuaangedreven machine gebruikt,
moeten altijd standaard veiligheidsmaatregelen worden
genomen om het risico op brand, lekkende accu’s en
letsels te vermijden.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

De grasmaaier kan handen en voeten amputeren
en voorwerpen wegslingeren. Wanneer u deze
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstige
verwondingen of de dood.

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de
gebruiksaanwijzingen, de machine nooit gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m.
de leeftijd van de bediener.

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u de grasmaaier bedient. Bedien
de grasmaaier niet wanneer u moe bent of onder de
invloed bent van drugs, alcohol of medicatie. Een klein
moment van onoplettendheid terwijl u de machine
gebruikt kan leiden tot ernstige letsels.

Draag een zware, lange broek, lange mouwen, laarzen
en handschoenen. Draag geen loszittende kledij, korte
broeken, sandalen of stap niet blootsvoets.

Draag altijd een veiligheidsbrii met zijdelingse
bescherming. Gebruik een stofmasker indien de
bediening van het toestel veel stof veroorzaakt.

Wees altijd zeker de manier waarop u staat. Bewaar
steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen.

Stap altijd, loop nooit.

Maai dwars langs hellingen, nooit op en neer. Wees
uiterst voorzichtig wanneer u op een helling van richting
verandert.

Maai niet langs ravijnen, dijken, steile hellingen of
oevers. Een slechte houvast kan ertoe leiden dat u
uitglijdt en valt.

Plan uw maaipatroon om te voorkomen dat materiaal
in de richting van de weg, openbare voetpaden,

omstanders; etc. wordt gegooid. Vermijd ook dat afval
tegen een muur of hindernis terechtkomt, wat ervoor
kan zorgen dat het materiaal naar de bediener wordt
teruggeslingerd.

WERKOMGEVING

Maai nooit wanneer zich mensen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.

Maai altijd bij daglicht of bij een goede kunstmatige
verlichting.

Gebruik de machine niet in explosieve atmosferen,
zoals in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Het werktuig kan vonken veroorzaken
die stof of gassen kunnen ontsteken.

Voorwerpen die door het snijblad van de grasmaaier
worden geraakt, kunnen ernstige verwondingen
veroorzaken. Inspecteer de plaats waar de machine
zal worden gebruikt grondig en verwijder alle stenen,
stokken, metaal, draad, beenderen, speelgoed en
andere vreemde voorwerpen.

Gebruik de machine niet in vochtig gras of in de regen.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

Tragische ongevallen kunnen gebeuren indien de
bediener niet alert is op de aanwezigheid van kinderen.
Kinderen worden door het toestel en de maaiactiviteiten
vaak aangetrokken. Neem nooit aan dat kinderen
zullen blijven waar u ze laatst zag.

Hou kinderen uit het maaibereik en onder toezicht van
een verantwoordelijke volwassene die niet de bediener
is.

Wees alert en schakel de maaier uit indien een kind het
bereik binnenkomt.

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de
gebruiksaanwijzingen, de machine nooit gebruiken.

Wees extra voorzichtig wanneer u een blinde hoek,
struikgewas, bomen of andere voorwerpen die uw zicht
op een kind kunnen belemmeren, nadert.

Houd de werkplek schoon.
Houd de werkplaats goed verlicht.

Vervuilde of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN TUINGEREEDSCHAP

@

Voor u de machine gebruikt, moet u deze altijd
visueel inspecteren om zeker te zijn dat maaibladen,
maaibladbouten en het maaimechanisme niet zijn
versleten of beschadigd.

Vervang versleten of beschadigde maaibladen en
moeren in paren om het evenwicht te bewaren.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het toestel
veilig kan worden gebruikt.
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Controleer de grasvanger regelmatig op slijtage en
sleet.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Forceer de machine niet. Deze zal beter en veiliger
werken aan de snelheid waarvoor ze werd ontworpen.

Overlaad uw grasmaaier niet. Het maaien van lang,
dik gras kan ertoe leiden dat de motorsnelheid daalt
of de stroom wordt uitgeschakeld. Wanneer u in lang,
dik gras maait zal een eerste maaibeurt met een hoger
ingestelde maaihoogte helpen om de lading verder te
verminderen.

Stop het maaiblad wanneer u een grintopperviak
oversteekt.

Trek de grasmaaier nooit achteruit tenzij echt
noodzakelijk. Als u de machine achteruit moet
wegsturen van een muur of obstructie, kijk dan eerst
naar beneden en achter u om te voorkomen dat u
struikelt en de machine over uw voeten trekt. Zie
maaibladhoogte afstellen.

Houd er rekening mee dat het maaien van lang gras de
accu meer zal belasten dan het maaien van korter gras.

Stop het maaiblad/de maaibladen als de machine voor
transportdoeleinden moet worden gekanteld om een
oppervlak over te steken dat geen gras is en wanneer u
de machine verplaatst van en naar de plaats die moet
worden gemaaid.

Gebruik de machine nooit met defecte beschermers of
schilden of zonder dat veiligheidsvoorzieningen, zoals
bijvoorbeeld, deflectoren en/of grasopvangbakken zijn
geinstalleerd.

Schakel de motor aan in overeenstemming met de
instructies en houd handen en voeten weg van het
maaibereik. Hou de uitlaatopening altijd vrij.

Til de grasmaaier nooit op of draag hem nooit terwijl de
motor draait.

Verwijder de isolatorsleutel in de volgende gevallen:

e wanneer u de machine achterlaat

e voor u een blokkering reinigt

e voor het controleren van, reinigen of uitvoeren van
werken aan de machine

e nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt,
inspecteer de machine op schade en voer
reparaties uit, indien nodig

e voor u de grasbak vrijmaakt.

e als de machine abnormaal begint te ftrillen
(onmiddellijk controleren)

e wanneer niet in gebruik en de machine wordt
opgeborgen

e wanneer een accupack wordt heropgelaen of
verwijderd/geinstalleerd.

Vermijd gaten, sporen, oneffenheden, stenen of andere

verborgen voorwerpen. Een oneven terrein kan ervoor

zorgen dat u wegglijdt en valt.

= Als de machine abnormaal begint te trillen, stopt u
de motor en controleert u onmiddellijk de oorzaak.
Vervang het maaiblad als dit ongelijk is afgesleten
of beschadigd. Trillingen zijn over het algemeen een
waarschuwing voor problemen.

m Als de machine een vreemd voorwerp raakt, volgt u
deze stappen:

e Stop de machine door de aan/uit-hendel los te
laten, wacht tot het maaiblad volledig tot stilstand
komt en verwijder de isolatorsleutel.

e Inspecteer de machine grondig op schade.

e Vervang het maaiblad als dit is beschadigd. Herstel
alle schade vooraleer u herstart en de grasmaaier
verder gebruikt.

e Gebruik het juiste toestel. Gebruik de machine niet
voor een andere opdracht dan deze waarvoor ze
werd ontworpen.

m  Wanneer de grasmaaier niet wordt gebruikt, wordt
hij best in een goed geventileerde, droge, afgesloten
ruimte bewaard — buiten het bereik van kinderen. De
isolatorsleutel kan ook worden verwijderd.

m Volg de instructies van de fabrikant inzake goed
gebruik en installatie van toebehoren. Gebruik alleen
toebehoren die door de fabrikant werden goedgekeurd.

ONDERHOUD

= Het onderhoud van het toestel mag enkel door erkend
onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Service
of onderhoud dat door niet-erkend personeel wordt
uitgevoerd kan leiden tot verwondingen bij de bediener
of schade aan het product.

m  Gebruik uitsluitend identieke vervangonderdelen
wanneer het product wordt onderhouden. Het gebruik
van niet-erkende onderdelen kan het risico op ernstige
verwondingen bij de gebruiker of schade aan het
product veroorzaken.

ACCUVOORSCHRIFTEN VOOR DE VEILIGHEID

m  Accuaangedreven gereedschap hoeft niet met een
stopcontact te zijn verbonden en bevindt zich daarom
altijd in een gebruiksklare toestand. Houd rekening
met mogelijke gevaren, zelfs wanneer de machine niet
wordt gebruikt.

= Verwijder het accupack voor u de machine afstelt,
reinigt of materiaal uit de machine verwijdert.

m Zorg ervoor dat de isolatorsleutel wordt verwijderd voor
het accupack wordt ingebracht.

m Een accupack mag uitsluitend worden herladen met
de lader die door de fabrikant wordt gespecificeerd.
Wanneer u een lader met een niet-compatibel accupack
gebruikt kan dit een risico op brand veroorzaken.
Gebruik het accupack uitsluitend met de opgelijste
oplader.

m  Gebruik uitsluitend accupacks die specifiek voor de
machine zijn bedoeld. Het gebruik van een ander
accupack kan leiden tot risico op brand, elektrische
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schok of lichamelijke letsels.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
kan maken van een terminal naar een andere. De
batterijterminals kortsluiten kan leiden tot vonken,
brandwonden of brand..

Plaats geen accuproducten of hun accu’s in de buurt
van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.

Open of beschadig het accupack nooit. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan schade aan ogen of
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn indien het wordt
ingenomen.

Open of kortsluit het accupack nooit. Er bestaat
ontploffingsgevaar.

Bescherm het accupack tegen vocht en water. Laad de
machine niet op een vochtige of natte plek op. Zo kuntu
het gevaar voor elektrische schokken beperken.

Als elektrolyt in contact komt met de huid, was dit
onmiddellijk met water af. Als elektrolyt in contact komt
met de ogen, spoelt u deze onmiddellijk en grondig met
water uit. Raadpleeg medische hulp.

In geval van schade en oneigenlijk gebruik van de
accu, kan er stoom vrijkomen. Zorg voor verse lucht
en raadpleeg medische hulp ingeval van klachten. De
stoom kan leiden tot irritatie van de luchtwegen.

Laat het accupack niet in de wagen achter in de zomer.

Verbrand de accu niet.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR LADER

Het gebruik van een opzetstuk dat door de fabrikant
van de acculader niet is aangeraden kan leiden tot
een risico op brand, elektrische schok of lichamelijke
letsels. Zo kunt u het gevaar voor brand, elektrische
schokken of lichamelijke letsel beperken.

Reinig de machine niet terwijl de isolatorsleutel of
oplader is geinstalleerd.

Gebruik de lader niet wanneer de kamertemperatuur
boven de 40°C ligt of onder de 0°C.

Gebruik de lader nooit met een beschadigde kabel of
stekker, wat kan leiden tot kortsluiting en elektrische
schok. Ga naar een geautoriseerd onderhoudscentrum
terug voor reparatie of vervanging.

Gebruik de lader niet als dit een krachtige slag heeft
ontvangen, in de grond viel of op een andere manier
werd beschadigd. Neem deze naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum voor een elektrische controle om
na te gaan of de lader zich in een goede bedrijfstoestand
bevindt.

Haal de lader niet uit elkaar, breng deze naar een
geautoriseerde onderhoudsdienst indien reparatie
nodig is. Een onjuiste hermontage kan leiden tot een

risico op elektrische schok of brand.

m Trek de lader uit de contactdoos voor u probeert
om reinigingswerken uit te voeren om het risico op
elektrische schok te verminderen. Ontkoppel de lader
van de stroomvoorziening wanneer deze niet wordt
gebruikt om schade aan de lader bij een stroomstoot
te voorkomen.

m Stel de machine niet bloot aan regen of natte
omstandigheden.

= Wanneer water de lader binnenkomt zal het risico op
een elektrische schok toenemen.

m Zorg ervoor dat de kabel zodanig is geplaatst dat men
er niet kan op stappen, over struikelen of dat deze nietin
contact kan komen met scherpe randen of bewegende
delen of op een andere manier beschadigd of belast
kan worden. Dit zal het risico op accidenteel wassen
verminderen, wat letsels kan veroorzaken en de kabel
kan beschadigen, wat kan leiden tot elektrische schok.

= Houd de kabel en de lader weg van warmte om schade
aan de behuizing of interne onderdelen te voorkomen.

= Vermijd dat benzine, olién of producten op
petroleumbasis, etc. in contact komen met de kunststof
onderdelen. Deze chemicalién bevatten namelijk
stoffen die kunststof kunnen beschadigen, verzwakken
of aantasten.

m  Een verlengsnoer mag in combinatie met de lader niet
worden gebruikt tenzij absoluut nodig. Het gebruik van
een ongeschikt verlengsnoer kan leiden tot risico op
brand en elektrische schok. Als een verlengsnoer moet
worden gebruikt, zorg er dan voor:

e Dat er evenveel pinnen op de stekker van het
verlengsnoer zijn als op de stekker van de lader en
dat de vorm en afmeting overeenkomen.

e dat het verlengsnoer goed is bekabeld en in een
goede elektrische toestand is.

A WAARSCHUWING

Als er onderdelen ontbreken, mag u de machine niet
gebruiken tot het ontbrekend onderdeel werd vervangen.
Wanneer u dit niet doet kan dit leiden tot ernstige letsels.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik ze om anderen die dit product mogelijks gebruiken,
te instrueren. Als u deze machine aan iemand uitleent, leen
hem dan ook deze instructies mee uit.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK — Schakel uit en verwijder de isolatorsleutel
—0 voor u het product afstelt, reinigt en
QB gedurende een bepaalde periode
A WAARSCHUWING onbeheerd achterlaat.

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of voldoende instructie ontvingen omtrent het gebruik

Gegarandeerd geluidsniveau

Druk op de knop en trek de aan/uit-hendel
in de richting van de handgreep.

zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

g
van het appraat. N
Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te @ Druk op de knop.

Dit product is geschikt voor huishoudelijk grasmaaien. Het
maaiblad moet ongeveer parallel draaien met de grond Elektrisch afval et t and
waarover het wordt gereden. Alle vier de wielen moeten eKlrisch alval mag niet samen met ander
bij het maaien contact maken met de grond. Achter de huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
]

grasmaaier houdt u een wandeltempo aan. te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw lokaal

bestuur of handelaar om advies te krijgen
over recyclage.

Opmerkingen: De grasmaaier mag nooit worden bediend
met de wielen van de grond; er mag niet aan worden
getrokken of erop gereden. Deze mag niet worden gebruikt

om iets anders dan huishoudelijke gazons te maaien. EU-conformiteit

MILIEUBESCHERMING @P GOST-R-conformiteit

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw lokaal bestuur

of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing en volg alle
waarschuwingen en veiligheidsinstructies.

|5

Gevaar voor terugslag. Houd alle
omstanders op een afstand van tenminste
15 m.

Bl |Bl>

[m=]
[
==

Houd handen en voeten weg van het
maaiblad en de maaizone.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Waarschuwing

Gebruik niet bij hellingen steiler dan 15°.
Maai dwars langs hellingen, nooit op en
neer.

D>
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NORMAS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Nao tente operar este corta-relva até ter lido atentamente
e compreendido totalmente todas as instrugdes, normas
de seguranga, etc. que constam neste manual. Se ndo
as cumprir correctamente, pode provocar acidentes
envolvendo descargas eléctricas, incéndios e/ou danos
corporais graves.

A ADVERTENCIA

A maquina deve funcionar com a bateria. Ao usar a
maquina com a bateria a funcionar, deve seguir sempre
as precaucdes basicas de seguranga para reduzir o
risco de incéndio, fugas da bateria e danos corporais.

SEGURANCA PESSOAL

O cortador de relva pode amputar méos e pés, assim
como langar objectos. Na eventualidade de nao
cumprir com todas as instrugbes de seguranca, tal
podera causar graves lesdes ou morte.

Nunca permita que criangas ou pessoas que nhao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
aparelho. A legislagado local pode restringir a idade do
operador.

Ao operar o corta-relva, permanega alerta, tenha
em atencdo ao que esta a fazer e use o bom senso.
N&o utilize o corta-relva quando se sentir cansado
ou se encontrar sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Uma falta de concentragdo durante
o funcionamento do cortador pode resultar em lesao
corporal grave.

Use calgas compridas, mangas compridas, botas e
luvas. Nao use roupas largas, calcdes, sandalias ou
ande descalgo.

Use sempre 6culos de seguranga com protectores
laterais. Use uma mascara de rosto caso a operagédo
seja poeirenta.

Assegure-se sempre do seu equilibrio. Mantenha-
se bem apoiado e equilibrado. Nao se aproxime em
demasia. Tentar esticar-se demais pode provocar a
perda de equilibrio.

Ande e nunca corra.

Corte a relva transversalmente nas inclinagdes, nunca
para cima e para baixo. Tenha extrema cautela ao
mudar de direcgdo nas inclinagdes.

Nao corte perto de depressdes, fossos, declives
excessivamente acentuados ou represas. Um fraco
equilibrio pode causar um acidente em que escorrega
e cai.

Planeie os seus movimentos de forma a evitar a

Portugués

descarga de material na direccdo de estradas, via
publica, pessoas presentes e similares. Evite também
descarregar o material contras uma parede ou uma
obstrugdo, que possam fazer com que o material
ricochete para tras para o operador.

AMBIENTE DE TRABALHO

Nunca corte com pessoas, especialmente criancas, ou
animais estao por perto.

Corte sempre a relva com luz natural ou com uma boa
luz artificial.

N&o opere a maquina em atmosferas explosivas, tais
como na presenga de liquidos inflamaveis, gases ou
poeira. A ferramenta pode criar fagulhas que podem
incendiar o pé ou os gases.

Os objectos atirados pela lamina do corta relva
podem causar graves lesdes as pessoas. Inspeccione
cuidadosamente a éarea onde o cortador vai ser
utilizado e retire todas as rochas, paus, metais, fios,
0sso0s, brinquedos ou outros objectos estranhos.

Na&o trabalhe com o cortador em relva molhada ou sob
chuva.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Podem ocorrer acidentes tragicos caso o operador
ndo esteja alerta em relagdo a presenca de criancas.
As criancas sentem-se frequentemente atraidas pela
maquina e pela actividade de cortar relva. Nunca
assuma que as criangas vao permanecer onde as viu
por ultimo.

Mantenha as criangas afastadas da area de corte e
sobre a vigilancia atenta de um adulto responsavel
para além do operador.

Esteja alerta e desligue o corta-relva se uma crianca
entrar na area.

Nunca permita que criangas ou pessoas que nhao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
aparelho.

Tenha cuidado extra ao aproximar-se de cantos cegos,
arbustos, arvores, ou outros objectos que possam
obstruir a sua visdo de uma crianga.

Mantenha a area de trabalho limpa.
Mantenha a area de trabalho adequadamente limpa.

As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DE FERRAMENTAS DE
JARDIM

@

Antes de a utilizar, realize sempre uma inspecgao
visual para assegurar-se de que as laminas, os pernos
da lamina e o conjunto cortador ndo estdo gastos ou
danificados.
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Substitua laminas e parafusos desgastados em
conjunto de modo a preservar o equilibrio.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o equipamento esta em
condicdes seguras de funcionamento.

Verifique o colector de erva frequentemente para ver se
existe desgaste ou deterioragao.

Substitua as pegas gastas ou danificadas.

Nao force a maquina. Realizara um trabalho melhor e
mais seguro a velocidade para a qual foi concebida.

N&ao sobrecarregue o cortador de relva. O corte de
relva comprida e densa pode provocar a queda da
velocidade do motor ou o corte de poténcia. Ao cortar
erva espessa e comprida, um primeiro corte a altura
de corte maxima ajudara a reduzir a carga. Veja-se a
definicdo da altura da folha.

Por favor, ndo se esquega de que a relva alta fara com
que a bateria se descarrega mais rapidamente do que
com relva mais curta.

Pare a lamina quando passar por superficies com
gravilha.

Nao puxe o corta relva para trds a menos que
absolutamente necessario. Se tiver de afastar o
cortador de um muro ou obstrugédo, olhe primeiro
para baixo e atras para evitar de tropegar ou puxar o
cortador para os seus pés.

Pare a(s) lamina(s) se tiver de inclinar a maquina para
transporta-la ao passar por superficies que ndo sejam
de relva e quando transportar a maquina para e da area
a cortar.

Nao utilize a maquina com protecgdes defeituosas,
ou sem ter situado correctamente os dispositivos de
seguranga, por exemplo deflectores e/ou apanhadores
de relva.

Acenda o motor conforme as instrugdes e mantenha as
maos e os pés fora da area de corte. Mantenha sempre
a abertura de descarga desobstruida.

Nunca pegue ou levante o cortador de relva enquanto
o motor se encontra em funcionamento.

Retire a chave de isolamento nos casos seguintes:

e cada vez que deixe a maquina

e antes de limpar uma obstrugéo

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o
cortador

e depois de embater num objecto estranho,
inspeccione o aparelho para ver se existem danos
e realize as reparagées conforme necessario

e antes de esvaziar a caixa de relva.

e se o cortador comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

e quando ndo estiver a ser usada e armazenar a
maquina
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e quando estiver a recarregar e ao retirar/colocar a
bateria.

Evite furos, raizes, solavancos, pedras ou outros
objectos escondidos. Um terreno desnivelado pode
fazer com que escorregue e caia.

Se o cortador comegar a vibrar de forma anormal, pare
o motor e verifique imediatamente a causa. Substitua a
lamina se tiver um desgaste irregular ou algum tipo de
dano. A vibragéo é geralmente um aviso de problema.

Se o cortador bater num objecto estranho, siga estes
passos:

e Pare a maquina soltando a alavanca de arranque,
espere até que a lamina pare por completo e,
depois, retire a chave de isolamento.

e Verifique cuidadosamente se o cortador tem algum
dano.

e Substitua a lamina se estiver danificada. Repare
qualquer dano antes de retomar e continuar a
operacao do corta relva.

e Use o aparelho certo. Nao use a maquina para
trabalhos para os quais a maquina nao foi
concebida.

Quando néo esta a ser utilizado, o corta-relva deve ser
armazenado num local seco bem ventilado e fechado
fora do alcance das criancas. A chave de isolamento
também deve retirar-se.

Siga as instrugdes do fabricante para uma operagéo e
instalagdo adequadas dos acessoérios. Use apenas os
acessorios aprovados pelo fabricante.

MANUTENGAO

A assisténcia neste aparelho deve ser realizada apenas
por pessoal de reparacéo qualificado. A assisténcia ou
manutencdo realizadas por pessoal ndo qualificado
poderdo provocar lesdes para o utilizador ou danos
para o aparelho.

Use apenas pecgas de substituigdo originais ao reparar
o aparelho. O uso de pegas nao autorizadas pode criar
um risco de les&o grave para o utilizador ou danos para
o aparelho.

NORMAS DE SEGURANGA EM RELAGAO A BATERIA

As unidades operadas com bateria ndo tém que estar
ligadas a uma tomada eléctrica, por conseguinte,
estardo sempre em estado de funcionamento. Tenha
consciéncia dos possiveis perigos, mesmo quando a
unidade n&o estiver a funcionar.

Extraia a bateria antes de fazer qualquer ajuste,
limpeza ou de tirar material da unidade.

Certifique-se que a chave de isolamento foi retirada
antes de inserir a bateria.

A bateria apenas deve ser carregada apenas com o
carregador especificado pelo fabricante. O uso de um
carregador com um pacote de baterias incompativeis
pode criar um risco de incéndio.



m Use a bateria apenas com o carregador indicado.
Utilize apenas a bateria concebida especificamente
para a maquina. O uso de qualquer outra bateria pode
resultar num risco de incéndio, choque eléctrico ou
danos corporais.

= Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objectos metalicos como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que podem fazer a

ligacdo de um terminal para outro. O curto-circuito dos =

terminais da bateria pode causar faiscas, queimaduras
ou incéndios.

m Na&o coloque aparelhos com bateria ou as respectivas =

baterias perto de fogo ou fontes de calor. Esta operagdo
ira reduzir o risco de explosdo e possiveis lesdes.

= N&o abra nem danifique a bateria. O electrdlito libertado
é corrosivo e pode causar danos nos olhos ou na pele.
Pode ser toxico no caso de ingestéo.

= Na&o curte circuite a bateria. Existe perigo de exploséo.

m Proteja a bateria contra a humidade e a agua. Nao
carregue a unidade em lugares himidos ou molhados.
Reduz assim os riscos de choque eléctrico.

m  Se o electrdlito entra em contacto com a pele, lave-a
imediatamente com agua. Se o electrélito entrar em
contacto com os olhos, lave-os abundantemente e de
imediato com agua. Procure atengéo médica.

m Em caso de danos e uso inadequado da bateria, n

poderia emitir-se vapor. Proporcione ar fresco e va a
um médico em caso de queixas. O vapor pode irritar o
sistema respiratorio.

= No verdo, ndo deixe a bateria no carro.

= N&o queime a bateria.

NORMAS DE SEGURANGA PARA O CARREGADOR

m O uso de um acessério ndo recomendado pelo
fabricante pode resultar num risco de incéndio, choque
eléctrico ou lesdes em pessoas. Reduz assim os riscos
de choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos
graves.

= Na&o limpe o cortador com a chave de isolamento ou o
carregador instalados.

m Né&o utilize o carregador quando a temperatura

Portugués

Uma montagem incorrecta pode resultar num risco de
descargas eléctricas ou incéndio.

Desligue o carregador da tomada de parede antes de
realizar qualquer tarefa de limpeza para reduzir o risco
de descargas eléctricas.

Desligue o carregador da tomada de parede quando
ndo estiver em uso para evitar danos no carregador
durante uma sobrecarga eléctrica.

Nao exponha a maquina a chuva ou humidade elevada.
Se entrar agua no carregador, isto aumentara o risco
de descargas eléctricas.

Assegure-se que o cabo esta situado de maneira que
néo se possa pisar, que nao se possa tropegar nele, que
ndo entre em contacto com bordas afiadas ou pegas
em movimento, ou que esteja submetido a danos ou
tensdes de algum tipo. Isto reduzira o risco de quedas
acidentais, o que poderia causar lesdes e danos no
cabo, e poderia provocar descargas eléctricas.

Mantenha o cabo e o carregador longe de fontes
de calor para evitar danos nas pegas internas ou na
estrutura.

N&do deixe que gasolina/petréleo, o6leos, produtos
derivados do petrdleo, etc. entrem em contacto com as
pecas de plastico. Estas substancias contém produtos
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
o plastico.

Nao devera utilizar um cabo de extensdo para
o carregador a ndo ser que seja absolutamente
necessario. O uso do cabo de extensdo inadequado
podera ocasionar um risco de incéndio e descargas
eléctricas. Se for necessario utiliza-lo, assegure-se de
que:

e Os pinos da ficha do cabo de extensdo sdo do
mesmo numero, tamanho e forma que as da ficha
do carregador.

e O cabo de extensdo esta correctamente ligado e
em boas condigdes eléctricas.

A ADVERTENCIA

Se qualquer pega estiver em falta, ndo utilize a unidade
até a peca em falta ser recolocada. O incumprimento
desta indicagdo pode causar possiveis lesdes pessoais
graves.

ambiente for superior a 40°C ou inferior a 0°C.

= N3o utiize o carregador com um cabo ou ficha Guarde as  presentes instrugdes.  Consulte-as
danificados, que poderia causar um curto-circuito ou  frequentemente e utilize-as para informar outros que
descargas eléctricas. Devolva ao centro de servigp ~ POSsam usar este aparelho. Caso empreste esta unidade a
autorizado para a reparag&o ou substituigao. alguém, empresta também estas instruges.

m  N&o utilize o carregador se recebeu um golpe forte,
caiu ou danificou-se de alguma maneira. Leve-o a um
centro de assisténcia autorizado para realizarem uma
comprovagao eléctrica e determinarem se o carregador
esta em bom estado de funcionamento.

= N&o desmonte o carregador, leve-o a um servigo de
assisténcia autorizado caso precise de ser reparado.

@
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USO PREVISTO

A ADVERTENCIA

Este aparelho néo foi feito para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiéncia e
conhecimento, a ndo ser que passem a ter supervisao
ou instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga.

As criancas devem ser supervisionadas de modo a
evitar que brinquem com o aparelho.

Este produto foi concebido para o corte doméstico de
relva. A lamina deve girar aproximadamente paralela ao
solo sobre o qual esté a girar. As quatro rodas devem tocar
o chao, enquanto estiver a cortar. E um cortador de relva
com comando pedestre traseiro.

Notas: O cortador de relva ndo deve ser colocado em
funcionamento com as rodas separadas do solo, ndo deve
ser puxado nem se deve colocar em cima dele. S6 deve
ser usada para cortar relvado de jardins.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagées
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SiMBOLOS

Leia o manual de utilizagdo e siga todos os
avisos e instrugdes de seguranga.

Risco de ressalto. Mantenha todos os
espectadores a pelo menos 15 m de
distancia.

Mantenha as maos e os pés afastados da
lamina e da area de corte.

Nao o exponha a chuva ou a condicdes de
humidade.

Aviso

N&o trabalhe com o cortador em
inclinagdes superiores a 15°. Corte a relva
transversalmente nas inclinagdes, nunca
para cima e para baixo.
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Desligue e retire a chave de isolamento
antes de ajustar, limpar e antes de deixar o
produto parado durante um tempo.

Nivel de poténcia sonora garantido

Pressione o botéo e puxe a alavanca de
arranque para a bracadeira.

Pressione o botéo.

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo

devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique com as
suas autoridades locais ou revendedor para
obter informacdes sobre reciclagem.

Conformidade CE

Conformidade GOST-R
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ARBEJDSOMGIVELSER

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

Forsgg ikke at anvende denne graesslamaskine for
du ordentligt har leest og forstaet alle instruktionerne,
sikkerhedsregler, osv. i denne manual. Manglende
overholdelse af denne instruks kan medfgre elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Maskinen bgr anvendes med batteriet som drivkraft.
Nar man bruger den batteridrevne maskine, skal man
altid falge de grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger
for at reducere faren for brand, laekkende batterier og
personskader.

PERSONLIG SIKKERHED

Plaeneklipperen er i stand til at amputere hsender
og fedder samt udslynge genstande. Folges alle
sikkerhedsinstruktioner ikke, sa kan det have alvorlige
skader, eller i vaerste fald deden, til falge.

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab il
brugsanvisningen bruge maskinen. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Anvend sund fornuft nar du anvender graesslamaskinen.
Anvend ikke greesslamaskinen hvis du er traet eller
under indflydelse fra stoffer, alkohol eller medicin. Et
kort koncentrationssvigt, mens man betjener maskinen,
kan medfgre alvorlige personskader.

Beer kraftige, lange bukser, lange sermer, stgvler og
handsker. Undlad at baere lIgstsiddende tgj, korte
bukser, sandaler eller ga barfodet.

Veer altid sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse.
Anvend ansigtsmaske hvis det udfgrte arbejde stover
meget.

Sgrg altid for at have godt fodfeeste. Hold et godt
fodfeeste og balance. Overstraek ikke. Overstraekninng
kan fore til tab af balancen.

G4, lgb aldrig.

Sla greesset pa tveers af bakker, aldrig op og ned.
Udvis stor forsigtighed nar greesslamaskinen vendes
pa bakker.

Brug ikke pleeneklipperen nezer skraenter, grofter, meget
stejle skaninger eller diger. Darligt fodfaeste kan fore til
tab af balance og faldulykker.

Planleeg dit klippemenster for at undga udkastning af
materiale pa veje, offentlige fortove, tilskuere og lign.
Undga ogsa at skyde sldede materialer pa mod mure
og andre genstande som kan rikochere tilbage mod
brugeren.

Brug aldrig pleeneklipperen, nar der er personer, isaer
barn, eller dyr i neerheden.

Klip kun grees i dagslys eller i god kunstig belysning.

Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser som fx i
nzerheden af brandbar veeske, gas eller stov. Vaerktgjet
kan udlgse gnister, som kan anteende stovet eller
dampene.

Genstande som seetter sig fast i graesslamaskinens
skeereblade kan fere til alvorlige skader. Inspicér
omhyggeligt det omrade, hvor maskinen skal anvendes,
og fiern alle sten, pinde, metaldele, ledninger, ben,
legetgj eller andre fremmedlegemer.

Brug ikke maskinen pa fugtige, vade steder eller i
regnvejr.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

Tragiske yheld kan forekomme hvis brugeren ikke er
klar over tilstedeveerelsen af barn. Bern tiltreekkes ofte
af greesslamaskinen og dens udferte arbejde. Tag det
aldrig for givet, at barn bliver stdende det sted du sidst
sa dem.

Hold bern veek fra arbejdsomradet og hold dem under
nzert opsyn af en voksen; en voksen der ikke selv er
bruger af greesslamaskinen.

Veer opmaerksom og sluk altid for greesslamaskinen
hvis et barn bevaeger sig ind i arbejdsomradet.

Lad aldrig bgrn eller personer uden kendskab til
brugsanvisningen bruge maskinen.

Udvis ekstra forsigtighed nar de naermer dig blinde
hjerner, buske, traeer eller andre ting der kan blokere
udsynet.

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt.
Arbejdsomradet skal vaere godt oplyst.

Rodede eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

BRUG OG PLEJE AF HAVEVAERKT@J

Inden ibrugtagning skal man altid visuelt kontrollere,
at knive, knivbolte og klippemodul ikke er slidte eller
beskadigede.

Udskift altid slidte eller beskadigede knive og skruer
seetvis, sa balancen opretholdes.

Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast og serg for at graesslamaskinen fungerer
ordentligt.

Tjek ofte graesbeholderen for slitage.
Udskift slidte eller beskadige dele.

Maskinen ma ikke tvinges. Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til.

Overbelast ikke plaeneklipperen. Klipning af langt tykt
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grees kan reducere motorhastigheden eller frakoble
stremforsyningen. Nar der klippes i langt, tyk grees,
er det en god ide forst at klippe med en hgjere
klippehgjde for at reducere belastningen. Se Justering
af knivhejden.

Vaer opmeerksom pa, at klipning af langt graes aflader
batteriet hurtigere end klipning af kortere grees.

Stop kniven under passage af grusarealer.

Hiv ikke graesslamaskinen bagleens med mindre det
er strengt ngdvendigt. Hvis maskinen skal bakkes bort
fra en vaeg eller forhindring, skal man farst se ned og
bagud, sa man ikke risikerer at snuble eller treekke
maskinen hen over fgdderne.

Stop kniven(e), hvis maskinen skal vippes i forbindelse
med transport hen over arealer forskellig fra graes, og
nar maskinen transporteres til og fra det omrade, de
skal klippes.

Maskinen ma aldrig anvendes med defekte skaerme
eller skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr,
fx spredeplader og/eller graesbokse.

Start motoren som foreskrevet, og hold hzender og
fodder pa afstand af klippeomradet. Hold ogsa altid
veek fra udtemningsomradet.

Left aldrig greesslamaskinen mens motoren er teendt.

Udtag sikkerhedsngglen i falgende tilfaelde:

e nar man forlader maskinen

e inden fiernelse af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa maskinen

e efter kollision med et fremmedlegeme, inspicér
produktet for skader, og udfer reparationer efter
behov

e inden tgmning af greesboksen.

e hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgéaende)

e nar maskinen ikke er i brug og opbevares

e under genopladning og udtagning/indseettelse af
batteriet.

Undga huller, riller, buler, sten eller lignende. Ujaevnt

terraen kan fore til tab af balance og faldulykker.

Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt, skal
man stoppe motoren og straks undersgge arsagen.
Udskift kniven, hvis den er slidt ujaevnt eller beskadiget
pa nogen made. Voldsom vibration er som regel en
advarsel.

Hvis maskinen rammer et fremmedlegeme, ggr man

som faelger:

e Stop maskinen ved at slippe gashandtaget;
vent til kniven er helt stoppet, og tag derefter
sikkerhedsngglen ud.

o Inspicér omhyggeligt maskinen for evt. skader.

e Udskift kniven, hvis den er beskadiget pa nogen
made. Reparer skader for graesslamaskinen
genstartes og anvendes igen.

e Anvend det korrekte udstyr. Brug kun maskinen til
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det tiltaenkte anvendelsesformal.

Nar graesslamaskinen ikke anvendes, sa& bgr den
opbevares et velventileret, tort og aflast sted — uden
adgang for bern. Sikkerhedsngglen skal ogsa tages ud.

Folg producentens instruktioner omkring korrekt
anvendelse og installation af tilbeher. Anvend kun
tilbehgr godkendt af producenten.

VEDLIGEHOLDELSE

Service pa graesslamaskinen bgr udelukkende udferes
af en kvalificeret person. Service og vedligeholdelse
udfert af ukvalificerede personer kan fere til skader pa
brugeren eller pa selv graesslamaskinen.

Anvend udelukkende identiske reservedele nar
greesslamaskinen repareres. Anvendelse af
uautoriserede reservedele kan fare til risiko for alvorlige
skader pa brugeren eller pa selv graesslamaskinen.

SIKKERHEDSREGLER FOR BATTERIER

@

Batteridrevne produkter skal ikke ngdvendigvis
forbindes til en stikkontakt; de er saledes altid klar til
brug. Veer opmaerksom pa evt. faremomenter, ogsa nar
produktet ikke anvendes.

Inden man foretager justeringer, rengering eller fierner
materiale fra produktet, skal batteriet udtages.

Kontrollér, at sikkerhedsngglen er fiernet, inden

batteriet iseettes.

Opladning af batteriet ma kun ske med den af
producenten foreskrevne oplader. Brug af en oplader
med et ukompatibelt batteri kan medfgre brandfare.
Brug kun batteriet sammen med den foreskrevne
oplader.

Brug kun det batteri, der specifikt er beregnet til
maskinen. Brug af andre batterier kan medfare fare for
brand, elektrisk stgd eller personskader.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips, menter,
nggler, sgm, skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets poler. Hvis
batteriets poler kortsluttes, kan de forarsage gnister,
forbreendinger eller ildebrand.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma ikke
anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres faren
for eksplosion og evt. personskader.

Batteriet ma ikke abnes eller mishandles. Udlgbende
batterisyre er korrosiv og kan forarsage skader pa gjne
og hud. Den kan veere toksisk ved indtagelse.

Batteriet méa ikke kortsluttes. Eksplosionsfare.

Beskyt batteriet mod fugt og vand. Produktet ma
ikke oplades i fugtige eller vade omgivelser. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stad.

Hvis batterisyre kommer i kontakt med huden, skal
den omgaende vaskes af med vand. Hvis batterisyre
kommer i kontakt med gjnene, skal man straks skylle
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grundigt med vand. Kontakt laege.

| tilfeelde af skade og forkert brug af batteriet kan der
udledes dampe. Serg for frisk luft, og kontakt leege,
hvis der konstateres gener. Dampen kan irritere
andedraetssystemet.

Efterlad ikke batteriet i en bil om sommeren.

Batteriet ma ikke afbraendes.

SIKKERHEDSREGLER FOR OPLADER

Brug af tilbeher, som ikke anbefales af producenten,
kan medfgre fare for brand, elektrisk sted eller
personskader. Derved formindskes risikoen for brand,
elektrisk sted og personskader.

Renger ikke maskinen, mens sikkerhedsnagle eller

mindre dette er absolut nedvendigt. Brug af forkert

forlaeengerkabel kan medfere fare for brand og elektrisk

stad. Hvis man er ngdt til at bruge forleengerkabel, skal

man sikre sig:

e At forleengerkablets stikben har samme antal,
starrelse og form som dem pa opladerens stik.

e at forleengerkablet er ordentligt tilsluttet og i god
elektrisk stand.

A ADVARSEL

Hvis der mangler dele, ma dette produkt ikke anvendes,
for de manglende dele er blevet erstattet. Manglende
overholdelse af denne anvisning kan medfgre alvorlige
personskader.

oplader er isat. Gem disse instruktioner. Referer ofte til instruktionerne sa

du let kan instruere andre i brugen af greesslamaskinen.
Hvis man laner dette produkt ud, skal denne brugsanvisning
felge med.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL
A ADVARSEL

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og viden, med mindre disse personer er blevet

m  Opladeren ma ikke anvendes, nar
omgivelsestemperaturen er over 40°C eller under 0°C.

m  Opladeren ma ikke anvendes med et beskadiget kabel
eller stik, som kan forarsage kortslutning og elektrisk
sted. Indlevér pa autoriseret servicecenter til reparation
eller udskiftning.

m  Opladeren ma ikke anvendes, hvis den har veeret
udsat for et hardt sted, har veeret tabe eller er blevet
beskadiget pa anden made. Indlevér opladeren pa et
autoriseret servicecenter for elektrisk kontrol for at fa
undersggt, om den er i god stand.

Adskil ikke opladeren; indlevér den pa en autoriseret
servicestation, hvis reparation er ngdvendig. Forkert
genmontering kan medfare fare for elektrisk stad eller

vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person,
der er ansvarlig for disse personers sikkerhed.

Bgrn ber holdes under opsyn, sa man er sikker pa, at de

brand.

m  For at reducere faren for elektrisk sted skal opladerens
stik traekkes ud af lysnetkontakten, inden der foretages
rengering pa den.

ikke leger med produktet.

Dette produkt er beregnet til klipning af private pleener.
Klippekniven bgr rotere omtrent parallelt med den
jordoverflade, den keres hen over. Alle fire hjul skal rere
ved pleenen under klipningen. Plaeneklipperen styres af en
bagved-gaende person.

m For at forebygge skader pa opladeren pga. stremsted
skal den kobles stremforsyningen, nar den ikke er i
brug.

m  Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Hvis der
treenger vand ind i opladeren, @ges faren for elektrisk
stad.

Anmaerkninger: Planeklipperen ma aldrig anvendes, uden
at hjulene rorer jorden; det er forbudt at treekke den eller
ride pa den. Den ber ikke bruges til at klippe andet en
private greesplaener..

MILJOBESKYTTELSE

A

m  Kontrollér, at kablet treekkes saledes, at det ikke kan
blive tradt pa eller udggre snublefare, komme i kontakt
med skarpe kanter eller bevaegelige dele eller pa
anden made blive udsat for skader eller belastninger.
Herved reduceres faren for at snuble med efterfalgende
personskader og skader pa kablet, som kan medfgre
elektrisk sted.

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for

m  For at forebygge skader pa huset og indvendige dele ;
genbrugsrad.

ma opladeren ma ikke udseettes for varme.

m Serg for, at benzin, olie, petroleumsbaserede
produkter, osv. ikke kommer i kontakt med plastdele.
Disse kemiske produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, marne eller gdeleegge plastmaterialet.

m  Der bor ikke bruges forleengerkabel til opladeren, med

@
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SYMBOLER

& Lees brugsanvisningen, og iagttag alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

@ Fare for rikochettering. Alle tilskuere skal
D‘-’w veere mindst 15 m veerk.

Hold haender og fedder pa afstand af kniv og
klippeomrade.

‘74*% Ma ikke udsaettes for regn eller bruges pa
% fugtige steder.
& Sikkerheds varsel

=0

Kor ikke pa heeldninger starre end 15°. Sla
graesset pa tveers af bakker, aldrig op og ned.

Sluk motoren, og udtag sikkerhedsngglen
inden pabegyndelse af justering og
renggring, og inden produktet efterlades
uden opsyn uanset hvor laenge.

Garanteret stgjniveau

Tryk knappen ind og pres gashandtaget ind
mod handtaget.

Tryk knappen ind.

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

CE Overensstemmelse

GOST-R Overensstemmelse

OFN I =REEs
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GENERELLA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Forsok inte att anvanda denna grasklippare innan du
noggrant har last igenom, och forstatt, alla instruktioner,
sakerhetsregler, etc. som star i denna manual. Om du
inte foljer alla instruktion kan det leda till elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga personskador.

A VARNING

Maskinen ska anvandas med batteripaketet. Vid
anvandning av batteridrivna verktyg ska grundlaggande
sakerhetsanvisningar alltid féljas for att minska risken for
brand, lackande batterier och personskador.

PERSONLIG SAKERHET

Grasklipparen kan klippa av hander och fotter
samt slunga ivag objekt. Att inte félja alla
sakerhetsinstruktioner kan resultera i allvarlig skada
eller dodsfall.

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

Var vaksam, tédnk pa vad du goér och anvand sunt
fornuft nar du anvander grasklipparen. Anvand inte
grasklipparen om du ar trétt eller paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Ett dgonblicks ouppmarksamhet
vid anvandningen av maskinen kan leda till allvarliga
personskador.

Bar kraftiga langbyxor, en langarmad trdja, skor och
handskar. Ha inte pa dig I6st atsittande klader, korta
byxor, sandaler och g inte barfota.

Bar alltid sdkerhetsglasdgon med sidoglas. Anvand en
ansiktsmask om anvandningen ar dammig.

Var forsiktig med balansen nar du klipper. Bibehall ett
bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte. Att stracka
sig kan resultera i balansforlust.

Ga.Spring aldrig.

Klipp langst med sluttningar, aldrig uppat eller nedat.
Var extremt forsiktig nar du byter riktning i en sluttning.

Klipp inte nara sluttningar, diken, branter eller vallar.
Daligt fotfaste kan resultera i halkningsolyckor.

Planera ditt klippmonster sa att du undviker att material
kastas ut mot gator, trottoarer, personer som befinner
sig i narheten och sa vidare. Undvik ocksa att kasta ut
material mot vaggar eller hinder som kan fa materialet
att studsa tillbaka mot anvandare.

ARBETSMILJO

Klipp aldrig nar manniskor, framfor allt barn, eller djur
befinner sig i narheten.

Arbeta endast i dagsljus eller under tillrackligt god
belysning.

Anvand inte maskinen i explosiva atmosfarer, till
exempel i narheten av brannbara vatskor, brannbara
gaser eller damm. Verktyget kan skapa gnistor som kan
antdnda damm och angor.

Féremal som traffas av grasklipparbladet kan orsaka
allvarlig skada. Inspektera noggrant arbetsomradet dar
maskinen ska anvandas och ta bort alla stenar, pinnar,
metallféremal, stréngar, ben, leksaker eller andra
frammande féremal.

Anvand inte maskinen om graset ar blétt eller om det
regnar.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar fér andra manniskor och deras
egendom.

Tragiska olyckor kan ske om anvandaren inte ar
uppmarksam pa om barn ar i narheten. Barn ar ofta
nyfikna pa maskinen och grasklippningen. Anta aldrig
att barn kommer att vara kvar dar du senast sag dem.

Hall barn borta fran klippningsomradet och be en
ansvarsfull vuxen att se efter dem.

Var uppmarksam och stang av grasklipparen om ett
barn narmar sig.

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda maskinen.

Var extra forsiktig nar du néarmar dig hérn, buskar, trad
eller andra féremal som kan gora att du inte ser ett barn.

Hall arbetsomradet rent.
Hall arbetsomradet val upplyst.

Oordnade och moérka omraden inbjuder till olyckor.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV TRADGARDS-
VERKTYG

Undersok alltid maskinen visuellt innan du anvander
den for att forsékra dig om att knivar, knivbultarna och
klippanordningen inte ar utslitna eller skadade.

Byt ut utslitna eller skadade knivar och bultar i par for att
bibehalla balansen.

For att vara saker pa att maskinen ar séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for slitage
och nedbrytning.

Byt ut slitna eller skadade delar.

Overbelasta inte maskinen. Verktyget fungerar béast
och mest effektivt om du jobbar i den takt som det ar
avsett for.

Overbelasta inte grésklipparen. Om du klipper langt och
tjockt gras kan motorhastigheten sjunka eller sa kan
motorn stanna helt. Om du ska klippa valdigt hogt gras
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sa underlattar det om du forst klipper med en hogre
klipphojd, det minskar belastningen pa enheten. Se
instruktionerna under "Justera knivhdjden”.

Observera att batteriet laddas ur fortare om du klipper
hogt gras @n om du klipper kort gréas.

Stoppa kniven nar du kér éver en grusgang eller
liknande.

Dra inte grasklipparen baklanges om det inte ar absolut
noédvandigt. Om du maste backa med maskinen bort
fran en vagg eller nagot annat hinder, titta forst ner och
bakom dig for att forhindra att du snubblar eller kor dver
dina egna fotter med maskinen.

Stoppa kniven/knivarna om maskinen maste lutas for
transport nar du gar éver ytor som inte ar grasbekladda
och nér du transporterar maskinen till och fran den plats
som ska klippas.

Anvand aldrigmaskinen med defekta skyddsanordningar
eller ska@rmar, eller utan sakerhetsutrustning, till
exempel utan att deflektorer och/eller graslador sitter
pa plats.

Sla pa motorn enligt anvisningarna och hall hander
och fotter borta fran klippomradet. Hall alltid undan fran
utkastsdppningen.

Lyft aldrig upp, eller bar, grasklipparen nar motorn ar

igang.

Plocka ur tdndningsnyckeln i féljande fall:

e alltid nar du lamnar maskinen utan uppsikt

e innan du rengdr en blockerad del

e innan du kontrollerar, rengér eller arbetar med
maskinen

o efter att ha kort pa ett frammande féremal, besiktiga
utrustningen for att upptacka skador och gor de
reparationer som kravs

e innan du rengor grasladan.

e om maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

e nar maskinen ar undanstalld for férvaring och inte
anvands

e nar du laddar
batteripaketet.

och tar bort/satter tillbaka

Undvik hal, hjulspar, gupp, stenar och andra dolda
féremal. Ojamn terrdng kan orsaka halkolyckor.

Stang av motorn och kontrollera maskinen om den
borjar pa att vibrera onormalt mycket. Om kniven
uppvisar nagon typ av skada eller ojamnt slitage maste
den omedelbart bytas ut. Kontrollera skicket pa bladet.

Om du kor pa ett frammande féremal med maskinen,

folj dessa instruktioner:

e Stanna maskinen genom att slappa stromspaken,
vanta tills kniven stannar helt och plocka sedan ur
téandningsnyckeln.

e Besiktiga maskinen
eventuella skador.

e Om kniven uppvisar

noggrant for att upptacka

nagon typ av skada maste

den omedelbart bytas ut. Reparera eventuella
skador innan du startar, och fortsatter att anvanda,
grasklipparen.

e Anvand ratt maskin. Anvand inte maskinen for
sadana jobb som den inte &r avsedd for.

Grasklipparen ska, nar den inte anvands, forvaras i ett
valventilerat, torrt och last omrade utom rackhall for
barn. Tandningsnyckeln bor ocksa tas bort.

Folj tillverkarens instruktioner for korrekt anvandning
och montering av tillbehdr. Anvand endast tillbeh6ér som
ar godkanda av tillverkaren.

UNDERHALL

Service pa produkten far endast utforas av kvalificerad
reparationspersonal. Service eller underhall som utfors
av okvalificerade personer kan resultera i skada pa
anvandaren eller produkten.

Anvand endast identiska utbytesdelar vid service av
den har produkten. Anvandning av icke godkanda delar
kan orsaka risk for allvarlig skada pa anvandaren eller
produkten.

ANVISNINGAR FOR EN SAKER ANVANDNING AV BAT-
TERIET

@

Batteridrivna enheter behdver inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas.

Var uppmarksam pa eventuella risker &ven nar enheten
inte anvands.

Plocka bort batteripaketet innan du goér nagra
justeringar, rengor eller tar bort material fran enheten.

Se till att tdndningsnyckeln ar utdragen innan du satter
i batteripaketet.

Batteripaketet far endast laddas med den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. Att anvanda en
laddare med ett icke kompatibelt batteripaket utgér
en brandrisk. Anvand endast batteripaketet med den
laddare som listas hari.

Anvand endast batteripaket som &r avsedda for
just denna maskin. Om du anvander nagra andra
batteripaket sa kan det leda till brand, elektriska stétar
eller personskador.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sméa metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Om du kortsluter batteripaketets
kontakter finns det risk for gnistbildning, brannskador
eller brand.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Forsok inte Oppna batteripaketet och utsatt det inte
for vald. Elektrolyt som lacker ut ar korrosivt och kan
orsaka 6gon- och hudskador. Det kan vara giftigt om
det svaljs.
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Kortslut inte batteripaketet. Det fbreligger en
explosionsrisk.

Skydda batteripaketet mot fukt och vatten. Ladda
inte enheten pa fuktiga eller vata platser. Du minskar
darmed riskerna for elstot.

Om elektrolyten kommer i kontakt med huden sa
maste du omedelbart tvatta dig med rent vatten. Om
elektrolyten kommer i kontakt med 6gonen sa maste du
omedelbart spola dem med stora mangder rent vatten.
Uppsok lakare.

Om batteriet ar skadat eller anvénds pa fel satt kan
anga komma ut fran batteriet. Om besvar uppstar, se
till att personen ifraga far frisk luft och uppsok sedan en
lékare. Angorna kan irritera andningssystemet.

Lamna inte batteripaketet i bilen under sommaren.

Brann inte batteriet.

SAKERHETSREGLER FOR LADDAREN

Om du anvander tillbehdr som inte rekommenderats av
tillverkaren sa kan det leda till brand, elektriska stotar
eller personskador. Du minskar darmed riskerna for
brand, elstot eller allvarliga kroppsskador.

Rengdr inte maskinen nar téndningsnyckeln eller
batteriet sitter i maskinen.

Anvand inte laddaren nar omgivningstemperaturen ar
over +40°C eller under 0°C.

Anvand inte laddaren om kabeln eller kontakten
ar skadad eftersom detta kan orsaka kortslutning
och elektriska stétar. Lamna tillbaka enheten till ett
auktoriserat servicecentrum for reparation eller byte.

Anvand inte laddaren om den har utsatts for en
kraftig stét, har tappats i marken eller golvet eller har
skadats pa nagot annat satt. Ta den till ett auktoriserat
servicecentrum for en elektrisk kontroll och for att
avgoOra om laddaren fungerar som den ska.

Plocka inte isar laddaren utan ta med den till ett
auktoriserat servicecentrum om den maste repareras.
Om du satter ihop den pa fel séatt sa finns det risk for
elektriska stétar eller brand.

Dra ur laddaren ur vagguttaget innan du forsoker
rengdra produkten; detta minskar risken for elektriska
stotar.

Koppla bort laddaren fran vagguttaget nar den inte
anvands for att forhindra skador pa laddaren vid
spanningstoppar.

Utsatt inte maskinen for regn eller bléta miljéer. Vatten
som tranger in i en laddare Okar risken for elektriska
stétar.

Forsakra dig om att kabeln &r placerad pa ett sadant
satt att ingen kliver eller snubblar pa den, kommer i
kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar eller blir
utsatt for nagra andra pafrestningar. Detta kommer att
minska risken for att vatten halls 6ver enheten vilket
skulle kunna orsaka skador och skador pa kabeln, vilket

i sin tur skulle kunna leda till elektriska stotar.

m Hall kabeln och laddaren borta fran varmekallor for att
undvika skador pa hoéljet och inre delar.

= Lat aldrig bensin, oljor, bensinbaserade produkter eller
liknande @mnen komma i kontakt med plastdelarna.
Dessa @mnen innehaller kemiska produkter som kan
skada, forsvaga eller forstora plasten.

= Anvand inte en forlangningssladd med laddaren,
om det inte ar absolut nédvandigt. Om du anvander
olampliga férlangningssladdar sa kan det leda till brand
eller elektriska stétar. Om du absolut maste anvénda en
férlangningskabel, se till att:

e Att forlangningskabelns kontakt har samma antal
stift, &r av samma storlek och format som den pa
laddaren.

o Att forlangningskabeln ar i gott skick och uppfyller
alla krav.

A VARNING

Om nagon del saknas far du inte anvanda enheten
forran den del som saknas har satts fast pa plats. Om du
inte foljer dessa anvisningar finns det risk for allvarliga
personskador.

Spara dessa instruktioner. Lasa igenom dem regelbundet
och anvand dem for att instruera andra om hur man
anvander den har produkten. Om du lanar ut den har
enheten, lana aven ut instruktionerna.

ANVANDNINGSOMRADE

A VARNING

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller
mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte far dvervakning eller instruktioner
betréffande anvandningen av apparaten av nagon som
ansvarar for deras sakerhet.

Barn ska Overvakas sa att de inte leker med enheten.

Denna produkt &r avsedd for klippning av villatradgardar.
Klippkniven bor rotera mer eller mindre parallellt mot den
yta som ska klippas. Alla fyra hjul maste vara i marken nar
du klipper. Det ar en traditionell grasklippare som styrs av
en anvandare som skjuter den framfor sig.

Obs: Klipparen far aldrig kéras om alla hjul inte ar i marken
och man far inte leka med eller aka pa den. Den far endast
anvandas for att klippa villagrasmattor, inte i nagot annat

syfte.

35

@



®

MILJOSKYDD

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

|5

SYMBOLER

Lé&s bruksanvisningen och ta hansyn till alla
varningar och sékerhetsanvisningar.

Risk for rikoschett. Hall alla narvarande pa
minst 15 meters avstand.

Bl [Bl>

[m]
¢
==

Hall handerna och fotterna borta fran
kniven och klippomradet.

Sakerhetsvarning

Anvand inte i sluttningar som ar brantare
an 15°. Klipp langst med sluttningar, aldrig
uppat eller nedat.

Sla av enheten och plocka ur

\"A‘
w Utsatt inte for regn eller vata omgivningar.

tandningsnyckeln innan du gor justeringar,

0= . N

@ rengdr enheten eller lamnar den
oOvervakad, &ven om det bara &r en kort
stund.

Garanterad ljudeffektsniva

Tryck in knappen och tryck upp
stromspaken mot handtaget.

Tryck in knappen.

Lés instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séaljaren for att fa
atervinningstips.

CE-konformitet

GOST-R-konformitet
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TYOYMPARISTO

YLEISET TURVALLISUUSSAANNOT

A VAROITUS

Ala kaytd ruohonleikkuria ennenkuin olet lukenut
ja sisaistanyt kaikki tassd kayttdjan kasikirjassa
olevat ohjeet, turvallisuutta koskevat saannét jne.
Ohjeiden laiminlyénti voi johtaa onnettomuuksiin,
kuten  sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Laitetta on kaytettdva akun kanssa. Akkukayttoista
laitetta kaytettédessa on aina ryhdyttéava perusvarotoimiin
tulipalon, akkuvuodon ja loukkaantumisen valttamiseksi.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ruohonleikkuri on riittdvéan voimakas pystyakseen
amputoimaan kaden tai jalan ja sinkoamaan kappaleita.
Turvaohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja tai kuoleman.

Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Pysy valppaana, katso mitd teet ja kayta tervettad
jarkea ruohoa leikatessasi. Ala leikkaa ruohoa, jos
olet vasynyt tai alkoholin, huumausaineiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alainen. Tarkkaamattomuus
laitetta  kaytettdesséd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta paksuja pitkia housuja, pitkahihaista paitaa,
saappaita ja hansikkaita. Ala kayta loysia vaatteita,
shortseja tai sandaaleja tai kulje paljasjaloin.

Kayta aina sivusuojilla varustettuja suojalaseja. Kayta
suojanaamaria, jos tyéntekosi on pdlyista.

Seiso aina tukevasti. Pidé vakaa tasapaino. Alé kurkota
liian pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen saattaa johtaa
tasapainon menettamiseen.

Kavele, ala koskaan juokse.

Leikkaa ruoho rinteissa poikittain eikéd koskaan ylés
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa
rinteessa.

Al3 leikkaa ruohoa jyrkénteiden, ojien, hyvin jyrkkien
rinteiden tai tdyréiden lahelld. Jos saatta huonon
jalansijan, voit liukastua, kaatua ja loukkaantua.

Suunnittele leikkuujarjestys siten, ettd materiaalia ei
purkaudu tielle, paallysteelle, sivullisten paalle jne.
Valtd myds poistoainesta sinkoutumasta seinda tai
muita esteita vasten, silla se saattaa singota takaisin
paallesi.

Ala koskaan leikkaa ruohoa, jos lahistélla on ihmisia,
erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

Leikkaa ruoho aina paivanvalossa
keinovalossa.

tai hyvassa

Ala kayta laitetta rajahdysalttissa paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Tyokalu saattaa kipindida, mika saattaa
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Osat, kuten ruohonleikkkurin terd, voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkista huolella alue, jolla laitetta
kaytetaan, ja poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet,
johdot, luut, lelut ja muut vierasesineet.

Al3 kéyta laitetta maréssé ruohossa tai sateessa.

Muista, etta ruohonleikkurin kay tt 8ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

Traagisia onnettomuuksia voi sattua, jos kayttaja
ei huomioi lasten paikallaoloa. Lapset ovat
usein kiinnosuneita ruohonleikkurista ja ruohon
leikkaamisesta. Aléd koskaan oleta, ettd lapset ovat
edelleen sielld, missa nait heidat viimeksi.

Pida lapset leikkuualueen ulkopuolella toisen aikuisen
vahdittavina.

Ole valppaana ja sammuta ruohonleikkuri, jos lapsi
tulee leikkuualueelle.

Ald anna lasten tai
ihmisten kayttaa laitetta.

kayttéohjeita tuntemattomien

Ole erityisen varovainen lahestyessasl nurkkauksia,
pensaita, puita ja muita esteita, joiden takana saattaa
olla lapsi.

Pida tyoalue siistina.

Pida tyoalue valoisana.

Epéjarjestyksessa  olevat ja alueet

myo6tavaikuttavat onnettomuuksiin.

pimeat

PUUTARHATYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Tarkista laite aina ennen kayttéa silmamaaraisesti
terien, teran pulttien ja leikkuuosan kulumisen ja
vaurioiden varalta.

Vaihda kuluneet tai vioittuneet terat ja pultit sarjoina
sailyttadksesi tasapainon.

Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta leikkuri olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

Tarkasta usaein ruohon kerdyssakin tila ja mahdollinen
kuluminen ja vaurioituminen.

Vaihda kuluneet ja vahingoittuneet osat.

Ala pakota laitetta. Se hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten se on
suunniteltu.
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Al3 ylikuormita ruohonleikkuria. Pitk&n, paksun ruohon
leikkaaminen voi hidastaa moottorin nopeutta tai
saada sen sammumaan. Kun leikkaat pitkaa, paksua
ruohoa, voit vahentdd kuormitusta leikkaamalla
ensin korkeammalla leikkuukorkeudella. Viittaa terén
korkeuden saatéon.

Huomaa, ettd pitkdn ruohon leikkaaminen kuluttaa
akkua nopeammin kuin lyhyen ruohon leikkaaminen.

Pysayta tera, kun ylitat sorapintoja.
Veda ruohonleikkuria taaksepéin ainoastaan, jos se on
aivan valttamatonta. Jos laitetta on peruutettava seinan

tai esteen luota, katso ensin alas ja taaksesi, jotta et
kompastu tai veda laitetta jaloillesi.

Pysayta terd(t), jos laitetta on kallistettava ylitettdessa
muita kuin ruohopintoja tai ennen kuin kuljetat laitetta
leikkausalueelle tai sielta takaisin.

Ala koskaan kéayté laitetta, jos suojat tai suojukset ovat
epakunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten ohjauslevyja
jaltai ruoholaatikkoja.

Sammuta moottori ohjeiden mukaisesti ja pida kadet
ja jalat poissa leikkuualueelta. Pida ruohonkeruuaukko
aina vapaana.

Ald koskaan kanna ruohonleikkuria silloin, kun se on
kaynnissa.

Irrota virta-avain seuraavissa tapauksissa:

e aina kun jatat laitteen valvomatta

e ennen tukoksen poistamista

e ennen laitteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

e vierasesineeseen tormattya, tarkista laite vaurioiden
varalta ja suorita tarpeelliset korjaukset
ennen ruoholaatikon tyhjentamista.

jos laite alkaa taristd epanormaalisti
valittomasti)

e kun laite ei ole kdytdssa ja kun se varastoidaan
e kun lataat ja irrotat/asennat akkua.

(tarkista

Valtd koloja, uria, moykkyja, kivid ja muita piilossa
olevia esteitd. Epatasaisessa maastossa voit liukastua,
kaatua ja loukkaantua.

Jos laite alkaa taristd epanormaalisti, sammuta
moottori ja selvita tarindn syy. Vaihda tera, jos se on
kulunut epatasaisesti tai mitenkaan vioittunut. Tarina on
yleensa varoitus ongelmasta.

Jos laite osuu vierasesineeseen, noudata seuraavia

vaiheita:

e Sammuta laite vapauttamalla kaasuvipu,
odottamalla kunnes terdt pysahtyvat taysin ja
irrottamalla virta-avaimen.

e Tarkista laite huolella vaurioiden varalta.

e Vaihda terd, jos se on mitenk&an vioittunut. Huolla
mahdolliset vauriot ennen uudelleen kayttéa.

e Kayta oikeita vélineita. Ala kayta laitetta muuhun
kuin sille tarkoitettuun tarkoitukseen.

Kun leikkuri ei ole kaytdssa, se tulee sailyttdd hyvin
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ilmastoidussa, kuivassa ja lukitussa paikassa poissa
lasten ulottuvilta. My6s virta-avain tulee irrottaa.

= Noudata valmistajan kayttéohjeita ja lisdosien
asentamista koskevia ohjeita. Kéaytd ainoastaan
valmistajan hyvaksymia lisdosia.

HUOLTO

= Ainoastaan patevien huoltohenkildiden tulee huoltaa
ruohonleikkuri. Epapéatevien henkildiden huoltoja
korjaustoimet voivat johtaa leikkurin kayttajaan
kohdistuviin  vakaviin ~ vammoihin  tai  leikkurin
vioittumiseen.

m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.

Hyvaksymattdmien osien kayttd voi johtaa leikkurin
kayttajaan kohdistuviin vakaviin vammoihin tai leikkurin
vioittumiseen.

AKUN TURVALLISUUSSAANNOT

@

Akkukayttoisia tyokaluja ei tarvitse kytkea pistorasiaan,
joten ne ovat aina kayttdvalmiita. Ole tietoinen
mahdollisista vaaroista silloinkin, kun yksikko ei ole
kaynnissa.

Irrota akku ennen saatdja, puhdistusta ja materiaalin
irrottamista laitteesta.

Varmista ennen akun asentamista, etta virta-avain on
irrotettu.

Akun lataukseen saa kayttéad ainoastaan valmistajan
mainitsemaa laturia. Laturin kayttd yhteensopimattoman
akun kanssa voi aiheuttaa tulipalon vaaran. Kayta
ainoastaan ohjeissa mainittua akkulaturia.

Kaytd vain erityisesti laitteelle tarkoitettua akkua.
Muiden akkujen kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkdiskuun tai loukkaantumiseen.

Kun akkua ei kayteta, pida se erilladn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipindintia, palovammoja ja tulipalon.

Ala aseta akkukayttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdetta. N&in pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

Al4 avaa tai vioita akkua. Vapautunut elektrolyytti on
syovyttavaa ja voi vioittaa silmiad tai ihoa. Se voi olla
myrkyllista nieltyna.

Ala aiheuta akkuun oikosulkua. Siitd aiheutuisi
rajahdysvaara.

Suojele akkua kosteudelta ja vedelta. Al3 lataa yksikkda
kosteassa tai mardssa ymparistdssa. Vahennat
sahkoiskuvaaraa.

Jos elektrolyyttid paasee iholle, pese se valittdmasti
vedella. Jos elektrolyyttia paasee silmiin, huuhtele
valittdmasti huolella vedelld. Hakeudu laakarin hoitoon.

Jos akku vioittuu tai sitéd kaytetdan virheellisesti, siita
saattaa vapautua huuruja. Hakeudu talléin raikkaaseen
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ilmaan ja oireiden tapauksessa laakariin. Huurut voivat
arsyttaa hengitystiehyeita.

Al3 jaté akkua autoon kesalla.

Al sytyta akkua tuleen.

LATURIN TURVALLISUUSOHJEET

Muiden kuin valmistajan suosittelemien lisédvarusteiden
kayttd voi johtaa tulipaloon, sahkdiskuun tai
loukkaantumiseen. Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

Ala puhdista laitetta virta-avaimen tai laturin ollessa
kytketty.

Ala kéyta laturia, kun ympériston lampétila on yli 40 °C
tai alle 0 °C.

Ala kayta laturia vioittuneella kaapelilla tai pistokkeella,
joka voi aiheuttaa oikosulun tai sahkoiskun. Palauta
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi tai vaihdettavaksi.

Ala kayta laturia, jos siihen on kohdistunut teréva isku
tai jos se on pudonnut tai muutoin vioittunut. Vie se
valtuutettuun huoltoon, jossa voidaan tarkistaa, onko
se hyvassa kunnossa.

Ala pura laturia vaan vie se valtuutettuun huoltoon, jos
se on korjattava. Virheellinen kokoaminen voi johtaa
sahkaiskuun tai tulipaloon.

Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta, jotta
sahkaiskun vaara olisi pienempi.

Irrota laturi virtalahteestd, kun se ei ole kaytossa, jotta
laturi ei vioittuisi virtapiikin sattuessa.

Al3 altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy
laturiin lisda sahkdiskun vaaraa.

Varmista, ettéd kaapeli sijaitsee siten, ettéd sen paélle
ei astuta eika siihen ei kompastuta ja ettd se ei
kosketa terdvia kulmia eika liikkuvia osia eikd muuten
vioitu tai rasitu. Tama vahentdda kompastumisriskia;
kompastumisesta voi aiheutua vamma ja kaapelivaurio,
joka taas voi aiheuttaa sahkoiskun.

Pida kaapeli ja laturi poissa kuumuudesta, jotta sen
kotelo ja sisdosat eivat paase vioittumaan.

Ala  paastd bensiinia, 6ljya, Oljytuotteita tms.
kosketuksiin muoviosien kanssa. Nama kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

Laturin kanssa ei tule kayttda jatkojohtoa, ellei se

ole taysin valttamatonta. Virheellinen jatkojohdon

kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko kayttdd, varmista
seuraavat asiat:

o Etta jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhtd monta
kuin laturissa ja ettd ne ovat saman kokoisia ja
muotoisia,

e Ettd jatkojohto on asianmukainen ja hyvassa
kunnossa.

A VAROITUS

Jos jokin osa puuttuu, ala kayta laitetta ennen kuin osa
on vaihdettu. Muutoin seurauksena voi olla vakava
loukkaantuminen.

Sailytd nama ohjeet. Pida ne aina saatavilla ja neuvo muita
ruohonleikkurin kayttajia lukemaan ne. Jos lainaat laitteen,
lainaa mukana myds ohjeet.

KAYTTOTARKOITUS

A VAROITUS

Tatalaitetta eiole tarkoitettu ihmisille (seké lapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytossa.

Lapsia on pidettdva silmalla, jotta he eivat paase
leikkimaan lisalaitteilla.

Tama tuote on tarkoitettu kotinurmikon leikkuuseen.
Leikkuuteran on pydrittdva suunnilleen sen alla olevan
maanpinnan suuntaisesti. Jokaisen neljan pyodran tulee
koskettaa maata ruohoa leikattaessa. Tama on kavelevan
kayttajan takaa ohjattava ruohonleikkuri.

Huomautukset: Ruohonleikkuria ei saa koskaan kayttaa
pyorat irti maasta, sitd ei saa vetda eikd sen paalla saa
ajaa. Sita ei tule kdyttdmaan minkaan muun kuin kodin
nurmikon leikkaamiseen.

YMPARISTONSUOJELU

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on

mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
|

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

& Lue kayttdopas ja noudata kaikkia
| varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kimmokevaara. Pida kaikki sivulliset
vahintdan 15 m:n paassa.

Pida kadet ja jalat poissa terasta ja
leikkuualueelta.

Al altista konetta sateelle tai kosteudelle.
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Varoitus

Ala kayta ruohonleikkuria rinteess, jonka
kaltevuus on yli 15°. Leikkaa ruoho rinteissa
poikittain eikad koskaan ylos alas.

Sammuta moottori ja irrota virta-avain
ennen saatoja, puhdistusta ja tuotteen
jattamista valvomatta hetkeksikin.

Taattu danenteho

Paina painike sisaan ja vetamalla tehovipua
kadensijaan kohden.

Paina painike sisaan.

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus



GENERELLE SIKKERHETSREGLER

A ADVARSEL

Du ma ikke ta i bruk denne gressklipperen for du har
lest ngye gjennom og forstatt alle sikkerhetsadvarsler og
anvisninger osv. i denne bruksanvisningen. A ikke fglge
dette kan fgre til ulykker som elektrisk stat, brann og/
eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Gressklipperen ma brukes sammen med batteripakken.
Nar du bruker en batteridrevet maskin ma visse
grunnleggende  sikkerhetsforholdsregler falges for
a redusere risikoen for brann, lekkende batterier og
personlig skade, inklusive fglgende.

PERSONLIG SIKKERHET

Gressklipperen er i stand til & amputere ben og
armer og kan kaste opp gjenstander. Dersom
sikkerhetsanvisningene ikke fglges, kan det ha alvorlige
personskader eller dgden til folge.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker maskinen. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operataren.

Veer oppmerksom, se hva du driver med og bruk sunn
fornuft nar du bruker gressklipperen. lkke bruk et slikt
verktgy dersom du er tratt eller pavirket av narkotika,
alkohol eller medisiner. Tap av konsentrasjon nar
maskinen brukes kan fere til alvorlig personskade.

Bruk kraftige langbukser, langermet skjorte, stovler
og hansker. lkke bruk lgstsittende kleer, kortbukser,
sandaler eller ga barfot nar du bruker gressklipperen.

Bruk alltid vernebriller med Bruk

ansiktsmaske ved stov.

sideskjermer.

Serg alltid for godt fotfeste. Ha god fotfeste og ballanse
til enhver tid. lkke len deg for langt. Hvis du lener deg
for langt, kan du miste balansen.

G4, du ma aldri lgpe mens du arbeider med maskinen.

Klipp gresset pa tvers av skraninger, aldri opp og ned.
Veaer meget forsiktig nar du skifter retning i en skraning.

Ikke Kklipp gress i neerheten av fallmuligheter, grefter,
kraftige helninger eller jordvoller. Darlig fotfeste kan
fore til at du sklir og faller.

Planlegg klipperuten din slik at du unngar at avklippet
gress kastes ut pa veier, offentlige fortau, tilskuere og
lignende. Unnga a sprute kutt mot en vegg eller annet
for dette kan fare til at gjenstander spretter tilbake mot
operataren.

ARBEIDSOMGIVELSER

Bruk aldri gressklipperen nar andre — spesielt barn eller
dyr — er i naerheten.

Klipp alltid gress i dagslys eller i godt kunstlys.

Ikke bruk elektrisk verktgy i eksplosive atmosfeerer,
der det finnes brennbare vaesker, gasser eller stgv.
Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne stgv
eller gasser.

Gjenstander som bilir truffet av kuttebladene kan fore
til alvorlig personskade. Inspiser grundig omradet
der gressklipperen skal brukes og fiern ale steiner,
pinner, metallbiter, straltrad, bein, leker og andre
fremmedlegemer.

Ikke bruk verkteyet i fuktige og vate omgivelser eller
nar det regner.

Husk at operataren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafort.

Tragiske uhell kan oppsta dersom operataren ikke er
oppmerksom pa barn i naerheten. Barn tiltrekkes ofte
av slikt redskap og gressklipping. Du ma aldri ga ut i fra
at barn forblir pa det stedet der du sa dem sist.

Hold barn unna omradet som klippes under tilsyn av en
annen voksen person som ikke betjener gressklipperen.

Vaer oppmerkesom pa barn som kommer neer klipperen
og skru klipperen av i slike tilfeller.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker maskinen.

Veer spesielt oppmerksom pa blindsoner, busker, traer
eller andre ting som kan blokkere sikten i forhold til
barn.

Hold arbeidsomradet rent.
Hold arbeidsomradet godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

HAVEVERKT@Y - BRUK OG STELL

For gressklipperen tas i bruk méa det foretas en visuell
inspeksjon for & fastsla at kniv, knivbolt og klippesett
ikke er slitt eller skadet.

Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter i sett for &
ivareta balansen.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for a sikre at utstyret er
i driftssikker stand.

Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller elde.
Kontroller for slitte og @delagte deler.

Ikke press verktayet. Den vil gjere jobben bedre og
tryggere med den hastigheten den er konstruert for.

Ikke overbelast gressklipperen. Klipping av langt og tykt
gress kan fere til at motorhastigheten synker eller at
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stremtilfarselen avbrytes. Nar det klippes hayt og tykt
gress vil heving av klippehgyden for det forste klippet
redusere belastningen pa gressklipperen. Se justering
av knivhgyden.

Legg merke til at klipping av langt gress trekker mer
effekt ut av batteriet enn klipping av kort gress.

Stopp kniven nar du krysser et gruslagt omrade.

Ikke dra klipperen bakover utenom hvis det absolutt er
nedvendig. Hvis du ma rygge klipperen ut fra en vegg
eller en hindring, se ned og bak deg for & unngéa a
snuble og dernest trekke klipperen over fattene dine.

Stopp kniven dersom gressklipperen méa vippes opp
ved kryssing av omrader utenfor gressplenen, og nar
gressklipperen skal transporteres til og fra et omrade
som skal klippes.

Bruk aldri maskinen med defekte
beskyttelsesanordninger, eller uten
sikkerhetsinnretninger som avvisere og/eller gressboks
pa plass.

Sla pa motoren i henhold til instruksjonene og hold
hender og fotter vekke fra klippeomradet. Hold deg
alltid unna utladingsapningen.

Du ma aldri lgfte eller beere en gressklipper mens
motoren gar.

Fjern isolatorngkkelen i nedennevnte tilfeller:

e nar du forlater gressklipperen

e for fierning av en blokkering

o fgrkontroll, rengjering eller arbeid pa gressklipperen

e etter & ha truffet et fremmedlegeme, inspiser
gressklipperen for skade og utfgr reparasjoner som
matte vise seg nedvendig

e for rengjoring av gressboksen.

e dersom klipperen begynner
(kontroller umiddelbart)

e narden ikke eri bruk eller gressklipperen lagres

e nar batteripakken lades eller tas ut eller settes inn.

a vibrere sterkt

Unnga hull, hjulspor, humper, steiner og andre skjulte
gjenstander. Ujevnt underlang kan fgre til at man sklir
og fallulykker.

Hvis gressklipperen begynner & vibrere kraftig sla
oyeblikkelig av motoren og finn frem til hva som er
arsaken til vibrasjonene. Erstatt kniven dersom den
pd noen mate er skadet. Vibrasjon er vanligvis et
varseltegn for at noe er galt.

Folg disse trinnene dersom klipperen treffer et

fremmedlegeme:

e Stopp gressklipperen ved a slippe driftsbaylen, vent
til kniven har stoppet helt, hvoretter isolatorngkkelen
fiernes.

e Kontroller gressklipperen grundig for eventuelle
skader.

e Erstatt kniven dersom den pa noen mate er skadet.
Reparer ev. skader for du starter gressklipperen og
fortsetter med arbeidet.

e Bruk alltid riktig verktey. lkke bruk verktgyet for
annet arbeid enn det er tiltenkt for.

Nar gressklipperen ikke er i bruk, skal den lagres pa
et godt ventilert, tert og avlast sted — utenfor barns
rekkevidde. Ogsa isolatorngkkelen ma fiernes.

Folg produsentens anvisninger for riktig bruk og
installasjon av tilbehgr. Bruk kun tilbehgr som har blitt
godkjent av produsenten.

VEDLIKEHOLD

Service skal utfgres av et kvalifisert serviceverksted.
Service og vedlikehold som utfares av ukvalifiserte
personer kan fgre til personskade eller feil pa produktet.

Bruk kun identiske reservedeler nar service utferes.
Bruk av deler som ikke er originale kan fgre til
personskade eller feil pa produktet.

SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER

Batteridrevne produkter behgver ikke & kobles til en
elektrisk kontakt; derfor vil de alltid veere klare til bruk.
Veer bevisst pa mulige farer selv nar gressklipperen
ikke er i bruk.

Fjern batteripakken for det foretas justeringer,
rengjering eller det skal fiernes deler fra gressklipperen.

Pase at isolatorngkkelen er tatt ut for batteripakken
settes pa plass.

Batteripakken ma kun lades med ladere som er
spesifisert av produsenten. Bruk av lader med en ikke-
kompatibel batteripakke kan skape risiko for brann.
Bruk kun de oppferte laderne til & lade batteriet.

Bruk bare en batteripakke som er spesielt beregnet pa
dette verkteyet. Bruk av noe annet batteri kan fere til
risiko for brann, elektrisk stet eller personskade.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene med
hverandre. Kortslutning av batteripakketerminalene kan
fare til brenning eller brann.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier neer
apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Ikke gjor forsgk pa a apne eller sla i stykker en
batteripakke. Batterisyre er korroderende og kan,
dersom den kommer ut, fgre til skade pa hud og syne.
Den kan veere giftig & svelge.

Ikke kortslutt batteripakken. Det er fare for eksplosjon.

Beskytt batteripakken mot fuktighet og vann. Ikke lad
enheten pa fuktige eller vate steder. Du reduserer
dermed faren for elektrisk stot.

Dersom du far batterisyre pa huden, skyll den av
umiddelbart med vann. Hvis batterisyre far kontakt med
gynene, skyll gyeblikkelig og med rikelige mengder
vann. Sgk medisinsk hjelp.



Ved skade pa eller feilaktig bruk av batteriet kan det
lgse ut damp. Serg for frisk luft og sek medisinsk hjelp
dersom den som er utsatt for dampen foler seg uvel
eller syk. Dampen kan irritere luftveiene.

Ikke etterlat batteripakken i en bil om sommeren.

Ikke gjer forsgk pa & brenne batteriet.

SIKKERHETSREGLER FOR LADER

Bruk av tilbehgr som ikke er anbefalt eller solgt av
produsenten kan resultere i risiko for brann, elektrisk
stot og personskade. Du reduserer dermed faren for
brann, elektrisk stat og alvorlige kroppsskader.

Ikke rengjer maskinen med isolatorngkkelen eller
laderen installert.

Ikke bruk laderen nar omgivelsestemperaturen er over
40°C eller under 0°C.

Ikke bruk laderen med en skadet ledning eller stgpsel,
hvilket kan fare til kortslutning og elektrisk stgt. Send
tilbake til autorisert verksted for reparasjon eller
erstatning.

Ikke bruk laderen dersom den har fatt et kraftig slag,
veert mistet i gulvet eller pa annen mate veert utsatt for
skade. Ta den med til et autorisert serviceverksted for &
fa fastslatt at laderen er i god stand.

lkke demonter laderen, ta den med til et autorisert
verksted dersom en reparasjon er ngdvendig. Feilaktig
montering kan resultere i risiko for elektrisk stat eller
brann.

Trekk ledningen til laderen ut av den elektriske
kontakten fgr det utferes vedlikehold eller rengjering for
a redusere risikoen for elektrisk stot.

Fjern laderen fra streamnettet nar den ikke er i bruk for &
unnga skade pa laderen ved en spenningstopp.

Ikke utsett produktet for regn eller vate forhold. Vann
som trenger inn i et batteriprodukt vil gke faren for
elektrisk stot.

Pase at kabelen er plassert slik at den ikke vil bli trakket
pa, snublet i, komme i kontakt med skarpe kanter eller
bevegelig deler, eller pa annen mate blir utsatt for
skade eller belastning. Dette vil redusere risikoen for
utilsiktet vannskylling, som kan fgre til personskade og
skade pa kabelen, som i sin tur kan gi elektrisk stgt.

Hold ledning og lader vekk fra sterk varme for & unnga
skader pa laderhuset og innvendige deler.

Ikke la bensin, oljer, petroleumbaserte produkter
etc. komme i kontakt med plastdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

En skjoteledning ma ikke brukes til laderen dersom det
ikke er strengt nedvendig. Bruk av feil skjoteledning
kan fare til risiko for brann og elektrisk stgt. Dersom en
skjoteledning ma brukes, pase at:

o Kontakten pa skjoteledningen er identisk med

stapslet pa laderen.
e At skjoteledningen er korrekt montert og i god
elektrisk stand.

A ADVARSEL

Dersom noen del er skadet eller mangler, vennligst ikke
bruk produktet for delene er erstattet. A unnlate & gjere
det kan fare til alvorlig personskade.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og brukt for & instruere andre brukere. Hvis du laner noen
gressklipperen la dem ogsa fa lane instruksjonene.

TILTENKT BRUK

A ADVARSEL

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de
ikke far tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
utstyret.

Dette produktet er ment for klipping av plener i private
haver. Kniven skal rotere tilnaermelsesvis parallelt med
underlaget den kjgres over. Alle fire hjul skal ha kontakt
med underlaget ved klipping. Det er en fotgjengers
marsjhastighet bak gressklipperen.

Notater: Gressklipperen ma aldri brukes med hjulene hevet
over bakken, den ma ikke trekkes eller bli ridd pa. Den skal
ikke brukes til annet enn & klippe plener i private hager.

MILJBVERN

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine

lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

SYMBOLER

& Les brukermanualen og fglg alle advarsler

og sikkerhetsinstruksjoner.
A0 !

! Fare for rikosjettering. Hold andre
D""ﬁ' mennesker pa minst 15 meters avstand.
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Hold hender og fotter vekke fra kniv og
klippeomradet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Sikkerhetsalarm

Ikke kjor klipperen i helninger pa mer enn
15°. Klipp gresset pa tvers av skraninger,
aldri opp og ned.

Sla av og fiern isolatorngkkelen

for justering og/eller rengjer og for
gressklipperen forlates uten tilsyn, selv for
en kort periode.

Garantert lydeffektniva

Trykk inn knappen og trekk driftsbaylen
mot handtaket.

Trykk inn knappen.

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

CE samsvar

GOST-R samsvar



OBLUUE NPABUJIA TEXHUKWU BE3OINMACHOCTU

A OCTOPOXHO

He nbiTaiitecb uMcnonb3oBatb 9Ty KOCWUIIKY, MNOKa
Bbl He 4uTanu MNOMHOCTBLIO W MOHANW MOMHOCTBLIO
BCe& WHCTpyKUuun, npasuna 6esonacHocTn, ¥ T.A4.
cofepxalineca B 3TOM PYKOBOACTBE. HecobntogeHne
AaHHbIX VIHCprKLlVII;I MOXET MNpuUBECTU K HecHYaCTHbIM
cny4aam, BK4Yasa nopaxeHue 3neKTpu4yecknm TOKOM,
BO3ropaHue 1 TsXXKMe TenecCHble NoBpeXxaeHus.

A OCTOPOXHO

YCTpONCTBO criegyeT MCnonb3oBaTb C akkyMynsaTOPHOM
6aTapeeit. Bo n3bexaHne onacHOCTM BO3ropaHusi, Teun
aKKyMynaTopHoii 6atapen W nonyvyeHus TpaeBM npu
MCMOMb30BaHWN  AMNEKTPOUHCTPYMEHTOB C  MUTaHUEM
OT aKKyMynsTopHbiX GaTapeit cnegyetr cobniogatb
OCHOBHbIE MpaBwia TeXHWKK 6e30mnacHoCTy.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

HeHagnexallee  WUCMONb3oBaHWE  Fa30HOKOCUMKU
MOXET MPUBECTYM K aMnyTaLmm PyK 1 HOT, ra30HOKOCUKa
TakKe MOXeT pasbpacbiBaTb pasnuyHble MPeameTh,
nonagatowme nog Hee. Otkas cobrogatb  Bce
MHCTPYKUMM ~ ©e3onacHocTW,  MOXeT  KOHYaTbCsl
cepbe3HbIM yLep6oM U CMepPTbIO.

He ponyckante k paboTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM
OeTeil U nNUL, HE3HAKOMbIX C WHCTPYKUMAMMU MO
MCMOMNb30BaHWUIO YCTPOWCTBA. MeCTHblE MHCTPYKLMU
MOTYT OrpaHnyMTb BO3pacT onepaTopa.

BynbTe BHMMaTenbHbI, CMOTpUTE, YTO Bbl AenaeTe, u
ncnonb3yeTe 3ApaBblii CMbIC NPU AEACTBAN KOCUMKK
nyxankn. He ncnonb3ynte KOCUnKy, B TO BPEMS Kak
YTOMIIEHbI UKW MOA, BAUSIHUEM HapKOTUKOB, ankoronsi,
Unn neveHus. HepgoctaToyHas BHUMATENbHOCTb BO
Bpems paboTbl C YCTPOWCTBOM MOXET MNpUBECTU K
Mosny4YeHno cepbeaHoli TpaBMbl.

HapeBailTe AnNWHHbIE NNOTHble  Gploku, oaexay
C ONMHHbIMU pykaBamu, OGOTMHKM U nepyaTkn. He
HapeBaiiTe cBOGOAHYIO oOfexay, KopoTkue Opioku,
caHdanuv u He paboTaiite 6ocrKoM.

Bcerna HageBaTb HebGbloWMECH OYKM C  LUMTaAMU
CTOPOHbI. Vicnonb3oBaTtb Macky nuua, ecnu aencreve
MNbINbHO.

CoxpaHsinTe yCTOMYMBOCTb BO Bpemsi  paboTbl.
[epxaTb yctonMumBylo omnopy u 6anaHc. He
nepeHanpsiratb. NepeHanpsikeHne MOXeT KOHYaTbCst
notepeit 6anaHca.

Mepepnsuraiiteck Wwarom, He GeranTe.

He kocuTb nonepek HakMoHOB, HUKOTAA BBEPX U BHU3.
OcyLuUecTBNATb Ype3BblHaNHOEe NpeoCTepPexeHne npu
M3MEHEHUW HanpaBreHVsi Ha HaKMoHaXx.

He npowusBoaguTe cTpukky BOMM3nM O6pbIBOB, PBOB,
Heobbl4alHO KPYTbIX OTKOCOB M Hacbinei. begHas

Pyccknin

onopa MOXeT NPUYNHATb Hec4yacTHbIN CJ'Iy‘-IaIZ npomaxa
n nageHus.

CocTaBbTe CXxeMy CTPWXKU, 4TOObI M3bexaTb Bbibpoca
maTtepuana Ha AOpOrv, TPoTyapbl, HA MOCTOPOHHUX
nmy u 1. n. Takke, n3bernte oceoboxaaTb MaTepuan
NpoTVMB CTEHbl WNW nperpagbl, KOTOpas MOXeT
3acTaBnATb MaTepuan OUTb pUKOLETOM Hasag K
oneparopy.

BE3O0OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

@

He paborTaiiTe C yCTpOINCTBOM, €CNN PSAOM HAXoaAaTCs
NOCTOPOHHWE nnua, O0cobBeHHo [eTn, a Takke
[OMaLLH1E XUBOTHbIE.

Mpon3BOANTE CTPUXKY TOSBKO AHEM MU NPY XOPOLLEM
VNCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUN.

He wucnonb3ayiiTe wu3genuss € akkyMynsiTOPHbIM
nuTaHMem BO B3PbIBOOMACHOW cpede, Hanpumep, npu
HanMyny NerkoBOCMNamMeHsIIOLLMXCA XUOKOCTe, rasos
unuM neinu. B ycTpoiictBe MoryT o6pa3oBbiBaTbCA
MCKPbI, YTO MOXET MPUBECTU K BOCMIAMEHEHWMIO MbInn
Wnu rasa.

O6beKTbl, NOpaXeHHble NEe3BUEeM KOCWUIKU FyxKaiiku,
MOTYT MPUYUHSATL CepbesHble MOBPEeXAeHUs NoAsM.
TwarenbHO OCMOTpWTE y4acTok, rae npegnonaraeTcs
MCrosb30BaTh rasoHOKOCUIIKY, U y6epute Bce KamHu,
nanky, MeTannuyeckue YacT, NPOBOSIOKY, KOCTH,
UIPYLLKV U ApYyrve NOCTOPOHHWE NpeaMeThl.

He pa6oTaiiTe c yCTpOINCTBOM BO BMaxHoW TpaBe unu
noa Aoxaem.

WwveTb B Budy, 4TO onepatop WnuU Monb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbI 3@  HECYacTHble  Ccriydau  uiu
OMacHOCTW, BCTpeyvatolmecss ApYrMM Noasm Unn mx
COBCTBEHHOCTH.

Tparnyeckune HecHacTHbIE Cry4anm MOTyT MPOUCXOAUTb,
€Crnvi onepaTtop - He BHUMAaTereH K NpUCYTCTBUIO AeTei.
[eTelt 4acTo nMpvBMeKaeT MallMHa W ckallmBarowas
neatenbHocTb. Hukorga He mpegnonaratb, YTO AeTU
oCTaHyTCs, TaMm, rae Bbl BUAENM ux.

[epxaTb AeTen BHe 061acTut CKoca 1 Nog 0CTOPOXKHOM
3a60TON OTBETCTBEHHOIO B3POCIIOro, He oneparopa.

BbiTb BHUMAaTENbHBIM W BbIKMOYATb KOCWIIKY, €Cnv
pebeHok BXoauT B obnacTb.

He ponyckaiiTe k paboTe C AaHHbIM YCTPOMUCTBOM
neTel U NN, HE3HAKOMbIX C  WMHCTPYKUMAMM MO
MCMONb30BaHMIO YCTPOMCTBA.

Mcnonb3oBaTb AOMNOSMHUTENBHYIO OCTOPOXHOCTb MpW
NpuBnNWKeHUn K He MpocMaTpvBaeMbiM MOBOPOTaM,
KycTam, AepeBbsM, Wnu ApyrMM obbekTam, KoTopble
MOTYT CKpbITb pebeHka OT Ballero Barnsga.

MopaepxuBaiiTe YACTOTY Ha paboyem yyacTke.
Pa6orTaiiTe npu xopoLuem OCBeLLEHUN.

3arpomoxaeHne unv nrnoxoe oceelleHue paboven
30HbI MOXET NPUBECTM K HECHACTHbIM CIyyasim.
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SKCMNYATALUUA CAOOBOIO MHCTPYMEHTA U YXOO
3A HUM

Mepen pabotoii Bceraa npoBepsiiTe MHCTPYMEHT Ha
Hanuuve U3Hoca 1N NOBPEXAEHNI PEXYLLETO NE3BUS,
6ONTOB AN €ro KpenneHus NonoTHa v PEXYLLEro yana.

3amMeHUTE N3HOLLEHHbIE UMW NMOBPEXAEHHbIE pEXYyLLne
nessuss n 6onTbl B koMnnekte, 4Tobbl obecneynTb
6anaHc1poBky.

MpoBeputb Bce GONTbl, 3a4BWXKKWA, U BUHTbI, Yepe3
KOPOTKME WHTEpBanbl, Ha Haanexallylo MnoTHOCTb,
4yTobbl ybeauTbesi, Y4To obopydoBaHWe HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem CoCTosAHUN.

ﬂep)KaTb MeXaHU3M B XopoLlem pa6o-|eM COCTOAHUN.
3amMeHsANTe N3HOLLEHHbIE 1NN NnoBpeXaeHHbIe aeTanu.

He npuknagbiBainTe 4pe3mepHbIx ycunuii npu pabote
C [AaHHbIM  ycTponcTBOoM. Jlyywe wu 6esonacHee
BbINOMHUTL paboTy Ha TOW CKOPOCTW, Ha KOTOPYIO
YCTPOWCTBO paccymTaHo.

He ponyckaiite neperpy3ok npy paboTte ra3oHOKOCUIKM.
Mpu cTpwxke ANWMHHOM TrycTOW TpaBbl 4acToTa
BpalleHns [aBuratenst MOXeT ynacTb WM MOXeT
npekpaTuTbCs nopadva sHepruu. MNpu nepBoii cTpuxke
ONMHHOW TyCTOWM TpaBbl criefyeT ycTaHoBUTb Goree
BbICOKOE 3HAYeHWEe BbICOTbI CTPUXKWU, YTO MOMOXET
CHWU3WTb Harpy3ky. CM. HacTpOWiKy BbICOTbI PeXyLLero
nessus.

[MoMHUTE O TOM, UTO CTPUXKKA ASIMHHOM TpaBbl GbiCTpee
npuBEAET K paspsiake akKyMynsTopHoi 6atapeu, Yyem
cTpuxkka 6oree KOPOTKOW TpaBbl.

Mpu nepecevyeHWn y4yacTKoB,
OCTaHOBUTE pexyllee nessue.

NOKPbITLIX FPaBUeM,

He TaHyTb kocunky Hasaf, ecnum  abCcomnoTHO
Heobxoaumo. Ecnu Bam noTpebyetcs OTOABUHYTb
YCTPOWCTBO OT CTEHbI UMW MHOTO OrPaXKAeHNs, CHavana
NOCMOTPUTE MOA HOTU U Hasag, 4Tobbl He NoBpPeAUTb
cebe Horv Mpu ero NepemeLLeHnN.

OcTaHoBUTE pexyllee nessBue, ecrnu HeoGXoaumo
HaKMOHUTb YCTPOWCTBO AN €ro TPaHCMNOPTUPOBKM,
npy nepeceveHny y4acTkoB 6e3 TPaBSHOTO MOKPbITHS,
a TaKke Npu TPaAHCMOPTUPOBKE YCTPOWMCTBA Ha MECTO
CTPWKKUA 1 06paTHO.

Hukorpa He nonb3ynTecb YCTPONCTBOM c
noBpeXAeHHbIMI 3aLLMTHBIMU MPUCNIOCOBNEHNAMMN UMK
WuTKamm unn 6e3s 3almUTHLIX YCTPOWCTB, Hampumep,
6e3 oTpaxaTtenen u/vnu KOHTeHepoB Ans TpaBbl.

Bkntouute gsuraternb B COOTBETCTBUN C UHCTPYKUMAMU
1 He JonyckainTe nonagaHvst pyk v Hor B 30HY CTPUXKKU.
[epxwute cBOOOAHLIM pa3rpysKy, OTKpbIBalOLLENCs
Bcerga.

Hukoraa He NoAHMMAaTh, U HOCUTb ra30HOKOCUIKY, B
TO BpeMsi, KaK ABuUraTens 6exmT.

Krtoy 3axuraHns Heo6xoAnMO BbIHMMATb B CrieayoLLmnX

cnyyasx:

® Korja ocTaBnsieTe yCTpOWCTBO

e repep ycTpaHeHWeM 3abuBaHust

e rnepeq NPOBEPKONW, OYUCTKOWN UMK aKcnnyaTtaunen
ycTponcTea
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® ecnv YCTPOWCTBO CTOJSIKHYNIOCb C MOCTOPOHHUM
npegmeToM, OCMOTPUTE YCTPOWUCTBO Ha Hanmuuue
noBpexaeHvn, npu HeobX0AUMOCTU  BbINOMHUTE

PEMOHT
® nepef YUCTKON KOHTENHepa Ans Tpasbl.
e ecnu YCTPOWCTBO HaunHaeT HeobbI4YHO

BMOpUpoBaTh (NpoBepbTe HEMeANEHHO)

® Korga yCTpPOMCTBO He UCMOMb3YeTCs NN NOMEeLLEHO
Ha XpaHeHve

e Korga npov3BOAWTCA 3apsaka Wnu u3sneveHvie/
yCTaHOBKa akkyMynsiTopHoii 6atapew.

M3bexaTb oTBEpCTUiA, KOMeW, yaapoB, KamHew, unu
OPYIMX CKpbITbIX 00bekToB. HepoBHbIM nanawadT
MOXEeT TMPUYMHATL HecYacTHbI Cryyal npomaxa u
nageHus.

Ecnu ycTpoiicTBO HauMHaeT HeobbluHO BUGPUPOBaTH,
cpasy e BbIKNKYUTE [BUraTenb W Onpedenvte
npuunHy. 3aMeHuTe pexyllee IesBue, €cnm OHO
MMeeT HepaBHOMEPHbIN W3HOC WU KakUM-NMGo
o6pa3om nospexaeHo. MpoBepuTL COCTOSIHUE NE3BUS,
NOCKOIbKY HEPABHO W3HOLLEHHOE UMW MOBPEXOEHHOE
nesBue, MOXeT MPUYMHSATL HENpPaBuUmbHY0 BUGpaLmio.

Ecnu  ycTpoMCTBO  CTOMKHYNOCb C  MOCTOPOHHUM
npeamMeToM, BbINOSHUTE creaytolme AeNCTBUSA:

e OcTtaHoBUTE YCTPOWCTBO, Haxas pblyar
ynpaBreHust CTapTepoM, [AOXAUTECb MOJIHOro
OCTaHOBa PEXYLLEro ne3sus, 3aTeM BblHbTE KIOY
3aXUraHus.

e TwaTenbHO OCMOTPUTE Ha NpeaMeT Hanuyus
noBpexaeHni.

e 3ameHuTe pexyllee ne3Bue, €CniM OHO KakKuM-
nmbo obpasom noBpexaeHo. Ecnu  kocunka
Hayana BWGpPUpPOBaTb HeMpaBWIIbHO, OCTaHOBWUTH
ABuratenb, pasbeAuHUTb  NpPoOBOA  LuTencens
VCKPbI, ¥ NPOBEPUTL HEMELNEHHO MPUYMHY.

e lVicnonb3oBaTb npaBuUnbHbIN npmbop. He
ncnonb3ynTe YCTPOWCTBO ANs Kakmux-nmbo apyrux
uenen, KpoMe NpsiMOro HazHaveHus.

Korga He B UCMOMb30BaHUM, KOCWUMKa  [JOMMKHA
ObITb COXpaHeHa B XOPOLLO-MPOBETPEHHOM, CYXOM,
3anepToM MecTe - BHe fdocsraemocTu aetei. Koy
3aXuraHus Takke Heo6XoAUMO BbIHYTh.

Cneposatb 3a
AN Hagnexaiwlero  AeicTBus U YCTaHOBKMW
NpUHaanexHocTen. Tonbko ncnonb3ymnTe
NPUHAANEXHOCTW, 0A0OPEHHbIE U3rOTOBUTENEM.

WHCTPYKUMAMN narortosutens

OBCNYXWUBAHUE

@

O6cnyxuBaHue u3genust OOMKHO ObiTb BbINOMHEHO
KBaNMULMPOBaHHbIM nepcoHanom pemMoHTa
Tonbko. OBcnyxuBaHWe UNW Hanagka, BbiNONMHEHHas
[AvcKBanMuLnpoBaHHbIM nepcoHarnom, MoryT
KOHYaTbCs yLepOboOM Nonb3oBaTesnto Unu noBpexaaTb
nsgenve.

Mcnonb3oBaTb TOMBKO WAEHTUYHBIE CMEHHbIE YacTut
npu  obcnyxusaHuy  uagenus.  Vicnonb3oBaHue
HEMPaBOMOYHbIX YacTeil MOXET co3haBaTb PUCK
cepbesHoro yuiepba nornb3oBaTernio, Uy NoBpexaaTh
uapenve.



NPABUITA BE3OMACHOCTU NPU UCNOJNIb30BAHUN
AKKYMYNATOPHOW BEATAPEU

HeT HeobxogMmocTVM noAkmnoyaTb YCTPoOWCTBa C
aKKyMynsiTOPHbIM ~ MUTAHWEM B 3MEKTPUYECKYHD
pO3eTKy, OHM BCerga HaxoasiTca B paboyemM CoCTosHUM.
He 3abbiBaiiTe o mMepax 6GesonacHOCTM, Jaxe ecnu
YCTPOWCTBO BbIKIOYEHO.

Mepen BbIMONMHEHWEM TNOGLIX HAaCTPOEK, OYUCTKOW
UNW ypaneHvem matepuana C YCTpoWcTBa CHUMUTE
aKKyMynsiTopHyto 6aTtapeto.

Mepen  ycTaHOBKOW  akkyMynsiTopHoW  GaTtapeu
y6eamTech, YTO KoY 3aXWraHus BbIHYT.
3apsaky aKKyMyTnsaTOPHOW Gartapeun cnegyet

NPON3BOANTL TOMBbKO C MOMOLLIO PEKOMEHA0BAHHOMO
nsrotosuTenem 3apsgHoro YCTpOWACTBA.
Mcnonb3oBaHue 3apsgHoro yCTponCcTBa c
HECOBMECTMMOWN aKKyMynsaTopHou 6GaTapeein moxeT
co3gaTe  OMacHOCTb — BosropaHus.  Wcnone3syiiTte
aKKyMynsaTopHble b6atapen TONbKo C NepeyncneHHbIMU
3apsaHbIMK YCTPOWCTBAMM.

Wcnonb3ynte C  OaHHbIM  YCTPOMCTBOM  TOMbKO
npefHasHayeHHble  Anst  Hero  akKyMymnsiTopHble
6artapeun. Vcnonb3oBaHve akkyMynsiTopHbix Gatapen
Apyroro Tuna MOXeT MpUBECTU K BO3ropaHuio,
MOPAKEHUIO BMNEKTPUYECKUM TOKOM UMK  TernecHbIM
NOBPEXAEHNSIM.

Ecnn akkymynatopHas 6atapes He wcnonb3yeTcs,
XpaHWTe ee OTAeNnbHO OT APYrux MeTannm4yeckmx
npeaMeToB,  Hanpumep  KaHLENsSpCKUX  CKPernok,
MOHET, KIoYel, rBo3gen, BUHTOB U APYrUX MenKux
MeTanmnMyecknx NpeamMeToB, KOTOpble MOTyT MPUBECTU
K 3aMbIKaHWIO KOHTaKTOB 6aTapen. 3amblkaHve Knemm
6aTapen MOXeT NPUBECTU K WCKPEHWIO, MOMyYeHUto
OXOrOB VN BO3ropaHuio.

He pasmeluaiite 6aTapen psSaoM C UCTOYHUKAMU OTHSI
unu Tenna. 3To NpeaoTBPATUT OMACHOCTb B3pbiBa U
TenecHbIX NOBPEXAEHNNA.

He BckpbiBaiTe M He pasbupante akKymynsTOPHYIO
GaTapeto.  BbiTekawowmii  3NekTponuT - SIBNsieTcs
pasbeaaloLM BeLLecTBOM, KOTOPOe MOXET MpUBECTU
K MopaxeHuio rna3 unu koxwu. Mpu npornaTbiBaHWAK
BMEKTPONUT MOXET NPUBECTU K OTPABMNEHNIO.

He nepewmblikante knemMmbl akkyMynsiTopHon 6atapeu.
OTO MOXeT NpVBECTU K ee B3pbIBY.

ObeperaiiTe akKyMynsaTopHyto 6aTapeto OT CbIpOCTU
n BoAdbl. He 3apsikanTte YCTPOWCTBO B YCNOBUSIX
NOBBILEHHON  BMA@XHOCTM WM CbIpOCTU.  Takum
06pa3oM, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.

Mpy nonagaHWu SNEKTponMTa Ha KOXy cpa3sy xe
cMmoiiTe ero Bofowl. [lpu nonagaHuu anekTponuTa
B rnasa cpasy e TWaTenbHO MPOMOWTE UX BOAOW.
Ob6paTnTech 3a Bpa4yebHOM NoMOLLbHO.

Mpu NOBPEXAEHUN unm HeHagnexatiem
MCMOMNb30BaHWUK  aKKyMymnsaTopHO GaTtapen W3 Hee
MOTyT BbIAENSATLCS UCnapeHusi. B criyyae nosiBneHus
npusHakoB HedoMmoraHusi obecrnieybTe MOCTyMreHue
cBexero Bo3gyxa W obpatutecb 3a BpayebHon
noMoLLbI0. McnapeHnsi MOTyT Bbi3BaTb pasfpaxeHve
OpraHoB AbIXaHusi.

Pyccknin

He ocTaBnsinte akkymMynsiTopHyto 6aTtapeto B canoHe
aBTOMOGVNA NEToMm.

He oxuraitTe akkymynsitopHyto Gatapeto.

NPABUNA BE3OMACHOCTU NP UCMNOJIb3OBAHUU

3APSHOMO YCTPOUCTBA
= Vcnonb3osaHue npUHaanexHocTe, He
PEeKOMEHA0BaHHbIX M3roToBUTENEM [aHHOro

TMNa 3apsifHOTO YCTPOMCTBA, MOXET MPUBECTU K
BO3rOPaHWIo, MOPaXKEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM WUMn
TenecHblM noBpexaeHusM. Maberaite yaapoB TOKOM,
noxapa u TsKenblX TPaBMm.

He npowsBoauTe OYMCTKY YCTPOWCTBA, €CMU KITHOY
3aXKUraHWs UK 3apsiAHOE YCTPOUCTBO He yAaneHb.

He wucnonb3ynte  3apsgHOe  yCTPOMCTBO — Npu
TemnepaTtype okpyxatwein cpebl Bbiwe 40°C wnu
Hwke 0°C.

He ncnonb3ynTte 3apsgHoe YCTPONCTBO c
noBpexaeHHbIM kabenem unu BUNKOW NWUTaHWS, Tak
KaK 3TO MOXEeT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO U
NopakeHUo 3NEeKTPUYECKUM TOKOM. [nsi BbINOMHEHNS
PEMOHTA UM 3aMeHbl 06pPaTUTECH B YNOMHOMOYEHHbIV
CEPBUCHbIN LIEHTP.

He wucnonb3ynte 3apsigHOe YCTPOWCTBO, €CnU OHO
noaBeprnocb  CUNbHOMY  yaapy, NajeHuio  unu
nospexgaeHuio nmoboro gpyroro Buga. Obpatutech B
YMNONMHOMOYEHHBI CEePBUCHBIN LIEHTP ANS NpOBepKn
ANEeKTPUYECKon YacTu K onpedenenust paboyero
COCTOSIHUSI 3apsSAHOrO YCTPOMCTBA.

He pa3bupainte 3apsgHoe — YCTPOMCTBO;  ecnu
notpebyeTcsi ero oTPeMOHTUpOBaTb, OTBE3UTE ero B
YMNONMHOMOY€EHHBI CEePBUCHBIV LieHTp. HenpasunbHas
noBTOpHas cbopka MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHWIo
3MeKTPUYECKUM TOKOM UM BO3ropaHuio.

[Mepen o4MCTKONM OTKMOYMTE 3apsAHOE YCTPOMNCTBO OT
ceTu BO n3bexaHne nopaxeHust dNeKTPUYeCckUm TOKOM.

Ecnu 3apsgHoe  yCcTpOWMCTBO He  MCronb3yeTcs,
OTKIIOYNTE €ero OT CeTu NuTaHMs BO u3bexaHue
NoBpeXAEHNIN N3-3a CKAYKOB HaMpPsHKeHUsi B CeTU.

N3genus ¢ akkyMynsTOpHbIM NUTaHWEM He [OSKHbI
HaxoauTbCA NoA AOXKAEM UMW B YCIOBUAX NOBbILLEHHOA
BNaxHoCTK. MNonaBLuas BHyTPb 3apsiAHOro yCTponcTea
BOJa CO34aeT OMNacHOCTb MOPAXEHWS 3MEKTPUHECKUM
TOKOM.

MpoknagpiBaiTe kabenb Takum o6pa3om, YTOObI
Ha Hero Henb3s 6bINO HacTynuUTb, He TpeboBanocb
nepelwarvBatb, 4TobGbl OH He conpukacancsa B
OCTpbIMM MpeAMETaMU UK ABUXKYLLMMUCS YacTsaMu 1
He noaBeprancst ApYyruM OMacHOCTAM MOBPEXAeHWs
UM Harpy3kam. OTO CHWU3WT ONacHOCTb Cry4anHoro
UCTUPaHWKSl, KOTOPOE MOXET MPUBECTU K TENECHbIM
NoBPEXAEHUAM UMW NoBpexaeHuio kabensa n cos3naTb
OMNacHOCTb NOPaXeHNs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He pasmeuwaitte kabenb U 3apsigHOe YCTPOWCTBO
BOMNM3M CTOYHWKOB Tensia Bo U3bexaHne noBpekaeHns
Kopryca U BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

He ponyckaiiTe nonagaHust  6eH3MHa/MOTOPHOroO
TOMMMBa, Macna, NpoAyKToB Ha HedTSAHON OCHOBE U
T.M. Ha NAcTUKOBbIE AeTanu. ATH XMMUKaTbl coaepxat
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BellecTBa, KOTOpble MOryT UCNOPTUTDb, ocnabutb nnu Y
Da3pyLLITL NHACTMACY. 3ALLIMTA OKPYXKAIOLLIEW CPEAbI

m  BeskpaliHenHeobxoaMMOCTUHe CreyeTncnonbL3oBaTb OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
C 3apsfHbIM yCTpOVICTBOM y[J,J'IMHVITeJ'IbeIIZ kabenb. npoayKumns AormkHa YHUHYTOXaTbCA BMecTe
Mcnonb3oBaHne HeHaanexallero yAanMHUTESIbHOro C BLITOBLIMM OTXOAAMU. YTUIU3UPYIITE,

Kabens MOXXeT NMPUBECTU K BO3ropaHuio 1 NopaxeHuo

anekTpuyeckum TokoM. Ecnu ecTb HeobxoauMMocTb

MCMNoNb30BaHUA yANUHUTENBHOTO Kabens, y6eamTecs,

yTO:

e Yucno KOHTaKTOB, WX pasMep U dopma
COOTBETCTBYIOT pa3bemMaM Ha Burke kabens

NUTaHWs 3apsiAHOMO YCTPOUCTBA.

o YwWhMTenuabA KaGen, wveeT agnexauyio
NMPOBOAKY M XOpOLLUee COCTOsHUE MO ANEKTPUHECKUM
napameTpam.

BN ©CM MMeeTcs crieumarnbHoe TeXHUYeckoe
o6opynosaHye. Mo Bonpocam yTunuaaumm
NPOKOHCYNBTUPYMTECH C MECTHBIM OPraHoM
BNACTU UM NPEANPUSTUEM PO3HWUYHOW
TOProBMu.

MpoyTnTe PYKOBOACTBO MO JKCMyaTauum 1
cobniopiaiiTe Bce NpeaynpexaeHus 1 ykadaHus no
TexHuke 6esonacHocTu.

A OCTOPOXHO

Ecnu kakve-nn6o aetany oTCyTCTBYIOT, HE NOMb3yiTech
YCTPOMCTBOM [0  YCTaHOBKM  9TUX  [eTaneil.
HeBbinonHexve gaHHoro TpeGoBaHUs MOXeT MpUBeCTU
K MOMyYeHMIo Cepbe3Hoi TpaBMbl.

OnacHocTb pukoweTta. He nognyckaire
MOCTOPOHHUX NNL, 6rivpke Yem Ha 15 MeTpoB.

He gonyckariTe nonagaqnst pyk 1 HOr Nof pexyllee
COXpaHUTb 3TN MHCTPYKuMK. OBpallatbCsi K HUM, 4acto Ne3BYE 1 B 30HY CTPWKKN.
1 UCMONb30BAaTh WX, YTOBbl MHCTPYKTUPOBATL APYrUX, KTO 3 ;
MOXeT MCMonb30BaTh dTO m3genve. Ecnu Bbl BpeMeHHO @ He noagepraiite MHCTPYMEHT BO3EACTBIIO AOKAS

nepefaete koMmy-nubo AaHHOe YCTPOWCTBO, nepeante 1 He UCTONb3YiATe B YCIOBUSIX MOBbILLIEHHOM
BMECTE C HAM U [aHHble UHCTPYKLMN. BMaXHOCTK.

BHumaHue

HA3HAYEHUE
A OCTOPOXHO

He npousBoauTe paboThl Ha CKIIOHaX C Yriom
HakrnoHa Gonee 15°. He kocuTb nonepek HaknoHoB,
HUKOTZA BBEPX W BHU3.

Mpexae Yem Npon3BeCTU PEryrMPOBKY W O4NUCTKY

[laHHoe  ycTpOMCTBO  He  npefHasHa4YeHo  Ans 5 )
MCMIONb30BAHUS  NMuamu  (BKMiovas  AeTei) ¢ 0=® [ UK OCTABUTb YCTPOMCTBO Ha Kakoi-nbo nepuog
OrpaHVYeHHbIMU  DU3NYECKUMU  UNU YMCTBEHHBIMU @ 6e3 MCcnonb3oBaHus, BLIKIKOYUTE €10 W BbIHBTE KoY
CMNOCOBGHOCTSIMU UMW HEAOCTaTOYHLIM ~ OMBITOM U 3axuUraHus.

3HaHWSAMM, ECMIN OHW HEe HAXOAATCs nof HabrnoaeHem
UMM He MpOWMM WHCTPYKTaX MO  WCMONb30BaHUI
[@aHHOrO YCTPOWCTBA Y NuULa, OTBETCTBEHHOTO 3a WX
Ge3sonacHoCTb. o7} HaxmuTe KHOMKY U MPUKXMUTE pbivar ynpasneHus
CTapTepOM K PYKOSITKE.

[apaHTVpyeMbIil YpOBEHb 3BYKOBON MOLLHOCTU

Oetn [OMKHbI KOHTPONMpOBaTbCS, YTOObI
rapaHTUpoBaTh, YTO OHW He urpatoT ¢ Npubopom.

A
B
@ Haxmute KHomky.
[aHHOe YCTpOWCTBO MpeAHa3HayeHo Ans  CTPUKKU
rasoHOB B GbITOBbIX yCroBusAX. Pexyllee nessue [OMKHO
BpallatbCsl  MPUMEPHO  MapansenibHo  MOBEPXHOCTH, Mepep vicronb3osakiem npubopa BHUMATENbHO
no KOTOpOW nepemellaeTcs rasoHokocunka. Bo Bpewmsi O3HAKOMBTECH C JAHHON NHCTPYKLMEN.
CTPWXKM BCE YeTbIpe KONEeca JOIMKHbI KacaTbCsi 3eMnu. OTpaBoTaHHas aNeKTPOTeXHMYECKast MPOAYKLS!
CrnepoBaHue 3a paboTarolleit ra3oHoKocunkon TpebyeT [OMKHA YHUUTOXATLCA BMECTE C BbITOBLIMU
0CcoBoro BHUMaHNs OT onepaTopa. oTxoamu. YTUnnaupyiTe, ecnv nmeetcs
mmmmm  CeUManbHoe TexHuueckoe oGopynosanue. Mo
BOMPOCaM YTUNM3ALMM MPOKOHCYNETUPYITECH C
MECTHBIM OpraHoM BMacTVl UM NPEANpUSTAEM
PO3HI4YHON TOPrOBIIN.

MpumevaHuns: He  ponyckawnTte oTpbIBa Konec
ra3oHOKOCUMKM OT 3eMnn BO BpeMsi paboThl, ee Takke
He crnepgyeT pepratb W MCNoOnb3oBaTb [ANA  KaTaHUs.
YCTPONCTBO MOXHO WCMOSb30BaTh UCKMIOYUTENBHO ANs

CTPWKKW ra30HOB B BbITOBbIX YCIOBHSIX.
Coortsertctaue TpeboBaHusim CE

€

@TP CoortBetctaue TpeboBaHusm GOST-R
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GENERAL SAFETY RULES

A OSTRZEZENIE

Nie wolno rozpoczyna¢ pracy, jezeli nie zapoznano
sie dokfadnie i z petnym zrozumieniem ze wszystkimi
instrukcjami i zasadami bezpieczenstwa podanymi w
tym podreczniku. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
wypadku obejmujacego porazenie pradem, pozar oraz/
lub powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie do pracy wymaga akumulatora. W
przypadku korzystania z urzadzen akumulatorowych
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych zasad
bezpieczenstwa w celu ograniczenia ryzyka pozaru,
wycieku elektrolitu z akumulatoréw oraz obrazen ciata.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Niewtasciwe uzycie kosiarki grozi amputacjg rak i
ndg, a ponadto kosiarka moze wyrzuca¢ spod siebie
rézne przedmioty. Nieprzestrzeganie wszelkich zasad
bezpieczenstwa grozi powaznym zranieniem lub
$miercia.

Nie wolno zezwalac¢ ani dzieciom, ani osobom dorostym
nie zaznajomionym z tym podrecznikiem na obstuge
tego urzadzenia. Przepisy lokalne moga ogranicza¢
dopuszczalny wiek operatora.

Zachowywaé  skupienie, uwaznie  obserwowac
wykonywane czynno$ci, stosowaé zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie wolno
uzywacé kosiarki bedac zmeczonym, pod wptywem
lekarstw, alkoholu lub $rodkéw odurzajgcych.
Utrata koncentracji podczas pracy urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, koszule/bluze z dtugim
rekawem, wysokie buty i rekawice. Nie nosi¢ luznego
ubrania, krétkich spodenek, sandatéw oraz nie chodzi¢
boso.

Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi. W przypadku duzego zapylenia
zaktada¢ maske na twarz.

Zawsze zwraca¢ uwage na zachowanie bezpiecznej
odleglosci  stép od urzadzenia. Sta¢ stabilnie,
zachowujgc réwnowage. Nie siega¢ zbyt daleko.
Sieganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi.

Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac¢.

Pochyte tereny nalezy kosi¢ wzdtuz zbocza, nigdy do
gory i w dot. Zachowaé szczeg6lng ostroznos¢ podczas
zmiany kierunku jazdy na pochytym terenie.

Nie kosi¢ w poblizu spadkéw, rowéw, zbyt stromych

zboczy lub nabrzezy. Brak pewnego oparcia dla stop
grozi poslizgiem i upadkiem.

Zaplanowac trase koszenia w taki sposéb, aby unikngé
wyrzucania materiatu na drogi i chodniki publiczne,
osoby postronne itd. Nalezy réwniez unika¢ wyrzucania
materiatu w kierunku $ciany lub przeszkody, ktéra
moze spowodowac jego odbicie rykoszetem w kierunku
operatora.

OTOCZENIE ROBOCZE

Nie wolno kosi¢ trawy, jesli w poblizu znajdujg sig
ludzie, a w szczegolnosci dzieci lub zwierzeta.

Trawe zawsze kosi¢ w $wietle dziennym lub przy
dobrym sztucznym oéwietleniu.

Nie uzywaé urzadzenia w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw i
pytow. Narzedzie moze wytwarza¢ iskry, co moze
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Obiekty uderzone przez tarcze tngca mogg byc
przyczyng powaznego zranienia os6b. Doktadnie
sprawdzi¢ obszar, na ktéorym bedzie uzywane
urzadzenie i usung¢ wszystkie kamienie, gatezie,
przewody, kosci, zabawki i inne przedmioty obcego
pochodzenia.

Nie uzywa¢ narzedzia na mokrej trawie lub podczas
deszczu.

Nalezy pamigta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

Moze doj$¢ do tragicznego wypadku, jesli operator nie
zauwaza obecnosci dzieci. Kosiarka i proces koszenia
czesto przycigga uwage dzieci. Nie wolno nigdy
zaktada¢, ze dzieci pozostajg tam, gdzie je ostatnio
widziano.

Dzieci nalezy trzyma¢ z dala od obszaru roboczego i
pod nadzorem odpowiedzialnej osoby dorostej, innej
niz operator.

Zachowac ostrozno$¢ i wytgczy¢ kosiarke w przypadku
zauwazenia obecnosci dziecka.

Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani osobom dorostym
nie zaznajomionym z tym podrecznikiem na obstuge
tego urzadzenia.

Zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ zblizajgc sie do
naroznikow, krzewow, drzew lub innych obiektow, ktére
moga przeszkodzi¢ w zauwazeniu dziecka.

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.

Obszary za$miecone lub niewystarczajgco o$wietlone
moga by¢ przyczyng wypadku.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA SPRZETU OGRODOWEGO

@

Przed uzyciem zawsze sprawdzi¢ wizualnie, czy
ostrza, $ruby ostrza oraz zesp6t tnacy nie sg zuzyte lub
uszkodzone.

Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate zestawy ostrzy i
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$rub, aby zachowa¢ wywazenie.

Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢ sig,
ze kosiarka jest w bezpiecznym stanie.

Systematycznie kontrolowa¢ zbiornik na trawe na
oznaki zuzycia lub uszkodzenia.

Wymienia¢ elementy zuzyte lub uszkodzone.

Nie uzywa¢ sity podczas obstugi tego urzadzenia.
Urzadzenie bedzie najwydajniejsze i najbezpieczniejsze
w obstudze, je$li bedzie uzywane zgodnie z
zamierzonymi parametrami pracy. Zobacz regulacje
wysokosci ostrza.

Nalezy pamigta¢, ze koszenie diugiej trawy zuzywa
wiecej energii akumulatora, niz koszenie krotkiej trawy.

Nie przecigza¢ kosiarki. Koszenie dtugiej i grubej trawy
moze powodowaé spadek obrotéw silnika lub odciecie
zasilania. Koszgc wysoka, grubg trawe mozna wykonaé
pierwsze koszenie z nieco wyzej ustawiong wysoko$cig
koszenia, aby zmniejszy¢ obcigzenie kosiarki.

Przed przejechaniem przez podtoze zwirowe zatrzymaé
ostrze.

Nie wolno ciggnaé kosiarki do tytlu, jezeli nie jest to
absolutnie konieczne. Jezeli trzeba odsunag¢ urzadzenie
do tytu od $ciany lub przeszkody, nalezy najpierw
spojrze¢ w dot i do tytu, aby unikng¢ przewrécenia lub
najechania urzagdzeniem na swoje stopy.

Zatrzymac ostrze (lub ostrza), jezeli urzadzenia musi
by¢ przechylone do transportu, podczas przejezdzania
przez podioza nietrawiaste oraz podczas transportu
kosiarki do i z obszaru koszenia.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonymi
ostonami lub zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zalozonej ostony i/lub kosza na trawe.

Wigczy¢ silnik zgodnie z instrukcjg i trzymac rece i
nogi z daleka od obszaru koszenia. Nalezy caty czas
trzymac sie z dala od otwordéw wyrzutowych.

Nie wolno podnosi¢ ani
uruchomionym silniku.

przenosi¢ kosiarki przy

Wyja¢ klucz izolatora w nastgpujacych przypadkach:

e zawsze, gdy urzadzenie jest pozostawiane bez
nadzoru

e przed usuwaniem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
urzadzenia

e po uderzeniu w ciato obce, sprawdzi¢ urzadzenie
pod katem uszkodzen i w razie potrzeby dokonac
niezbednych napraw

e przed opréznieniem kosza na trawe.

e gdyby urzadzenie zaczglo wpada¢ w nietypowe
wibracje (sprawdzi¢ przyczyne)

e gdy urzgdzenie nie jest
przechowywane

e podczas tadowania lub wyciggania/instalowania

uzywane i jest

akumulatora.

Unika¢ dziur, korzeni, skat, wybrzuszen terenu i innych
ukrytych w trawie obiektéw. Nieréwny teren grozi
poslizgiem i upadkiem.

Gdyby urzadzenie zaczeto wpada¢é w nietypowe
wibracje, natychmiast wylgczy¢ silnik i sprawdzi¢
przyczyne. Wymieni¢ ostrze, jezeli jest nierbwnomiernie
zuzyte lub uszkodzone w jakikolwiek sposéb. Wibracje
to generalnie objaw usterki.

Jezeli urzadzenie uderzy w ciato obce, wykonaé

nastepujace czynnosci:

o Wytgczy¢ urzadzenie, zwalniajgc dzwignig zasilania,
poczekaé, az ostrza zatrzymajg sie catkowicie, a
nastgpnie wyciagna¢ klucz odtgcznika.

e Dokiadnie sprawdzi¢ urzadzenie pod katem
uszkodzen.

o Wymieni¢ ostrze, jezeli jest uszkodzone w
jakikolwiek sposéb. Naprawi¢ wszelkie uszkodzenia
przed ponownym uruchomieniem i rozpoczeciem
koszenia.

e Uzywac¢ odpowiednich urzadzen. To urzadzenie
mozna uzywaé wytgcznie do wykonywania zadan,
do ktorych zostato przeznaczone.

Nieuzywang kosiarke nalezy przechowywa¢ w dobrze
wentylowanym, suchym, zamknietym, niedostgpnym
dla dzieci miejscu. Nalezy wyciggna¢ takze klucz
izolatora.

Przestrzega¢ instrukcji  producenta  dotyczgcych
prawidtowej obstugi i instalacji przystawek. Nalezy
stosowa¢ wytacznie przystawki zatwierdzone przez
producenta.

KONSERWACJA

m  Kosiarke powinien naprawiac wylgcznie
wykwalifikowany personel serwisowy. Dokonanie
naprawy lub konserwacji przez osobe

niewykwalifikowang grozi zranieniem uzytkownika i
uszkodzeniem urzadzenia.

Podczas napraw uzywac wytgcznie identycznych czesci
zamiennych. Stosowanie nieoryginalnych zamiennikéw
stwarza zagrozenie powaznym zranieniem uzytkownika
i uszkodzeniem urzadzenia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE AKUMULA-
TORA

@

Urzgdzenia akumulatorowe nie muszg by¢ podtgczone
do gniazda elektrycznego i w zwigzku z tym zawsze
sg gotowe do pracy. Zwroci¢ uwage na potencjalne
wystepujgce zagrozenia, takze gdy urzgdzenie nie jest
uzywane.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub

usuwania materialu z urzadzenia nalezy wyjaé
akumulator.

Przed umieszczeniem akumulatora upewni¢ sig, ze
klucz odigcznika zostat wyciggniety.



ZASADY
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Akumulator moze by¢ tadowany wytacznie za pomocag
tadowarki dostarczonej przez producenta. Uzycie
tadowarki z niezgodnym akumulatorem moze by¢
przyczyng pozaru. Do tadowania akumulatora stosowaé¢
wytgcznie zalecang tadowarke.

Uzywac¢ wytagcznie akumulatora przeznaczonego do
tego urzgdzenia. Uzywanie innych akumulatoréw moze
spowodowac pozar, porazenie prgdem lub obrazenia
ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby utworzyc
potagczenie miedzy stykami, prowadzgc do zwarcia.
Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac
iskrzenie, oparzenia lub pozar.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych ani
samych akumulatoréw w poblizu ognia lub Zzrédet
ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie otwiera¢é i nie modyfikowaé akumulatora.
Wyciekajgcy elektrolit jest czynnikiem korozyjnym
i moze powodowa¢ urazy oczu lub skéry. W razie
potkniecia moze by¢ toksyczny.

Nie zwiera¢ stykow akumulatora. Wystepuje ryzyko
eksplozji.

Chroni¢ akumulator przed wilgocig i woda. Nie tadowac
akumulatora w wilgotnym lub mokrym miejscu. W
ten spos6b zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

W przypadku kontaktu elektrolitu ze skoéra, nalezy
natychmiast przeptuka¢ skoére woda. W przypadku
kontaktu elektrolitu z oczami, nalezy natychmiast
doktadnie przeptuka¢ oczy wodag. Zgtosi¢ sie
natychmiast do lekarza.

W  przypadku uszkodzenia i nieprawidtowego
uzytkowania akumulatora moze doj$¢ do emisji
oparéw. Nalezy udac sie na $wieze powietrze i w razie
dolegliwosci uzyskaé pomoc medyczng. Opary moga
podrazni¢ uklad oddechowy.

Nie wolno akumulatora latem w

samochodzie.

pozostawiaé

Nie wolno wrzuca¢ akumulatora do ognia.

BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE

LADOWARKI

Stosowanie elementow niezalecanych przez
producenta moze spowodowa¢ pozar, porazenie
pradem lub obrazenia ciata. W ten sposob zmniejszycie
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, pozaru czy
obrazen ciata.

Nie czysci¢ urzadzenia, gdy podtaczono tadowarke lub
wiozono klucz odtgcznika.

Nie uzywac tadowarki przy temperaturze otoczenia
powyzej 40°C lub ponizej 0°C.

@

Nie uzywaé¢ tadowarki z uszkodzonym kablem lub
wtyczkag, poniewaz moze to spowodowaé zwarcie
i porazenie pragdem. Przekaza¢ urzadzenie do
autoryzowanego centrum serwisowego do naprawy lub
wymiany.

Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata mocno uderzona,
spadta na ziemie lub zostata uszkodzona w inny
sposéb. Nalezy dostarczy¢ jg do autoryzowanego
przedstawiciela serwisowego w celu przeprowadzenia
sprawdzenia stanu urzadzenia.

Nie rozbiera¢ tadowarki - jesli wymagane
jest przeprowadzenie naprawy lub  czynnosci
serwisowych, przekaza¢ tadowarke autoryzowanemu
przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidtowy
montaz moze stwarza¢ ryzyko porazenia prgdem lub
pozaru.

Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ tadowarke od
zrodta zasilania, aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem.

Jesli tadowarka nie jest uzywana, odtgczy¢ jg od zrodta
zasilania, aby zabezpieczy¢ jg przed uszkodzeniem w
razie przepigcia elektrycznego.

Nie narazac¢ tadowarki na dziatanie deszczu lub wody.
Woda dostajgca sig¢ do tadowarki stwarza zagrozenie
porazenia pradem.

Nalezy zwroci¢ uwage, aby kabel byt umieszczony
w taki sposéb, aby nie stwarzat ryzyka potkniecia,
nadepnigcia, nie stykat sig¢ z ostrymi krawedziami
oraz aby nie byt podatny na naprezenie, uszkodzenie
lub oddziatywanie innego typu. Ograniczy to ryzyko
przypadkowego polania woda, ktére moze spowodowaé
obrazenia ciata i uszkodzenie kabla, a w rezultacie
porazenie pradem.

Kabel i tadowarka muszg znajdowac sie z dala od zrodta
ciepta, aby nie dopusci¢ do uszkodzenia obudowy lub
podzespotow wewnetrznych.

Nie dopuszcza¢ do kontaktu benzyny, oleju, produktow
ropopochodnych itp. z plastikowymi czesciami
urzagdzenia. Substancje te zawierajg produkty
chemiczne, ktére mogtyby uszkodzié, ostabi¢ lub
zniszczy¢ plastik.

Jesdli nie jest to absolutnie konieczne, nie stosowac
przedtuzacza do zasilania tadowarki. Uzycie
nieprawidlowego przedluzacza moze spowodowac
ryzyko pozaru lub porazenia pradem. Jesli uzycie
przedtuzacza jest konieczne, nalezy stosowaé sige po
ponizszych zalecen:

o Wtyczka przedtuzacza musi by¢ identyczna pod
wzgledem liczby, rozmiaru i ksztattu bolcow/stykéw
z wtyczkg tadowarki.

e Przedtuzacz musibyéw dobrym stanie elektrycznym
oraz musi mie¢ odpowiedni kabel.
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A OSTRZEZENIE

Jezeli brakuje czesci, nie uzywa¢ urzadzenia do
czasu, gdy brakujgce czesci zostang uzupetnione i
umieszczone we wiasciwych miejscach. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do powaznych obrazen ciata.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego wracaé
systematycznie i uzywac go do instruowania innych oséb,
ktore mogg obstugiwac kosiarke. W przypadku pozyczenia
urzadzenia innej osobie, dotgczy¢ do niego takze niniejsza
instrukcje.

PRZEZNACZENIE
A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez
osoby (w tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci
fizycznej, psychicznej lub  sensorycznej lub
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy ani doswiadczenia,
chyba ze pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na zabawy z tym
urzadzeniem.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko i wylacznie do
koszenia trawy na przydomowych trawnikach. Ostrze
tngce powinno obraca¢ sie¢ mniej wigecej rownolegle do
podioza, nad ktérym przejezdza. Podczas koszenia trawy
wszystkie cztery kota musza dotyka¢ podtoza. Jest to krok
pieszego za kosiarka.

Uwagi: Nie wolno uzywaé kosiarki, gdy kota nie sg na
ziemi; nie wolno takze ciggngc¢ kosiarki i jezdzi¢ na niej.
Nalezy go uzywac tylko i wytgcznie do koszenia trawy na
przydomowych trawnikach.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych

OCHRONA SRODOWISKA
metodach recyklingu mozna uzyskaé¢ u wtadz

|
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE

Przeczyta¢ instrukcje obstugi i przestrzegac¢
wszystkich ostrzezen i instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.

Niebezpieczenstwo rykoszetu. Trzymac osoby
postronne w odlegto$ci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak i n6g w poblize ostrzy i
obszaru ciecia.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Alarm bezpieczenstwa

Nie uzywac¢ na pochytos$ciach wigkszych

niz 15°. Pochyte tereny nalezy kosi¢ wzdtuz
zbocza, nigdy do gory i w dot.

Przed wykonaniem regulacji, czyszczeniem

i pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru
nalezy koniecznie wytgczy¢ i wyciagna¢ klucz
odtgcznika.

Maksymalny poziom natezenia hatasu

Nacisna¢ przycisk i przyciagna¢ dzwignie
zasilania w kierunku uchwytu.

Nacisng¢ przycisk.

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac¢ recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wiasciwych metodach
recyklingu mozna uzyskaé¢ u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.

Zgodnos¢ CE

Zgodnos¢é GOST-R
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Cestina

PRACOVNi PROSTREDI

OBECNA BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

A UPOZORNENi

NepokouS$ejte se sekacku travy obsluhovat dfive, nez si
prectete a osvojite si pokyny, bezpeénostni upozornéni,
atd. uvedena v tomto navodu. Pochybeni tak mize
zpuUsobit vznik pozaru, Uraz elektfinou a/nebo vazné
osobni poranéni.

A UPOZORNENi

Vyrobek se musi pouzivat s baterii. Pokud pouzivate
elektricky pohanéné pfistroje, mély byste dodrZovat
zakladni bezpecnostni predpisy za Ucelem snizeni
nebezpeci pozaru, elektrického Urazu nebo osobni Ujmy.

OSOBNi BEZPECNOST

Sekacka travy je schopna amputovat ruce i nohy a
odmrstovat pfedméty. Pochybeni pfi dodrzovani véech
bezpecénostnich pokynl tak mize zplsobit Graz nebo
usmrceni.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat se strojem. Mistni predpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nepouzivejte, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Chvile nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muaze
zapficinit vazna osobni poranéni.

Noste silné kalhoty, dlouhé rukavy, boty a rukavice.
Nenoste volny odév, kratasy, sandaly nebo nechodte
bosi.

Vzdy noste bezpec€nostni bryle s postrannimi Stitky.
Pouzivejte respirator, pokud pracujete v prachu.

Vzdy zabezpelte své pevné postaveni. Udrzujte
bezpecné postaveni a rovnovahu. Neprecerujte se.
Precenovani muze zplsobit ztratu rovnovahy.

Chodte, nikdy nebéhejte.

Na strmych svazich seéte po vrstevnicich, nikdy ve
sméru nahoru a dolli. Je tfeba opatrnosti, kdyz ménite
smér na svahu.

Nesecte v blizkosti srazl, prudkych svah(, pfikopl
nebo hrazi. Nedostatecné postaveni muize zpusobit
uklouznuti a pad.

Naplanujte si model se€eni pro zabranéni vysypavani
materidlu smérem k silnici, vefejnym chodnikim,
okolostojicim, atd. Také zabrarite vylétavani materialu
pro zdem nebo prekazkam, které mohou zpusobit, Zze
se materidl mUze odrazit zpét na obsluhu.

Nikdy nesecte se strojem, kdyz jsou v blizkosti osoby,
obzvlasté déti nebo domaci zvirata.

Pouzivejte sekacku ve dne nebo v dobrém umélém
osvétleni.

Nepracujte s timto strojem ve vybusnych prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Nastroj vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach
nebo vypary.

Predméty vymrsténé noZzem sekacky mohou zpUsobit
vazna poranéni osob. Radné prohlédnéte oblast, kde
se ma nastroj pouzivat a odstrante vSechny kameny,
kaly, kovy draty, kosti, hracky a cizi predméty.

Nepouzivejte stroj v desti nebo ve vihké travé.
Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je

zodpovédna za nehody nebo nebezpeci zplisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

Mohou nastat tragické nehody, pokud neni obsluha
upozornéna na pfitomnost déti. Déti jsou strojem a
sekanim casto zaujaty. Nikdy nespoléhejte na to, Ze
déti zastanou tam, kde jste je naposledy vidéli.

Udrzujte déti mimo oblast seceni a pod dohledem
zodpovédného dospélého, ktery zaroven neobsluhuje
sekacku.

Budte opatrni a po vstupu ditéte do oblasti sekani
sekacku vypnéte.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat se strojem.

Budte velmi pozorni, kdyz se pfiblizujete do zarostlych
roht, kefd, strom( nebo jinych objektu, které vam
mohou zablokovat vyhled na dité.

Udrzuijte pracovisté Cisté.
Méjte pracovisté dobre osvétleno.

Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

POUZITi A PECE O ZAHRADNi NASTROJE

Pred kazdym pouzitim vizualné zkontrolujte nuzky,
Ze noze, Srouby noze a stfihaci sestava nejsou
opotfebovany nebo poskozeny.

Vyménujte opotfebované nebo poskozené noze a
Srouby, abyste zachovali rovnovahu.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na radné utazeni, aby se zajistilo, Ze
zafizeni bude pracovat v bezpecnych pracovnich
podminkach.

Lapa¢ travy Casto kontrolujte na opotfebeni nebo
poskozeni.

Opotfebované a vadné dily vymérite.

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Nastroj bude
svou praci provadét Iépe a bezpecnéji pfi uréeném
pfisunu materialu, pro ktery byl navrzen.
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Nepretézujte svou sekacku. Sekani dlouhé silné travy
mUze zpUsobit pokles rychlosti motoru nebo vykonu
pro sekani. Kdyz secete vysokou silnou travu, secte
nejprve pfi vy$8im nastaveni vysky seceni, coz pomaha
snizit zatizeni. Viz sefizeni vy$ky noze.

VSimnéte si prosim, Ze seceni dlouhé travy vybiji baterii
rychleji, nez se€eni kratsi travy.

Zastavte nGz, kdyz prejizdite kamenité plochy.

Nikdy netahejte za sekacku smérem dozadu, pokud to
neni nutné. Pokud musite couvat se sekackou, vzdy se

nejprve podivejte dolli a za sebe, zabranite upadnuti
nebo najeti sekacky na vase nohy.

Zastavte nUz (noze), abyste sekacku naklopili pro
prevoz prfes plochy jiné nez pro se€eni a kdyz ji
prepravujete z mista na dal$i misto seceni.

Nikdy neprovozujte stroj s poskozenymi chranici nebo
Stity nebo bez bezpecénostnich zafizeni, napfiklad
chranicl a/nebo sbérnych vaku.

Zapnéte motor v souladu s pokyny a udrzujte ruce a
nohy mimo oblast se€eni. Vzdy udrzujte vystupni otvory
Cisté.

Nikdy nepfevracejte ani nesefizujte sekacku, pokud je
motor v chodu.

Vytahnéte odpojovaci kli¢ u nasledujicich pripadu:

o vzdy, kdyz opoustite stroj

e pred odstranénim ucpavky

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji

® po narazu ciziho pfedmétu, prohlédnéte pfistroj na
poskozeni a provedte opravy, pokud je to nezbytné
pred Cisténim sbérného vaku.

pokud stroj zacne abnormalné vibrovat (ihned
zkontrolujte)

e kdyzZ nepouzivate a skladujete stroj

e kdyz dobijite a demontujete/montujete akumulator.

Vyhybejte se diram, vyjetym kolejim, vyvySeninam,
kamenim nebo jinym skrytym predmétim. Nerovny
terén muZze zpUsobit uklouznuti a pad.

Pokud zacne nastroj nenormalné vibrovat, zastavte

motor a ihned zjistéte pficinu. Jakmile se ndz znici ¢i je

nerovnomérné opotrebovan, vymeérite jej. Vibrace jsou
obecné znamkou potizi.

Pokud sekacka narazi na néjaky prfedmét, drzte se

nasledujiciho:

e Zastavte stroj uvolnénim paky napajeni, pockejte,
az se noze zcela zastavi, pak vytahnéte odpojovaci
klic.

e Sekacku travy radné prohlédnéte na jakékoliv
poskozeni.

o Jakmile se ndz zni&i, vyméhte jej. Skody opravte
pred restartem a pokradujte v seceni.

e Pouzivejte spravné nastroj. NepouZivejte nastroj
pro jiné nez uréené pouziti.

Nastroj vzdy po pouziti skladujte na suchém, dobre

vétraném a uzamcéeném misté mimo dosah déti.
Odpojovaci kli¢ je tfeba také vytahnout.

m Dodrzujte pokyny vyrobce pro fadnou obsluhu a
instalaci pfisluSenstvi. Pouzivejte pouze pFisluSenstvi
schvalené vyrobcem.

UDRZBA
m Narfadi musi byt opravovano pouze odbornym
opravafem s pfislusnou technickou kvalifikaci.

Neodborna udrzba nebo opravy provadéné svépomoci
mohou byt pfi€inou Urazu nebo poskozeni naradi.

m  Pfi udrzbé pouzivejte pouze originalni nahradni dily
shodné s plvodnimi. Pouziti nedovolenych dili mize
zpUsobit nebezpedi Urazu nebo poranéni uZivatele
nebo poskozeni vyrobku.

BEZPECNOSTNi PRAVIDLA PRO AKUMULATOR

m Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu. Vyvarujte se
nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnut.

m Pfed provadénim jakékoliv udrzby, sefizovanim,
odstrariovanim materialu nebo pred ¢isténim vyrobku
vytahnéte akumulator.

= Zkontrolujte, Ze je odpojovaci kli¢ pfed vlozenim
akumulatoru vyjmut.

m Dobijejte  akumulator pouze nabijeCkou uréenou
vyrobcem. Pouziti nekompatibilni baterie s nabijeCkou
mize zpusobit nebezpeéi pozaru. Akumulator
pouzivejte pouze s nabije¢kou v seznamu.

m Vyrobek pouzZivejte pouze s presné uréenym
akumulatorem. PouZiti jakéhokoliv jiného akumulatoru
muize zpUsobit nebezpeci poranéni, urazu elektfinou a
pozaru.

m  Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové predméty jako svorky pro papir, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodl baterie mize zpusobit jiskry, pozar
nebo popaleniny.

= Neumistujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

m Baterii nerozebirejte ani nedeformujte. Unikly elektrolyt
je korozivni a mize poskozovat o¢i neb kuzi. Muze
ublizit, spolkne-li se..

m  Nezkratujte svorky baterie. Nebezpec¢i vybuchu.

= Nevystavujte akumulator pusobeni vihkosti a vody.
Nastroj na baterie nenabijejte ve vihkych ani mokrych
prostfedich. Omezite tak riziko urazu elektrickym
proudem.

= Dojde-li ke kontaktu s kuZi, ihned oplachnete zasazené
¢asti diikladné vodou. Dojde-li ke kontaktu se zrakem,
ihned a radné oplachnete vodou. Ihned vyhledejte
|ékarskou pomoc.
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V pfipadé poskozeni a nespravného pouzivani baterie
mohou unikat vypary. Zajistéte Cerstvy vzduch a v
pripadé komplikaci vyhledejte Iékafskou pomoc.
Vypary mohou drazdit dychaci systém.

Nenechavejte akumulator v 1été ve vozu.

Baterii nepalte.

BEZPECNOSTNi PRAVIDLA PRO NABIJECKU

Pouziti prislusenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem,
mUze zapfiinit nebezpeci pozaru, Uraz elektfinou nebo
poranéni osob. Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby
nedoslo ke vzniku poZzaru, Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni.

Necistéte stroj s nainstalovanym odporovacim kli¢em
¢i nabijeckou.

Nepouzivejte nabijecku, kdyz je teplota okoli nad 40°C
¢&i pod 0°C.

Nepouzivejte nabijeéku s poni¢enym kabelem nebo
zastrckou, mize dojit ke zkratu a drazu elektfinou.

nebo vymeéné.

Nabije¢ku nepouzivejte, jestlize utrpéla ostry naraz,
pokud byla upusténa ¢&i jinym zpusobem jinak
poskozena. Davejte pro opravu do autorizovaného
servisniho stfediska pro elektrickou kontrolu, zda
nabijecka spravné pracuje.

Nedemontujte nabijecku, vezméte ji do povéfeného
servisniho  stfediska, je-li vyZadovana oprava.
Dlsledkem nespravné opakované montaze muze byt
nebezpeti Urazu elektrickym proudem nebo riziko
pozaru.

Pro snizeni nebezpedi elektrického uUrazu pred
jakymkoliv pokusem o ¢&iSténi odpojte nabijecku ze
zasuvky. Odpojujte nabijec¢ku od zdroje napajeni, pokud
ji nepouzivate pro prevenci poskozeni narazovym
proudem.

Nevystavujte nastroj desti nebo vlhkym podminkam.
Voda vnikajici do nabijecky zvySuje nebezpedi
elektrického drazu.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
neslapalo, neklopytalo se o né&j, nebyl vystaven
pohyblivym dilim a aby nebyl jinym zpusobem
vystaven moznému poskozeni €i namahani. Snizuje
to nebezpe¢i nahodného omokreni, s nasledkem
mozného poranéni a poskozeni kabelu s nasledkem
elektrického Urazu.

Udrzujte kabel a nabije€ku mimo horké plochy, zabrani
se poskozeni krytu ¢i vnitfnich dild.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, benzin/naftu,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Prodluzovaci kabel k nabijeCce pouZivejte, pokud je

nezbytné nutny. Pouziti nespravného prodluzovaciho

kabelu mize mit za nasledek pozar nebo Uraz

elektrickym proudem. Musi-li se prodluzovaci kabel
pouzit, ujistéte se:

e Ze koliky na zastréce prodiuzovaciho kabelu maji
stejny pocet, rozmér a tvar jako ty na zastréce na
nabijecce.

e Ze je prodiuzovaci kabel spravné zapojen a
v dobrém stavu pro vedeni elektfiny.

A UPOZORNENi

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou viditelné poskozeny,
nepracujte s nastrojem, dokud se soucasti nevyméni.
Pochybeni tak muZe zplsobit pfipadné vazné osobni
poranéni.

Uschoveijte tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené v Casti
o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny informace o
pouZivani nastroje. Pokud pujéujete tento pfristroj, pajcujte
také tento navod.

ZAMYSLENE POUZITI

A UPOZORNENi

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti bez dozoru, nebo pokynl o pouziti
pristroje osobou, zodpovidajici za jejich zdravi.

Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou
hrat s pFistrojem.

Tento vyrobek je uréen jen pro domaci seceni travy. Sekaci
nuZz se musi otaCet viceméné rovnobézné s plochou zemé,
po které se jede. VSechna d&tyfi kola se musi béhem
seceni dotykat zemé. To je kontrolovana chlize chodce za
sekackou.

Poznamky: Sekacka se nesmi pouzivat, pokud nejsou
kole¢ka na zemi, nesmi se na ni tlacit ani na ni jezdit.
Nesmi se pouzivat pro jiné UCely nez seceni travnikd
v domacim prostredi.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u

mmmm  Mistnich Gradl nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.
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SYMBOLY

Radné si navod predtéte a dodrzujte
v8echny pokyny a bezpe¢nostni varovani.

Nebezpedi prudkého odrazeni pfedmétu.
Okolostojici osoby udrzujte ve vzdalenosti
alespon 15 m.

Udrzujte ruce a nohy mimo oblast noze a
seceni.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Bezpecénostni vystraha

Nepouzivejte na sklonech vyssich jak 15°.
Na strmych svazich secte po vrstevnicich,
nikdy ve sméru nahoru a dolu.

Pred vyménou, sefizovanim, ¢isténim vasi
sekacky nebo ponechanim bez dozoru
vypnéte a vyndejte odpojovaci kli¢.

Zarucena hladina akustického vykonu

Stisknéte tlacitko a stlacte paku napajeni
k rukojeti.

Stisknéte tlacitko.

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich uradi nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

Shoda CE

TP  Shoda GOST-R
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GENERAL SAFETY RULES

A FIGYELMEZTETES

Ne prébalja hasznalni a flinyirét addig, amig alaposan
el nem olvasta, és meg nem értette teljesen a kezel6i
kézikdnyvben taldlhaté Osszes utasitast, biztonsagi
eléirast, stb. Ennek figyelmen kivil hagyasa olyan
baleseteket eredményezhet, amelyek aramditést, tizet
és/vagy sulyos személyi sérilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Agépetaz akkumulatorrél kellmikddtetni. Akkumulatoros
gépek hasznalatakor a tliz, az akkumulator szivargasa
és a személyi sérilés veszélyének csokkentése
érdekében mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket.

SZEMELYI BIZTONSAG

m A flinyir6 levaghatia a kezét és a labat, valamint

targyakat vethet ki. Az Osszes biztonsagi utasitas
figyelmen kivll hagyasa sulyos sérulést vagy halalt
eredményezhet.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a gép hasznalatat nem
ismerd felnéttek hasznaljak a gépet. A helyi el6irasok
korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

A flinyiré hasznalatakor legyen mindig éber, figyeljen
arra, amit csinal és haszndlja a jézan eszét. Ne
mUikodtesse a flinyirét, ha faradt, ha alkohol, gyégyszer
vagy tudatmoédosité szerek hatdsa alatt all. Ha a gép
hasznalata kdzben nem figyel oda arra, amit csinal, az
sulyos személyi sérliléshez vezethet.

Viseljen vastag anyagbodl készilt hosszu nadragot,
hosszu ujju ruhadarabokat, csizmat és kesztylt. Ne
vegyen fel laza ruhat, révidnadragot, szandalt, illetve
ne legyen mezitlab.

Mindig viseljen oldalellenzével rendelkez6 védésisakot.
Poros miiveletek végzésekor viseljen arcmaszkot.

Mindig biztosan alljon. Stabilan alljon és vegyen fel
megfelel6 egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan. A
tulzott kihajlas egyensulyvesztést eredményezhet.

Gyalogoljon, ne fusson.

A leejtékdn keresztbe nyirjon, soha ne felfelé és lefelé
haladva. A leejtén valé iranyvaltas kézben legyen
kiléndsen 6vatos.

Ne nyirjon mélyedések, arkok, tulzottan meredek lejték
vagy toltések kdzelében. A nem stabil tartas csuszasi
vagy esési balesetet okozhat.

Tervezze meg a nyiras utvonalat, hogy elkerilie a
levagott anyag targyak utak, jardak, nézel6ddk és
hasonlék felé torténd kilritését. Szintén kertlje el, hogy
a kiuritett anyag falakra vagy akadalyokra kertiljon,

ahonnan visszapattanhat a kezel6 felé.

MUNKATERULET

m Soha ne nyirja a flivet, ha emberek - kilondsen
gyerekek - vagy hazidllatok vannak a kozelben.

= Mindig nappal vagy j6 mesterséges megvilagitas
mellett nyirja le a flvet.

m A gépet ne mikodtesse robbanasveszélyes
kérnyezetben, példaul robbanasveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében. A gépben szikrak
keletkezhetnek, amik begyujthatjgdk a port vagy a
g6zoket.

m A flinyiré kése altal eltalalt targyak sulyos személyi
sériiléseket okozhatnak. Alaposan vizsgédlja at a
tertiletet, ahol a gépet hasznalni szeretné, és tavolitson
el minden kovet, fadarabot, fémdarabot, drétot, csontot,
jatékot vagy mas idegen targyat.

= Ne hasznélja a gépet vizes fiiben vagy esében.

m Jegyezze meg, hogy a kezelé vagy a felhasznald
feleldés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekeért.

m  Tragikus balesetek fordulhatnak el6, ha a kezel6 nem
veszi észre a gyerekek jelenlétét. A gyerekeknek
figyelmét felkelti a gép és a flinyiras. Ne feltételezze
azt, hogy a gyerekek ugyanott maradnak, ahol utoljara
latta 6ket.

m Tartsa tavol a gyerekeket a flinyirasi tertilettél, az értuk
felelés felndtt vagy masik személy lathaté felugyelete
alatt.

= Figyeljen oda és allitsa le a motort, ha egy gyerek Iép
be a terliletre.

= Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a gép hasznalatat nem
ismerd felnéttek hasznaljak a gépet.

m  Kilénésen figyeljen akkor, amikor nem belathato
sarkok, bozotok, fak vagy mas targyak kozelébe ér,
mert ezek miatt nem lathatja a gyereket.

m Tartsa tisztan a munkateriletet.

= JOl vilagitsa meg a munkateruletet.

= A rendetlen vagy sétét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

KERTI GEPEK HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Hasznalat el6tt mindig vizsgalja at vizualisan a
szerszamot, és ellendrizze, hogy a kések, a kések
csavarjai valamint a vagoészerelvény nincsenek
elhasznalodva és nem sérliltek meg.

m Az egyensuly megtartasa érdekében az elhasznalédott
vagy sérilt késeket és csavarokat teljes készletben
cserélje ki.

m  Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfeleld meghuzasat,
hogy a gép biztonsagos tizemi allapotban legyen.
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Rendszeresen ellendrizze a fligyljtd kopasat vagy
karosodasat.

Cserélje ki az elhasznalddott és sérlilt alkatrészeket.

Ne erdltesse a gépet. A gép jobban teljesit és
biztonsagosabban dolgozik olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt tervezték.

Ne terhelje tul a flnyirét. Hosszu, slrl fi vagasa
a motor fordulatszdmanak csokkenését vagy az
aramellatdas megszakitasat okozhatja. Hosszu, vastag
fli nyirdsakor egy nagyobb magassagban végzett els®
vagas segit csokkenteni gép terhelését. Lasd a kés
magassaganak beallitdsaval foglalkozé részt.

Jegyezze meg, hogy hosszu fii vagasa gyorsabban
lemeriti az akkumulatort, mint a révid fd.

Kavicsos fellleteken valé athaladaskor allitsa le a
flnyirot.

Ne hlzza vissza a flinyirét, hacsak nem elkerilhetetlen.
Ha vissza kell hiznia a gépet egy faltél vagy akadalytol,
el6szor nézzen le és maga mégé, nehogy elessen vagy
a labaira huzza a gépet.

Allitsa le a kés(eke)t, ha a gépet a szallitashoz meg
kell donteni a nem fiives terlleteken, valamint amikor
a nyirni kivant teriletre szallitia vagy onnan elviszi a
gépet.

Soha ne miikédtesse a gépet hibas védéburkolatokkal
vagy véddlemezekkel, illetve biztonsagi berendezések,
példaul felhelyezett terelélemez és/vagy fligyUjtd
nélkdl.

Az utasitdsoknak megfeleléen inditsa be a motort, a
kezét és a labat tartsa tavol a vagasi terilettél. A kitrité
nyilas legyen mindig akadalymentes.

Ne emelje fel és ne szallitsa a flinyirét miikodé motorral.

Az alabbi esetekben vegye ki az aramtalanité kulcsot:

o amikor felugyelet nélkil hagyja a gépet

o eltdtmbdés megsziintetése elbtt

o cellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

e idegen targyak eltaldlasa utan, vizsgalja meg a
készlléket sérilések tekintetében, és szikség
esetén végezze el a javitdsokat

o afligy(ijto tisztitasa el6tt.

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellendrizze
azonnal)

e hasznalaton kivil és a gép tarolasakor

e (jratdltéskor és az akkumulator eltavolitasakor/
behelyezésekor.

Kertllje a lyukakat, keréknyomokat, kdveket és mas

rejtett targyakat. Az egyenetlen talaj csuszasi vagy

esési balesetet okozhat.

Ha a gép szokatlanul kezd rezegni, allitsa le a motort,
és azonnal keresse meg a szokatlan viselkedés okat.
Cserélje ki a kést, ha egyenetleniil elhasznalédott vagy
barmilyen médon megsériilt. A rezgés altalaban hibara
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utald jel.

Ha a gép idegen targgyal utkozik, kovesse a kdvetkezd

lépéseket:

o Allitsa a le gépet a teliesitményszabalyozé kar
kiengedésével, varjon, amig a kés teljesen megall,
és ezutan vegye ki az aramtalanité kulcsot.

e Sériilést keresve alaposan vizsgalja at a gépet.

e Cserélje ki a kést, ha barmilyen médon megsériilt.
A flinyiré Ujrainditasa és a hasznalatanak folytatasa
elétt javitsa meg az esetleges sériiléseket.

o A megfelelé gépet hasznalja. Ne hasznalja a gépet
a rendeltetésétél eltéré munkakra.

Hasznalaton kivl a flinyirét jol szell6z6, szaraz helyen
kell tarolni - gyerekektdl elzarva. Az aramtalanitd
kulcsot szintén el kell tavolitani.

A tartozékok megfeleld Osszeszereléséhez és
hasznalatdhoz kévesse a gyartd utasitasait. Csak a
gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.

KARBANTARTAS
= A termék szervizelését csak szakképzett
szervizszakemberrel szabad elvégeztetni. A nem

szakképzett szakember altal végzett szervizelés vagy
karbantartas a kezel6 sulyos sérilését vagy a termék
karosodasat eredményezheti.

A termék szervizelésekor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Nem engedélyezett
alkatrészek haszndlata a felhasznalé személyi

sérulését vagy a termék karosodasat okozhatja.

AZ AKKUMULATORRAL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

@

Az akkumulatorral m(koédé gépeket nem kell az
elektromos halézathoz csatlakoztatni, azok mindig
készen allnak a hasznalatra. Ugyelijen a lehetséges
veszélyekre, még akkor is, ha a gép nem mukodik.

Barmilyen beallitas, tisztitas vagy anyag gépbdl torténd
eltavolitas elétt vegye ki az akkumulatort a gépbdl.

Az akkumulator behelyezése elétt ellenérizze, hogy a
aramtalanité kulcs ki van véve.

Az akkumulatort csak a gyartd altal meghatarozott
toltével toltse fel. ToItd hasznalata nem kompatibilis
akkumulatorral akar tlizveszélyt is okozhat. Az
akkumulatort csak a hozza adott toltével toltse.

A géphez csak a hozza valé akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata tlizveszélyt, aramutést
vagy személyi sérliléseket eredményezhet.

Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktdl, ugymint gemkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktol, szégektdl, csavaroktdl vagy mas kisméreti
fém targyaktdl, amelyek rovidre zarhatjadk a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek révidre zarasa
szikrakat, tizet vagy égéseket okozhat.

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort ne
tegye tliz vagy héforras kézelébe. Ezzel csékkenti a
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robbanas és az esetleges sériilés kockazatat.

Ne nyissa fel és ne médositsa az akkumulatort. A kifolyt
elektrolit korrodald, és a szem vagy a bdr sérilését
okozhatja. Belélegzéskor mérgezd lehet.

Ne zarja révidre az akkumulatort. Robbanasveszély.

Ovja az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl. Az
akkumulatort ne toltse nedves vagy vizes helyeken.
Ezaltal csdkkentheti az aramutés veszélyét.

Ha az elektrolit érintkezésbe kertl a bérével, azonnal
mossa le vizzel. Ha az elektrolit a szemébe megy,
azonnal és alaposan Oblitse ki vizzel. Forduljon
orvoshoz.

Az akkumulator karosodasakor és helytelen hasznalata
esetén g6z szabadulhat ki. Biztositson friss levegét, és
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6z irritalhatja a
légzérendszert.

Ne hagyja az akkumulatort nyaron a kocsiban.

Ne égesse el az akkumulatort.

AZ AKKUTOLTOVEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

Egy az akkumulatortélté gyartdja altal nem javasolt
kiegészité hasznalata tlizveszélyt, aramuitést és
személyi sérlilést okozhat. Ezen el6iras betartasa
jelentdsen csokkenti a tliz-, az aramités- és a testi
sérlléssel jard balesetek veszélyét.

Ne tisztitsa a gépet behelyezett aramtalanité kulccsal
vagy csatlakoztatott toltével.

Ne hasznalja a toltét, ha a kdrnyezeti h6mérséklet 40
°C feletti vagy 0 °C alatti.

Ne haszndlja a toltét sérult kabellel vagy dugasszal,
ami révidzarlatot és aramitést okozhat. Javitasra vagy
cserére vigye vissza a hivatalos szervizkdzpontba.

Ne haszndlja a toltét, ha éles Utés érte, leesett vagy
masféleképpen megsérilt. Vigye el egy hivatalos
szervizkdzpontba elektromos ellenérzésre, ahol
meghatarozzak, hogy a tolt6 megfelel6 Uzemi
allapotban van.

Ne szerelije szét a toltét, vigye azt egy hivatalos
szervizkdzpontba, hajavitanikell. A hibas 6sszeszerelés
tlizveszélyt vagy aramutést eredményezhet.

Az aramités veszélyének csokkentésének érdekében
tisztitas el6tt huizza ki a toltét haldzatbol.

Huzza ki a t6ltét a haldézatbdl, ha nincs hasznalatban,
hogy elkerllje az aramingadozas okozta karosodast.

Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves kdrnyezet
hatésanak. A toltébe bejutd viz noveli az aramutés
kockazatat.

Ugyeljen ra, hogy a kabel ugy legyen elvezetve, hogy
arra ne lépjenek ra, ne botoljanak el benne, ne Iépjen
érintkezésbe éles élekkel vagy mozgo alkatrészekkel,
vagy mas modon ne karositsak és ne feszitsék meg.
Ez csokkenti a véletlen mosas kockazatat, ami sériilést

okozhat és karosithatja a kabelt, ami aramutést
eredményezhet.

m A kabelt és toItét tartsa hé6tél tavol, hogy
megakadalyozza a burkolat vagy a belsd alkatrészek
karosodasat.

= A miianyag részek nem érintkezhetnek benzinnel/
gazolajjal, olajjal, petréleum-alapu termékekkel stb.
Ezen anyagok olyan vegylleteket tartalmaznak,
amelyek  karosithatjak, meggyengithetik ~ vagy
ténkretehetik a miianyagot.

m Hosszabbité kabel hasznalata csak akkor ajanlott a
t6Itéhoz, ha az tényleg elkerulhetetlen. Nem megfeleld
hosszabbité kabel hasznalata tlizet vagy aramitést
eredményezhet. Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia,
ugyeljen a kdvetkezdkre:

e A hosszabbité kabel dugaszaban az érintkezk
mérete, szama és alakja ugyanolyan legyen, mint a
t6Ité dugaszan lévokeé.

e A hosszabbit6 kabel megfeleléen legyen
vezetékezve, és j6 allapotban legyen.

Ha barmilyen alkatrész hianyzik, addig ne mikddtesse
a gépet, amig nem pétolta azt. Ha nem igy tesz, sulyos
személyi sérilés lehet az eredmény.

Orizze meg ezt az Gtmutatot. Idénként olvassa el és
haszndlja olyanok betanitasara, akik hasznalhatjgk a
terméket. Ha kdlcsdnadja valakinek a gépet, adja hozza a
hasznalati utasitast is.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességl személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja,
vagy a hasznalat kézben felligyeli 6ket.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
készilékkel.

A termék kizarélag otthoni flinyirasra alkalmas. A
vagokésnek nagyjabol parhuzamosan kell forognia a
talajfelszinnel, amelyen tolja a flinyirét. Flnyiras kézben
mind a négy keréknek érintkeznie kell a talajjal. A flnyird
mogo6tt gyaloglé tempoban kell haladni.

Megjegyzések: A flnyir6t tilos hasznalni, ha a kerekek
nincsenek a talajon, és tilos huzni vagy radlni. Az otthoni
pazsiton kivil semmi mas nyirasara vagy vagasara nem
hasznalhato.

@
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KORRIEZETNEDESEW @P GOST-R megfeleléség

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.
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SZIMBOLUMOK
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Olvassa el a kezelési Utmutatoét és tartsa
be az 6sszes figyelmeztet6 és biztonsagi
utasitast.

E

Visszapattanas veszélye. A nézelédd
személyek legyenek legalabb 15 méteres
tavolsagban.

B
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A kezét és a labat tartsa tavol a késtél és a
vagasi terllettdl.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Biztonsagi figyelmeztetés

Ne hasznalja 15°-nal meredekebb lejtén. A
leejtékon keresztbe nyirjon, soha ne felfelé
és lefelé haladva.

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki az
aramtalanité kulcsot a gép beallitasa,
tisztitasa el6tt, valamint ha barmilyen
id6tartamra feligyelet nélkil hagyja azt.

i @ >@D

Garantalt hangteljesitményszint

Nyomja be a gombot és hiuzza a
teljesitményszabalyozé kart a fogantyu felé.

Nyomja be a gombot.

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

Nu fincercati sa operati masina de tuns gazon pana
cand nu ati citit pe deplin si ati inteles complet toate
instructiunile, regulile de siguranta, etc continute in
acest manual. Nerespectarea poate cauza accidente
care implica electrocutarea, incendiul, si / sau vatamari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Masina ar trebui sa fie utilizata cu acumulatorul. Atunci
cand se utilizeaza masina cu acumulator, masurile de
precautie de baza ar trebui sa fie intotdeauna respectate
pentru a reduce riscul de incendiu, de scurgere a
bateriilor si de vatamare corporala.

SIGURANTA PERSONALA

Masina de tuns iarba poate amputa mainile si picioarele
si poate proiecta obiecte. Neobservarea tuturor
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamare grava
sau deces.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
dispozitivul. Reglementarile locale pot restrictiona
varsta operatorului.

Fiti alert, observati ceea ce faceti, si folositi simt
practic atunci cand operati masina de tuns gazon. Nu
operati masina daca sunteti obosit sau sub influenta
medicamentelor, a alcoolului sau a drogurilor. Un
moment de neatentie in timpul operarii masinii poate
cauza vatamarea personala grava.

Purtati pantaloni grosi, lungi, maneci lungi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni scurti, sandale
sau nu mergeti desculf.

Purtati mereu ochelari de protectie cu aparatori laterale.
Folositi o masca de fatd daca operatiunea implica si
praf.

Trebuie sa stafi intotdeauna intr-o pozitie stabila.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului.

Mergeti.Nu alergati niciodata.
Tundeti de-a latul pantei, niciodata sus si in jos. Acordati
atentie maxima atunci cand schimbati directia pe panta.

Nu cositi langa denivelari, santuri, pante excesiv de
abrupte sau diguri. Echilibrul fragil pe picioare poate
cauza alunecarea sau caderea.

Planificati-vd modelul de tundere pentru a evita
evacuarea de material pe sosele, trotuare publice,
trecatori etc. De asemenea evitati descarcarea

materialului Tmpotriva zidului sau a unui obstacol
intrucat ar putea cauza materialul sa ricoseze inapoi
spre operator.

MEDIUL DE LUCRU

Nu utilizati niciodatd masina de tuns in timp ce in
apropiere se afld persoane, in special copii sau animale
de companie.

Tundeti intotdeauna iarba in timpul zilei sau in lumina
artificiala buna.

Nu operati masina in atmosfere explozive, precum in
prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului inflamabil(e).
Unealta poate crea scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

Obiectele prinse de lama masinii de tuns gazon pot
cauza vatamari grave persoanelor. Inspectati foarte
bine zona in care va fi utilizatd masina si indepartati
toate pietrele, crengile, metalul, sarma, oasele, jucariile
sau alte obiecte straine.

Nu operati masina in iarba uda sau in ploaie.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

Se pot intdmpla accidente tragice daca operatorul nu
este atent la prezenta copiiilor. Copiii de obicei sunt
atrasi de aparat si de activitatea de tundere a acesteia.
Nu presupuneti niciodata ca copiii vor ramane acolo
unde i-ati vazut ultima oara.

Tineti copiii in afara zonei de tundere si sub atentia unui
adult responsabil, altul decat operatorul.

Fiti atent si opriti masina de tuns daca copii intra in
zona.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
dispozitivul.

Folositi atentie suplimentara atunci cand va apropiati de
colturi ascunse, tufisuri, copaci sau alte obiecte ce ar
putea impiedica observarea dvs a unui copil.

Pastrati zona de lucru curata.

Pastrati spatiul de lucru bine luminat.

Zonele dezordonate si intunecate prezintd pericol de
accidente.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTELOR DE GRA-
DINA

@

Tnainte de utilizare, inspectatj vizual pentru a va asigura
ca lamele, suruburile lamei si ansamblul cutitului nu
sunt uzate sau deteriorate.

Tnlocuiti lamele si suruburile uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a
va asigura ca echipamentul este in stare de lucru in
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siguranta.

Verificati frecvent dispozitivul de colectare a ierbii de
uzura sau deteriorare.

inlocuiti piesele uzate sau avariate.

Nu fortati masina. Aceasta va functiona mai bine si mai
sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

Nu suprasolicitati masina de tuns. Tunderea ierbii
dese si lungi poate cauza scaderea turatiei motor sau
reducerea puterii de taiere. Atunci cand tundeti iarba
deasa si lunga, o prima taiere cu inalfimea setatd mai
mare va ajuta la reducerea sarcinii. Consultati ajustarea
Tnaltimii lamei.

Va rugam sa retineti ca taierea ierbii lungi va duce la
descarcarea bateriei mai repede decat taierea ierbii mai
scurte.

Opriti lama la trecerea pe suprafete cu pietris.

Nu trageti inapoi masina de tuns gazon decat daca e
absolut necesar. Daca trebuie sa va deplasati inapoi
cu masina pentru a evita un perete sau un obstacol,
n primul rand uitati-va in jos si in spate pentru a evita
impiedicarea sau trecerea cu masina peste picioarele
dvs.

Opriti lama(ele) in cazul in care masina trebuie sa fie
inclinatad pentru transport la traversarea altor suprafete
decat iarba si cand transportati masina in si din zona
care urmeaza sa fie tunsa.

Nu folositi niciodatd masina cu aparatori sau protectii

defecte sau fara dispozitive de sigurantd, de exemplu,
deflectoare si / sau colectoare de iarba, montate.

Porniti motor in conformitate cu instructiunile si tineti

mainile si picioarele la distantd de zona de taiere.

Mentineti libere deschizaturile de golore tot timpul.

Nu ridicati si nu purtati niciodata masina de tuns gazon

in timp ce motorul functioneaza.

Scoateti cheia de contact pentru cazurile de mai jos:

e oricand parasiti masina

e Tnainte indepartarea unui blocaj

e Tinainte de verificare, curatare sau de a lucra la
masina

e dupa lovirea unui obiect strain, inspectati masina
pentru daune si efectuati reparatii, dupa cum este
necesar

e Tinainte de curatarea colectorului de iarba.

e in cazul in care masina incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

e cand nu este in uz si depozitati masina

e cand reincarcati si scoateti / introduceti
acumulatorul.

Evitatd gaurile, fagasele, pietrele sau alte obiecte

ascunse. Nerenul nenivelat poate cauza alunecare sau

cadere.

In cazul in care masina incepe sa vibreze anormal,
opriti motorul si verificati imediat cauza. Inlocuiti lama

daca este uzatd inegal sau daca este deteriorata.
Vibratia in general avertizeaza asupra unei probleme.

m Daca masina loveste un obiect strain, urmati acesti
pasi:

e Opriti masina prin eliberarea manetei de alimentare
electrica, asteptati pana cand lama se opreste
complet si apoi scoateti cheia de contact.

o Inspectati foarte bine masina pentru orice daune.

o Inlocuiti lama daca este deterioratd. Reparati orice
stricaciune Tnainte de repornirea si continuarea
operarii cu masina de tuns.

e Folositi doar aparatul corespunzator. Nu folositi
masina pentru nicio alta lucrare, cu exceptia celei
pentru care este destinata.

= Atunci cand nu se foloseste, masina de tuns trebuie
pastrata intr-un loc bine ventilat, uscat si incuiat, ferita
de accesul copiiilor la ea. Cheia de contact ar trebui sa
fie, de asemenea, scoasa.

= Urmati instructiunile producatorului pentru o functionare
corespunzatoare si pentru instalarea accesoriilor.
Folositi doar accesorii aprobate de producator.

INTRETINERE

= Service-ul produsului trebuie sa fie facut doar de catre
personal calificat. Service-ul sau intretinerea efectuat
de personal necalificat poate duce la vatamarea
utilizatorului sau deteriorarea produsului.

m  Folositi doar piese de schimb identice atunci cind
efectuati service-ul produsului. Folosirea de piese
neautorizate poate crea riscul de vatamare grava a
utilizatorului sau poate deteriora produsul.

NORMELE DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR

= Unitatile cu acumulator nu trebuie sa fie conectate la o
priza electrica; prin urmare, acestea sunt intotdeauna
n stare de functionare. Aveti grija la pericolele posibile
chiar si atunci cand unitatea nu functioneaza.

m  Scoateti acumulatorul inainte de a face orice ajustari,
de curatare sau de eliminarea materialului din unitate.

= Asigurati-va ca cheia de contact este scoasa inainte de
a introduce acumulatorul.

= Un acumulator trebuie sa fie reincarcat numai cu
incarcatorul specificat de producator. Utilizarea unui
incarcator cu acumulator incompatibil poate crea
un risc de incendiu. Folositi acumulatorul numai cu
incarcatorul specificat.

m Folositi doar acumulatorul destinat in mod special
pentru masgina. Utilizarea unui alt acumulator poate
produce un risc de incendiu, de electrocutare sau de
vatamare a persoanelor.

= Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o borna
la alta. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
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provoca scantei, arsuri sau incendiu.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu deschideti sau distrugeti bateria. Electrolitul eliberat
este coroziv si poate cauza vatamarea ochilor sau a
pielii. Poate fi toxic daca este inghitit.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei. Nu
incarcati unitatea in locuri umede sau ude. Reduceti
astfel riscurile de electrocutare.

Daca electrolitul intrd in contact cu pielea, spalati
imediat cu apa. Daca electrolitul intra in contact cu
ochii, clatiti bine si imediat cu apa. Solicitati asistenta
medicala.

in caz de deteriorare si de folosire inadecvata a
acumulatorului, pot fi emisi vapori. Respirati aer
proaspat si consultati medicul in caz de dureri. Vaporii
pot irita sistemul respirator.

Nu lasati acumulatorul in vehicul in timpul verii.

Nu aruncati acumulatorul in foc.

REGULI DE SECURITATE PENTRU INCARCATOR

Utilizarea unui accesoriu nerecomandat de producator
poate produce un risc de incendiu, de electrocutare sau
de vatamare a persoanelor. Reduceti astfel riscurile de
incendiu, de electrocutare si de raniri corporale.

Nu curatati masina cu cheia de contact sau cu
acumulatorul instalate.

Nu folositi Tncarcatorul atunci cand temperatura
ambianta este de peste 40 °C sau sub 0 °C.

Nu utilizati incarcatorul cu cablul sau stecarul deteriorat,
care ar putea provoca scurtcircuitarea si electrocutarea.
intoarceti-vé la centru de service autorizat pentru
reparare sau fnlocuire.

Nu folositi incarcatorul daca acesta a primit o lovitura
puternica, a fost scapat pe jos sau a fost deteriorat in
vreun fel. Duceti-o la un centru de service autorizat
pentru o verificare electrica, pentru a determina daca
incarcatorul este in stare buna de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul, duceti-l la o statie de
service autorizatd, daca este necesara reparatia.
Reasamblarea incorecta poate duce la un risc de soc
electric sau de incendiu.

Deconectati incarcatorul de la priza inainte de a
incerca orice de curatare, pentru a reduce riscul de
electrocutare.

Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare
atunci cand nu este utilizat pentru a preveni deteriorarea
incarcatorului in timpul unei supratensiuni.

Nu expuneti masgina la ploaie sau umezeala. Apa care
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intra in ncarcator va creste riscul de electrocutare.

= Asigurati-va ca pozitia cablului nu va permite calcarea,
agatarea, contactul cu muchii ascutite sau cu piese
in miscare a cablului sau orice altfel de expunere la
deteriorare sau solicitare a cablului. Acest lucru va
reduce riscul de spalare accidentalda, care ar putea
provoca vatamarea si deteriorarea cablului, care ar
putea cauza electrocutarea.

m Pastrati cablul si incarcatorul de la distanta de caldura
pentru a preveni deteriorarea carcasei sau a pieselor
interne.

= Nu lasati benzina/motorina, uleiurile, produsele pe baza
de petrol, etc. sa vina in contact doar cu partile din
plastic. Aceste produse chimice contin substante care
pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

= Nu utilizati un cablu prelungitor pentru incarcator, decat
daca este absolut necesar. Utilizarea unui prelungitor
necorespunzator poate cauza un risc de incendiu si de
electrocutare. In cazul in care trebuie s fie utilizat un
cablu prelungitor, asigurati-va ca:

e Ca fisele stecarului prelungitorului au aceleasi
numar, marime si forma ca si cele ale stecarului
incarcatorului.

e Caprelungitorul este conectat in mod corespunzator
si in stare electrica buna.

A AVERTISMENT

n cazul in care lipsesc piese, nu utilizati aparatul pana
cand partile lipsa sunt inlocuite. In caz contrat, pot
rezulta vatamari corporale grave.

Salvati aceste instructiuni. Referiti-va la ele frecvent si
folositi-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
folosi acest produs. Daca imprumutati aceasta unitate,
imprumutati, de asemenea, aceste instructiuni.

UTILIZARE PREVAZU
A AVERTISMENT

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau instruiti in privin{a
folosirii aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu avea
posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

Acest produs este destinat exclusiv tunderii gazonului.
Lama de taiere trebuie sa se roteasca aproximativ paralel
cu solul peste care se roteste. Toate cele patru roti trebuie
sa atinga solul in timpul tunderii ierbii. Aceasta este o
masina de tuns iarba manuala.

Note: Masina de tuns nu trebuie sa fie utilizata cu rotile
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ridicate de pe sol, aceasta nu trebuie sa fie trasa si nu
trebuie sa va urcati pe ea. Aceasta nu trebuie s4 fie folosita
pentru a tunde nimic altceva decat peluzele cu gazon.

- - @P Conform GOST-R
PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI

Cititi manualul de operare si respectati
toate avertismentele si instructiunile privind
siguranta.

Conform CE

|5

Pericol de ricoseu. Tineti trecatorii la o
distanta de cel putin 15 m.

Bl (Bl>

[m=]
$
==

Tineti mainile si picioarele departe de lama
si de zona de taiere.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Avertizare de siguranta

Nu folositi pe pante mai mari de 15°.
Tundeti de-a latul pantei, niciodata sus si

n jos.

Opriti si scoateti cheia de contact inainte de
ajustare, de curatare si ihainte de ldsarea
produsului nesupravegheat pentru orice
perioada.

W @D

Nivel garantat al puterii acustice

impingeti butonul si trageti maneta spre
maner.

impingeti butonul.

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea dvs locala
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

10 B 4a <
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GENERAL SAFETY RULES

A BRIDINAJUMS

Nebandykite naudotis Sia Zoliapjove tol, kol pilnai ir
atidziai neperskaitéte ir nejsitikinote, kad supratote Siose
instrukcijose iSdéstytas saugos taisykles ir kt. Noteikumu
neievéroSana var izraisit nelaimes gadijumus saistiba
ar elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagiem
ievainojumiem.

A BRIDINAJUMS

lerici darbina ar akumulatoru. Lietojot ar baterijam
darbinamu ierici, vienmér jaievéro pamata droSibas
noteikumi, lai samazinatu ugunsgréka, bateriju
iztecéSanu un ievainojumu risku.

PERSONISKA DROSIBA

Zales plaujmasina spé&j nocirst rokas un kajas un
izsviest priekSmetus. Nesilaikant visy saugos taisykliy
galima rimtai susizeisti ar net zati.

Nelaujiet So iekartu lietot bérniem vai cilvékiem, kuri
nav izlasijusi $is instrukcijas. Vietos jstatymai gali
apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei sgmoningai
naudokite Zoliapjove. Nenaudokite jrankio jei esate
pavarge, paveikti kvaiSaly, alkoholio ar vaisty.
Neuzmaniba darba ar ierici var izraisit smagus
ievainojumus.

Neésajiet biezas garas bikses, garas piedurknes,
zabakus un cimdus. Nevalkajiet valigu apgérbu, Tsas
bikses, sandales un nestaigajiet basam kajam.

Visada deévékite apsauginius akinius su Sonine
apsauga. Dévékite veido kauke, jei tekty dirbti ten, kur
iSsiskiria dulkés.

Vienmér saglabajiet stabilu stavokli. Visada tvirtai
stovekite ir iSlaikykite pusiausvyra. Nepersitempkite.
Persitempe galite prarasti pusiausvyra.

Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Pjaukite skersai Slaity, niekada nepjaukite aukstyn ir
Zemyn. Bukite itin atsargus ant $laity keisdami kryptj.

Neplaujiet krauju, tran$eju, parmérigi stavu nogazu vai
dambju tuvuma. Galite paslysti ir pargridti.

Planojiet plau$sanas zimé&jumu, lai izvairitos no
materidlu izkrau$anas pret celu, sabiedriskajam
ietvém, blakusstavétajiem u.tml. Taip pat stenkités, kad
medziagos neatsitrenkty j sieng ar klidtj, nes jos gali
atSokti ir atsitrenkti j operatoriy.

DARBA VIETA

Neplaujiet, ja blakus atrodas cilvéki, Tpasi bérni vai
majdzivnieki.

Vienmér plaujiet tikai dienas gaisma vai laba maksligaja

apgaismojuma.

Nedarbiniet ierici spradzienbistama vidé, pieméram,
degosu Skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné. lerice
var radit dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
gazes.

Nuo Zoliapjovés geleZgiy atsitrenke objektai gali sunkiai
suZzaloti Zmones. Ripigi parbaudiet vietu, kur lietosiet
ierici un aizvaciet visus akmenus, Zagarus, metalu,
vadus, kaulus, rotallietas vai citus sveSkermenus.

Nedarbiniet ierici mitra zalé vai lietus laika.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Operatoriui nezinant, kad Salia yra vaikai, gali jvykti
nelaimingi atsitikimai. Vaikams visada $is jrengimas
bei pats pjovimo procesas yra jdomus. Niekada
nemanykite, kad vaikai iSliks toje pacioje vietoje, kur
juos pirmiau matéte.

Laikykite vaikus kuo toliau nuo pjovimo zonos bei
uztikrinkite, kad uos prizidri kitas suauges Zmogus.
Bidkite budrds ir iSjunkite Zoliapjove, jei j pjovimo
teritorijg jeina vaikas.

Nelaujiet So iekartu lietot bérniem vai cilvekiem, kuri
nav izlasijusi §Ts instrukcijas.

Priartéje prie akliny kampy, krdmy, medziy arba kity
objekty, uz kuriy gali bati vaiky, bdkite itin atsargs.
Darba vietai jabat tirai.

Darba vietai jabat labi apgaismotai.

Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.

DARZA KOPSANAS IERICU LIETOSANA UN APRUPE

@

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai asmeni,
asmenu skrives un griezéja mezgls nav izdilis vai
bojats.

Nomainiet izdilu§os vai bojatos asmenus un skrives, lai
saglabatu simetriju.

Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo buklés
stovyje.

Pastoviai tikrinkite, ar Zolés néra

susidéveéjes ar sugedes.

gaudytuvas

Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

Nespiediet ierici ar spéku. Tas darbu daris labak un
dro$ak ar atrumu, kadam tas ticis izstradats. Skatieties
asmens augstuma reguléSanu.

Lddzu, nemiet véra, ka garas zales plausana iztuk$o
akumulatoru atrak neka 1sakas zales plausSana.

Neparslogojiet  zales plaujmasinu. Garas un
biezas zales plauSana var izraisit motora atruma
samazinasanos vai baroSanas atslégSanos. Plaujot
garu un biezu zali, pirmo valu plauSanas iestatiS8ana
augstak palidzés samazinat slodzi.

Apturiet asmeni, kad $kérsojat grantétas virsmas.
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Be reikalo netraukite Zoliapjovés atgal. Ja ierice
ir javirza atpakal no sienas vai $kérSla, vispirms
paskatieties uz leju un aiz sevis, lai nepakluptu vai
neuzvilktu ierici uz kajam.

Apturiet asmeni (-nus), ja ierice janoliec parvieto$anai
par citu materialu virsmam, iznemot zali, un parvietojot
ierici uz plau$anas zonu un atpakal.

Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu vai ekranu
vai bez uzstaditam droSibas iericém, pieméram,
noliecéja un/vai zales uztveréja.

ledarbiniet motoru saskana ar noradijumiem un neturiet
rokas un kajas asmenu un grieSanas zonas tuvuma.
Visada laikykités saugaus atstumo nuo iSmetimo
angos.

Nekelkite ir neneskite Zoliapjovés veikiant varikliui.

Iznemiet slédza atslégu $ajos gadijumos:

e kad vien atstajat ierici

e pirms blokétaja tirisanas

e pirms parbaudes, tiri$anas vai darba ar ierici

e péc sitiena pret sveskermeni, parbaudiet, vai iericei

nav bojajumu, un veiciet remontu, ja nepiecieSams

pirms zales uztvéréja iztukSoSanas.

e ja ierice sak neparasti vibrét
parbaudiet)

e kad nelietojat un uzglabajat ierici

o kad uzladéjat un iznemat/ievietojat akumulatoru.

Venkite skyliy, provézy, iSkilimy, akmeny ar kity

paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje galima paslysti

ir iSgridti.

(nekavéjoties

Ja ierice sak neparasti vibrét, apstadiniet motoru un

nekavéjoties noskaidrojiet iemeslu. Nomainiet asmeni,

ja tas ir nevienadi nodilis vai jebkada veida bojats.

Paprastai vibracija yra jspéjimas.

Ja ierice atsitas pret sveSkermeni, javeic S$adas

darbibas:

e Apturiet ierici, atlaizot jaudas sviru, pagaidiet,
kamér asmeni pilnigi apstajas un iznemiet slédza
atslégu.

e Rpigi parbaudiet, vai iericei nav bojajumu.

e Nomainiet asmeni, ja tas ir jebkada veida bojats.
Prie$ veél jjungiant Zoliapjove ir pradédant darbg
pasalinkite paZeidimus.

o Naudokite tinkamus jrankius. Lietojiet ierici tikai tai
paredzéta darba veik3anai.

Nenaudojamas jrankis turi badti saugomas gerai
védinamoje, sausoje.  uzrakintoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Slédza atsléga arf ir jaiznem.
Laikykités gamintojo rekomendacijy dél Zoliapjovés
priedy tinkamo naudojimo ir montavimo. Naudokite tik
gamintojo patvirtintus priedus.

APKOPE

Sig Zoliapjove remontuoti turi tik kvalifikuotas remonto
darbus atliekantis personalas. Jei tokius darbus atlieka
nekvalifikuoti darbuotojai, tai gali baigtis suzalojimais ir
(arba) sugadinti prietaisa.

Keisdami dalis naudokite tik tokias pacias dalis.
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Netinkamy atsarginiy daliy naudojimas gali sukelti
pavojaus rizikg arba sugadinti produktg.

AKUMULATORA DROSIBAS NOTEIKUMI

Ar akumulatoru darbinamas ierices nav japievieno
elektriskajai kontaktligzdai, tapéc tas vienmer ir darba
kartiba. Uzmanieties no iespé€jamam briesmam pat tad,
kad ierice nedarbojas.

Iznemiet akumulatoru pirms regulésanas, tiriSanas vai
objektu iznems$anas no ierices.

Pirms akumulatora ievietoSanas slédza atsléga noteikti
jaiznem.

Akumulators jaladé tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétaja lietoSana ar nesaderigu akumulatoru var
izraisit ugunsgréka risku. Akumulatora uzladéSanai
lietojiet tikai nosaukto tipu ladétaju.

Lietojiet tikai konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var radit
ugunsgréka, elektriska trieciena vai ievainojumu risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek8§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki metala
priek8meti, kas var veidot savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslégums var radit dzirkstelo$anu,
aizdegS8anos vai ugunsgréku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma. Tas
mazinas eksploziju un traumu risku.

Neatveriet un neizjauciet akumulatoru. Izliets elektrolits
ir korodéjoss un var radit bojajumus acim vai adai.
Norijot tas ir toksisks.

Neizraisiet Tssavienojumu akumulatora. Pastav

eksplozijas risks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens. Neladgjiet
akumulatoru mitra vietd. ST noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska trieciena.

Ja elektrolits saskaras ar adu, nekavéjoties noskalojiet
to ar Gdeni. Ja elektrolits iek|Ust acTs, nekavéjoties rapigi
izskalojiet acis ar Gdeni. Griezieties péc mediciniskas
palidzibas.

Akumulatora bojajuma un nepareizas lietoSanas
gadijuma var izdalities tvaiks. NodroSiniet svaigu gaisu
un sddzibu gadijuma ladziet medicinisku palidzibu.
Tvaiks var kairinat elpo$anas sistému.

Vasara neatstajiet akumulatoru automasina.

Nesadedziniet akumulatoru.

LADETAJA DROSIBAS NOTEIKUMI

@

Paligierices, kas nav raZotaja ieteikta, lietoSana var
radit ugunsgréka, elektriska trieciena vai ievainojumu
risku. ST noteikuma ievéro$ana mazinas elektriska
trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu risku.

Netiriet ierici, ja ir ievietota slédza atsléga vai uzstadits
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ladétajs.
Nelietojiet 1adétaju, ja apkartéjas vides temperatira ir
virs 40°C vai zem 0°C.

Nelietojiet ladétaju ar bojatu kabeli vai kontaktdaksu,
kas var izraisit Tsslégumu un elektrisko triecienu.
Lddziet remontét vai nomainit pilnvarotd apkopes
centra.

Nelietojiet 1adétaju, ja tas ir sanémis asu sitienu, nokritis
vai ticis citadi sabojats. Aizvediet to uz pilnvarotu
apkopes centru elektriskds kédes parbaudei, lai
noteiktu, vai ladétajs ir laba darba kartiba.

Neizjauciet ladétaju, ja nepiecieSams remonts,
aizvediet to uz pilnvarotu apkopes centru. Nepareiza
montaza var radit elektriska trieciena vai ugunsgréka
risku.

Lai samazinatu elektriska trieciena risku, atvienojiet
ladétaju no kontaktligzdas, pirms veikt jebkadu tirisanu.

Ja nelietojat ladétaju, atvienojiet to no baroSanas avota,
lai nepielautu ladétaja bojajumu jaudas impulsa laika.

Nepaklaujiet ierici lietum vai mitriem apstakliem. Udens
iekl0Sana ladétaja palielina elektriska trieciena risku.

Parliecinieties, ka vads ir novietots ta, lai neuzkaptu uz
ta, nepakluptu, tas nesaskartos ar asam $kautném vai
kustigam detalam vai citadi netiktu bojats vai paklauts
slodzei. Tas samazinas nejausu noskalo$anas risku,
kas var izraisit ievainojumus un kabela bojajumu risku,
kas var radtt elektrisko triecienu.

Make sure cable is located so that it will not be stepped
on, tripped over, come in contact with sharp edges
or moving parts or otherwise subjected to damage or
stress. This will reduce the risk of accidental wash,
which could cause injury, and damage to the cable,
which could result in electric shock.

Neglabajiet kabeli un ladétaju siltuma avota tuvuma, lai
nepielautu apvalka vai iek$€jo detalu bojajumu.

Nelaujiet benzinam, ellai, naftas produktiem u.c.
nonakt kontakta ar plastmasas detalam. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai iznicinat plastmasas detalas.

Ja vien bez ta nevar iztikt, nelietojiet ladétaju ar

pagarinataja vadu. NeatbilstoSa pagarinataja lietoSana

var izraisit aizdeg$anos un elektriska trieciena risku. Ja

nepiecieS§ams izmantot pagarinataju, parliecinieties, ka:

e Ka pagarinataja kontaktdaksa ir vienada péc tapu
skaita, izméra un formas ladétaja kontaktdaksai.

e Ka pagarinataja vads ir atbilstoSa Skérsgriezuma un
laba stavokIr.

A BRIDINAJUMS

Ja kada detala trukst, nedarbiniet ierici, kamér triksto$a
detala nav uzstadita. Noteikumu neievéroSana var
izraisit smagus ievainojumus.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo

Latviski

iS§saugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite bei
apmokykite kitus. Ja aizdodat kddam $o ierici, tad aizdodiet
art instrukciju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST ierice nav paredzéta cilvéku (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai nepieredz&jusu un neapmacitu personu lietoSanai,
ja vien tds nav sanému$as noradijumus par ierices
lietoSanu vai neatrodas personas, kas atbild par vinu
drosibu, uzraudziba.

Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar
ierici.

Sis izstradajums ir paredzéts majas zalaja plau$anai.
Griezéjasmenim jagriezas apméram paraléli zemei, virs
kuras tas tiek parvietots. PlauSanas laika visiem Cetriem
riteniem japieskaras zemei. Ta ir kdjamgajéja gaita aiz
zales plaveja.

Piezimes: Zales plavéju nedrikst darbinat, ja riteni
neatrodas uz zemes, to nevajadzétu vilkt vai vizinaties uz
ta. To nevajadzétu lietot citu materialu grieSanai ka tikai
majas zalienam.

VIDES AIZSARDZIBA

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar

mmmm totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietgjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

APZIMEJUMI

I1zlasiet iperatora rokasgramatu un ievérojiet
visus bridinajumus un droSibas noteikumus.

Atsitiena bistamiba. Nelaujiet skatitajiem
atrasties tuvak par 15 m.

Neturiet rokas un kajas asmenu un
grieS8anas zonas tuvuma.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem apstakliem.

Drosibas bridinajums
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Nedarbiniet slipuma, kas ir lielaks par 15°.
Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite
aukstyn ir zemyn.

Izslédziet un iznemiet slédza atslégu pirms

regulésanas, tirisanas un atstasanas bez
uzraudzibas jebkuru laika posmu.

Garantétais skanas intensitates limenis

Piespiediet pogu un velciet jaudas sviru
roktura virziena.

Piespiediet pogu.

Pirms iedarbinat masinu, lidzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmanto$anas vietas. Sazinieties ar
savu vietgjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

CE atbilstiba

GOST-R atbilstiba
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A ISPEJIMAS

Nebandykite naudotis Sia Zoliapjove tol, kol pilnai ir
atidziai neperskaitéte ir nejsitikinote, kad supratote Siose
instrukcijose iSdéstytas saugos taisykles ir kt. Nesilaikant
taisykliy gali jvykti nelaimingas atsitikimas, susijes su
elektros smagiu, gaisru ir (ar) sunkiais suzeidimais.

A ISPEJIMAS

Sj gaminj reikia naudoti tik su akumuliatoriumi.
Naudojant jrankius su akumuliatoriumi, batina atsizvelgti
i elementarias saugumo priemones, kad sumazintuméte
gaisro, skysc€io i§ akumuliatoriy iStekéjimo ir suzeidimo
pavojy.

ASMENINE SAUGA

m Zoliapjové gali nupjauti rankas, kojas bei sviesti
objektus. Nesilaikant visy saugos taisykliy galima rimtai

susizZeisti ar net zati.

Niekada neleiskite naudotis Siuo jrankiu vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.

Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus

amziy.

Bikite budris ir stebékite, kg darote, bei sgmoningai

naudokite Zoliapjove. Nenaudokite jrankio jei esate

pavarge, paveikti kvaiSaly, alkoholio ar

vaisty.

Neatidziai elgdamiesi su Siuo prietaisu galite sunkiai

susizeisti.

Dévékite ilgas kelnes, drabuzius ilgomis rankovémis,

avekite ilgus batus ir mavékite pirStines. Nedévékite u
laisvy neprigludusiy drabuZziy, trumpy kelniy, neavékite

sandaly ar basomis kojomis.

Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine

apsauga. Dévékite veido kauke, jei tekty dirbti ten, kur

iSsiskiria dulkés.

Visada atkreipkite démesj |
Visada tvirtai stovékite
Nepersitempkite.
pusiausvyra.

Persitempe galite

Visada eikite, niekada nebékite.

stabilig stovésena.
ir iSlaikykite pusiausvyra.
prarasti

DARBO APLINKA

Niekada nepjaukite Zolés Salia esant kitiems asmenims,
o ypac¢ vaikams ar gyvinams.

Visada dirbkite tik dienos Sviesoje ar esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

Nenaudokite prietaiso, jei Salia yra degios ir sprogti
galin¢ios medziagos (skysCiai, dujos ar dulkés).
Prietaisas gali kibirkS¢iuoti ir gali uzdegti dulkes arba
garus.

Nuo Zoliapjovés gelezliy atsitrenke objektai gali
sunkiai suzaloti Zmones. Gerai patikrinkite tg vieta,
kurig pjausite Zoliapjove bei pasalinkite visus akmenis,
pagalius, metalo gabalus, laidus, kaulus, Zaislus ir kitus
pasalinius objektus.

Nenaudokite jrankio ant $lapios Zolés bei lietuje.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

Operatoriui nezinant, kad Salia yra vaikai, gali jvykti
nelaimingi atsitikimai. Vaikams visada $is jrengimas
bei pats pjovimo procesas yra jdomus. Niekada
nemanykite, kad vaikai i$liks toje pacioje vietoje, kur
juos pirmiau matéte.

Laikykite vaikus kuo toliau nuo pjovimo zonos bei
uztikrinkite, kad uos prizidri kitas suauges Zmogus.
Bikite budrds ir iSjunkite Zoliapjove, jei | pjovimo
teritorijg jeina vaikas.

Niekada neleiskite naudotis $iuo jrankiu vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.

Priartéje prie akliny kampy, krdmy, medziy arba kity
objekty, uz kuriy gali bati vaiky, bdkite itin atsargds.

Darbo vieta turi bditi Svari.
Darbo vieta turi biti gerai apSviesta.

Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

SODO |RANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

m  Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite aukstyn ir

Zemyn. Bikite itin atsargas ant $laity keisdami krypt;.

m  Nepjaukite Salia itin nuoZulniy viety, grioviy, labai
staCiose paslaitése arba prie pylimy. Galite paslysti ir

pargriati.

= Planuokite pjovimo eigg taip, kad nupjauta Zolé nebity

sviedZziama ant keliy, vieSyjy taky, Salia esanciy

asmeny ir pan. Taip pat stenkités, kad medziagos =
neatsitrenkty j sieng ar klidtj, nes jos gali atSokti ir

atsitrenkti j operatoriy.

Prie§ pradédami naudoti jrankj, visada vizualiai
patikrinkite geleztes, jy varztus ir pjoviklio korpusg dél
nusidévéjimo.

Siekiant iSlaikyti jrankio pusiausvyrg, nusidévéjusias ar
pazeistas geleztes ir varztus pakeiskite.

Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo buklés
stovyje.

Pastoviai tikrinkite, ar Zolés néra

susidévéjes ar sugedes.

gaudytuvas

Nusidéveéjusias ar apgadintas detales pakeiskite.

Nenaudokite jrankiui per didelés jégos. Prietaisg
naudodami pagal pagamintg tinkamg greitj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.
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Zoliapjovés neperkraukite. Pjaunant ilgg tankig Zole
variklio greitis gali sulététi arba elektros energijos
tiekimas gali nutrdkti. Pjaunant ilgg ir tankig Zole,
pirmajam pjovimui pjovimo aukstj nustatykite didesnj;
tokiu bldu sumazinsite apkrova. Zr. ,geleztés auk$cio
nustatymo* skyrel].

Atkreipkite démesj, kad pjaunant ilgg Zole
akumuliatoriaus iSsikrauna daug greiciau nei pjaunant
trumpa Zole.

Stumdami Zoliapjove per Zvyrg ar asfaltg, prietaisg
iSjunkite, kad geleztés sustoty.

Be reikalo netraukite Zoliapjovés atgal. Jei butina
prietaisg statyti ne prie sienos ar iSvengiant klitciy,
pirmiausia patikrinkite po prietaisu ir uz jo, kad uz jo
neuzklituméte ir jo neuzsiverstuméte ant kojy.
ISjunkite Zoliapjove ir sustabdykite geleztes, kai
prietaisg reikia pakelti jj perkeliant j kitg vieta ir stumiant
per kitus pavirSius, o ne Zole, bei perkeliant prietaisg |
pjaunamag plotg ar nuo jo.

Niekada nenaudokite Sio jrankio, jei pazeisti jo
apsauginiai gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be
apsauginiy jtaisy, pvz. be kreiptuvy ir (ar) Zolés
surinkimo dézés.

Variklj uzveskite pagal nurodymus bei laikykite rankas
ir kojas toliau nuo pjovimo zonos. Visada laikykités
saugaus atstumo nuo iSmetimo angos.

Nekelkite ir neneskite Zoliapjovés veikiant varikliui.

Izoliatoriaus raktg iStraukite Siais atvejais:

o jei tik paliekate prietaisg be priezidros.

e pries iSvalant uzsikiSusias atliekas

e pries patikrinant, valant ar dirbant prietaisu

e atsitrenkus j paSalinj objektg, patikrinkite prietaisg,

ar jis neapgadintas, ir jei bitina, atlikite jo remonta

pries iStustinant Zolés surinkimo déze.

jei prietaisas pradeda per smarkiai

(patikrinkite nedelsiant)

e kai nenaudojamas ir prietaisas padétas saugoti

e kraunant akumuliatoriy ir nuimant / jdedant
akumuliatoriy.

vibruoti

Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny ar kity
paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje galima paslysti
ir isgriati.

Jei darbo metu prietaisas pradeda ypa¢ smarkiai

vibruoti, iSjunkite variklj ir nedelsdami nustatykite

vibravimo priezastj. Pakeiskite gelezte, jei ji
nusidévéjusi netolygiai ar bet kokiu bldu yra pazeista.

Paprastai vibracija yra jspéjimas.

Jei Zoliapjové atsitrenkia j pasalinj objekta, atlikite Siuos

veiksmus:

e Prietaisa i$junkite, atleisdami uzvedimo rankenélg,
palaukite, kol geleztés visiSkai nustos suktis, tada
iStraukite izoliatoriaus rakta.

e Gerai patikrinkite prietaisg, ar jis nepazeistas.

e Pakeiskite gelezZte, jei ji bet kokiu bidu yra pazeista.
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Prie$ vél jjungiant Zoliapjove ir pradédant darbg
pasalinkite pazeidimus.

o Naudokite tinkamus jrankius. |rankio nenaudokite
jokiems kitiems darbams, jis skirtas naudoti tik
pagal jo paskirtj.

Nenaudojamas jrankis turi bdti saugomas gerai
védinamoje, sausoje. uzrakintoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. l|zoliatoriaus raktg taip pat
batina iStraukti.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ar drégny oro saglygy.
Dél vandens, patekusio j sodo jrankj, padidéja elektros
smagio pavojus.

Laikykités gamintojo rekomendacijy dél Zoliapjovés
priedy tinkamo naudojimo ir montavimo. Naudokite tik
gamintojo patvirtintus priedus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sig Zoliapjove remontuoti turi tik kvalifikuotas remonto
darbus atliekantis personalas. Jei tokius darbus atlieka
nekvalifikuoti darbuotojai, tai gali baigtis suzalojimais ir
(arba) sugadinti prietaisa.

Keisdami dalis naudokite tik tokias pacias dalis.
Netinkamy atsarginiy daliy naudojimas gali sukelti
pavojaus rizikg arba sugadinti produktg.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO TAISYKLES

@

Akumuliatoriniy jrankiy prie maitinimo Saltinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Niekada
nepamirSkite apie galimus pavojus, netgi tuomet, kai
jrankio nenaudojate.

Prie§ reguliuodami, valydami jrankj ar $alindami
nuopjovas i$ jrankio, visada iSimkite akumuliatoriy.

Patikrinkite, ar izoliatoriaus raktas yra istrauktas tik tada
tvirtinkite akumuliatoriy.

Pakartotinai kraukite akumuliatoriy tik naudodami
gamintojo nurodytg jkroviklj. Naudojant jkroviklj su
nesuderinamu akumuliatoriumi gali sukelti gaisro
pavojy. Akumuliatoriy naudokite tik su sgrase pateiktu
jkrovikliu.

Naudokite tik Siam jrankiui skirtg akumuliatoriy. Kitokiy
akumuliatoriy naudojimas gali sukelti gaisrg, elektros
smigj ar suzeidimus.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau nuo
kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybta su kitu, gali kilti kibirkstys,
gaisras arba galite nusideginti.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie ugnies
ar kar$¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy
pavojy.

Niekada nebandykite akumuliatoriaus atidaryti ar
iSardyti. ISsiskiriantys elektrolitai yra koroziniai bei
gali pakenkti akims ir odai. Juos prarijus, jie gali bati
nuodingi.
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Nesukelkite akumuliatoriui trumpo sujungimo. Gresia
sprogimo pavojus.

Akumuliatoriy saugokite nuo drégmés ir vandens.
Irankio nejkraukite drégnose ar S$lapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smigio
pavojus.

Elektrolitams susilietus su oda, jg nedelsiant nuplaukite
vandeniu. Elektrolitams patekus j akis, jas nedelsiant
gerai praskalaukite vandeniu. Kreipkités j gydytojus
pagalbos.

Akumuliatoriy pazZeidus gali iSsiskirti garai. ISeikite
i gryng org ir jei vis dar prastai jauciatés, kreipkités j
gydytojus. Garai gali dirginti kvépavimo organus.

Vasaros metu akumuliatoriaus nepalikite automobilyje.

Akumuliatoriaus nedeginkite.

JKROVIKLIO SAUGOS TAISYKLES

Naudojant gamintojo nerekomenduojamus priedus
gali kilti gaisro, elektros smagio ar suzeidimy pavojus.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smugio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

Prietaiso nevalykite, jei neigimtas izoliatoriaus raktas ar
prijungtas jkroviklis.

Ikroviklio nenaudokite, kai aplinkos temperatdra yra
aukstesneé nei 40°C ar Zemesné nei 0°C.

Ikroviklio nenaudokite, jei jo maitinimo laidas, kiStukas
yra pazeisti, nes tai gali sukelti trumpg sujungimg ir
elektros smagj. Prietaisg grazinkite | jgaliotg techninés
prieziGros centrg remontui ir detaliy pakeitimui.

Ikroviklio nenaudokite, jei j jj buvo puéiama smarki oro
srové, jis buvo numestas ar kitaip pazeistas. |kroviklj
pristatykite | jgaliotg techninés priezidros centrg
elektroniniam patikrinimui, siekiant nustatyti, ar jis yra
tinkamos naudojimui bklés.

|kroviklio neiSmontuokite; kai bdtina atlikti jo remonta,
ji pristatykite kvalifikuotam techninés priezidros centra.
Neteisingas montavimas gali sukelti elektros smugio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojy.

Prie§ atlikdami bet kokius valymo darbus, jkroviklj
atjunkite nuo maitinimo S$altinio, kad sumazintuméte
elektros smigio pavojy.

|kroviklj atjunkite nuo maitinimo $altinio, kai jo
nenaudojate, kad jkroviklis nebdty sugadintas esant
vir§jtampiui.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ar drégny oro salygy.
Dél vandens, patekusio j jkroviklj, padidéja elektros
smigio pavojus.

Isitikinkite, kad laidas yra tokioje vietoje, kur niekas ant jo
neuzlips, uz jo neuzklius, jis nesilies su astriais kampais
ar judanciomis dalimis, ar kitaip nebus pazeistas. Tokiu
bidu sumazinamas nelaimingy atsitikimy nukrentant
pavojus, kurie gali sukelti suzeidimus, sumazinamas
laido pazeidimo pavojus, kuris gali sukelti elektros
smagj.

m  Maitinimo laidg ir jkroviklj laikykite toliau nuo Silumos
Saltiniy, kad iSvengtuméte korpuso ir vidiniy detaliy
pazeidimo.

= Saugokite, kad benzinas, tepalai, naftos pagrindo
produktai ir t. t. nesusiliesty su plastikinémis detalémis.
Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti, pazeisti arba
susilpninti plastika.

m llginamojo laido su jkrovikliu nenaudokite, nebent tai
yra neiSvengiama. Naudojant netinkamg ilginamajj
laida, gali kilti gaisro ir elektros smugio pavojus. Jei
ilginamajj laidg naudoti batina, patikrinkite, ar:

e llginamojo laido kiStukinio lizdo kiStukai yra tokio
paties numerio, dydzio ir formos kaip ir jkroviklio
laido kistukinio lizdo kistukai.

e llginamasis laidas yra tinkamai prijungtas ir geros
elektros buklés.

A |SPEJIMAS

Jei troksta detaliy, jrankio nenaudokite tol, kol jos nebus
pakeistos. PrieSingu atveju, galite sunkiai susizeisti.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo
iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite bei
apmokykite kitus. Jei skolinate §j prietaisg kitam asmeniui,
kartu pridékite ir Sias instrukcijas.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant
vaikus) su fizine, sensorine ar protine negalia,
nepakankamomis Zziniomis ar patirtimi naudojantis
naudotis Siuo prietaisu apmokyty asmuo, atsakingas uz
ju sauga.

PasirGpinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo prietaisu.

Sis produktas yra skirtas pjauti Zole aplink namus. Pjovimo
gelezté turi suktis apytiksliai lygiagreciai Zemei, vir$ kurios
ji stumiama. Pjaunant Zole visi keturi ratukai turi liesti Zeme.
Uz Zoliapjoves yra pésciyjy reguliuojamas eismas.

Pastabos: Zoliapjovés niekada negalima naudoti, kai
ratukai yra pakelti nuo Zemés, jos negalima traukti ar ant
jos sédéti. Sj prietaisg galima naudoti tik pjauti Zole aplink
namus, o ne kitose vietose.

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios

mmmm Perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.
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SYMBOLS

Perskaitykite vartotojo instrukcijg ir

|L!V!J| laikykités visy jspéjimy ir saugos nurodymy.

! Atatrankos pavojus. Visi aplinkiniai Zmonés
,n' turi bati bent 15 m atstumu.
D(—)

Rankas ir kojas laikykite toliau nuo geleztés
ir pjovimo zonos.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Zoliapjovés nenaudokite ant $laity, kuriy
nuozulnumo kampas yra didesnis nei 15°.
Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite
aukstyn ir zemyn.

Prie$ atlikdami nustatymo, valymo darbus
bei prie$ padédami prietaisg be priezidros
bet kokiam laikotarpiui, Zoliapjove iSjunkite
ir iStraukite izoliatoriaus rakta.

®
A PraneSimas apie sauguma

Garantuotas akustinis lygis

Paspauskite mygtuka ir uzvedimo
rankenéle patraukite link rankenos.

Paspauskite mygtuka. ir

g

@7

-l Atidziai persikaitykite instrukcijas pries

|_| pradédami naudoti mechanizma.
Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios

mmmm  Perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéjag.

CE suderinimas

TP  GOST-R suderinimas
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TOOKOHT

GENERAL SAFETY RULES

A HOIATUS

Arge Uritage to6tada selle muruniidukiga enne, kui olete
pohjalikult lugenud ja taielikult mdistnud koiki selles
kasutusjuhendis sisalduvaid juhendeid, ohutusreegleid
jne. Juhiste eiramine voib pdhjustada elektrilodgi,
tulekahju ja/vdi raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Muruniiduki t66ks on vaja akupaketti. Akutddriistade
kasutamisel tuleb jargida dldisi ohutusndudeid, et
vahendada tulekahjust ja lekkivatest akudest tingitud
ohtu ning valtida kehavigastusi.

ISIKUKAITSE

Muruniiduk on vdimeline maha I6ikama kée, jala ja
esemeid eemale paiskama. Koikide ohutusjuhiste
mittetéitmine voib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma.

Arge laske seadet kasutada lastel v&i inimestel,
kes ei ole kdesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele

piiranguid.

Muruniidukit kasutades plsige valvel, jélgige, mida te
teete, ning kasutage kainet méistust. Arge kasutage
muruniidukit, kui olete vasinud voi ménuainete, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine
muruniiduki kasutamise ajal voib poéhjustada raske
kehavigastuse.

Kandke tugevast riidest pikki plikse, kaistega sarki,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I6tvu riideid, lihikesi
plikse voi sandaale ega olge t66tamisel paljajalu.

Kandke alati kuljekaitsmetega kaitseprille.
tédtamine on tolmune, kasutage ndomaski.

Tagage endale kindel jalgealune. Hoidke kindlat
jalgade asendit ja tasakaalu. Arge kummardage.
Kummardamine véib pdhjustada tasakaalu kadumist.

Kui

Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Niitke kallakutel olevat muru risti, mitte kunagi Ulesalla
suunaliselt. Olge Ulimalt ettevaatlik, kui muudate
kallakul olles suunda.

Arge piilidke niita jérsakute ja kraavide serval véi
suurel kaldel ja teetammidel. Halb jalgade asend vdib
pdhjustada libisemist ja kukkumist.

Tehke endale muruniitmise skeem, et valtida
materjalide viskumist  teele, Uldkasutatavatele
kénniteedele, kdrvalseisjatele ja mujale. Samuti valtige
Idigatud materjali lendamist vastu seina ja takistusi, mis
voib pdhjustada materjali riko ettimist tagasi kasutaja
suunas.

Arge kunagi kasutage muruniidukit, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi voi lemmikloomi.

Kasutage muruniidukit ainult pdevavalguses voi hasti
valgustatud kohas.

Arge  kasutage  muruniidukit
keskkondades, naiteks kergestisittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad voivad tekitada sddemeid, mis voivad

tolmu v&i aurud suldata.

plahvatusohtlikes

Muruniiduki tera poolt loodud objektid vdivad pdhjustada
isikutele mitmeid vigastusi. Kontrollige muruniiduki
kasutamise ala hoolikalt lle ja eemaldage kdik kivid,
vaiad, metallesemed, traat, kondid, manguasjad ning
muud esemed.

Arge kasutage muruniidukit niiskes véi mérjas kohas
ega vihmas.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
onnetuste voi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

Traagilised 6nnetused vdivad juhtuda, kui kasutaja
ei marka laste kohalolekut. Lastele meeldib vaga tihti
masin ja niitmine. Arge eeldage kunagi, et lapsed
pusivad seal, kus te neid viimati nagite.

Hoidke lapsed niitmispiirkonnast eemal ning ning méne
muu taiskasvanu, mitte kasutaja, valvsa pilgu all.

Pisige valvel ja lulitage muruniiduk vélja, kui laps
siseneb niitmispiirkonda.

Arge laske seadet kasutada lastel v&i inimestel, kes ei
ole kéesoleva juhendiga tutvunud.

Olge eriti hoolas, kui lahenete pimedatele nurkadele,
pddsastele, puudele vdi muudele objektidele, mis
véivad varjata teid lapsi nagemast.

Hoidke té6koht puhas.
Hoidke té6koht hasti valgustatud.

Korrastamata ja pimedas kohas tédtamisel voivad
juhtuda dnnetused.

AIATOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Enne kasutamist kontrollige valise vaatluse teel, et
I6iketerad, I6iketerade poldid ega kinnitid pole kulunud
voi vigastatud.

Arakulunud ja vigastatud Idiketerad ning poldid tuleb
asendada komplektis, et sailitada tasakaalustatus.

Kontrollige koéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
seadme ohutus téokorras olemises.

Kontrollige murukogujat sageli kulumise ja halvenemise
suhtes.

Asendage kulunud véi vigastatud osad.

Arge kasutage tddtamisel ligset jdudu. Oigesti
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valitud tooriist to6tab paremini ja ohutumalt selles
véimsuspiirkonnas, milleks on see ette nahtud.

Arge koormake muruniidukit Gle. Pika tiheda rohu
niitmisel vdib mootori kiirus langeda véi lUlitub valja.
Kérge muru niitmisel tuleb koormuse alandamiseks
niitmiskérgus seada kdrgemale. Vaadake lbiketera
kérguse reguleerimise juhiseid.

Palun arvestage, et pika muru niitmisel tihjeneb aku
kiiremini kui lGhikese rohu niitmisel.

Kruusastel pindadel liikumisel seisake |diketera.

Arge tdmmake muruniidukit tahapoole, kui selleks pole
valtimatut vajadust. Kui peate muruniiduki seinast voi
takistusest eemale tagurdama, siis vaadake esmalt alla
ja taha, et véltida imberminekut vi tdmbamist (ile jala.

Muudel pindadel kui murul liikumisel tuleb muruniidukit
kallutada ning muruniiduki teisaldamisel murule voi
sealt eemaldamisel, seisake ISiketera.

Arge kasutage muruniidukit, mille kaitsed véi katted on
vigastatud voi kui see on ilma kaitseseadisteta, naiteks
ilma suunajate ja/voi prahikogurita.

Lilitage mootor sisse vastavalt juhistele ja hoidke kaed
ning jalad niitmiskohast eemal. Hoidke alati puisteavast
eemale.

Arge iialgi tostke lles ega kandke tdédtava mootoriga
muruniidukit.

Jargmistel juhtudel votke lulitusvoti valja:

e kui lahkute muruniiduki juurest

e enne ummistumise kdrvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist

e parast voorkeha vastu porkumist, kontrollige seade
vigastuste suhtes Ule ja tehke vajaduse korral
parandustdod

e enne rohukasti puhastamist.

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

e kui muruniidukit ei kasutata ja hoiustamise ajal

e kui laaditakse ja akupaketi eemaldamisel/
sissepanekul.

Valtige auke, vagusid, konarusi, kive ja muid varjatud

objekte. Ebatasane pinnas voib pdhjustada libisemist

ja kukkumist.

Kui muruniiduk hakkab tugevasti vibreerima, siis lulitage
see valja ja tehke pdhjus kohe kindlaks. Kui I6iketera
on ebaihtlaselt kulunud véi mingil viisil vigastatud,
siis tuleb see asendada. Vibratsioon hoiatab tavaliselt
mone vea eest.

Kui  muruniiduk p&rkub millegi

jargmised toimingud:

e Muruniiduki seiskamiseks vabastage lilitushoob,
oodake kuni I6iketera on taielikult seiskunud ja
votke siis lUlitusvoti vélja.

o Kontrollige masin kahjustuste suhtes Ule.

o Kui Idiketera on mingil viisil vigastatud, siis tuleb see

vastu, siis tehke
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asendada. Enne uuesti kaivitamist v&i muruniiduki

kasutamise jatkamist parandage kdik kahjustused.
e Kasutage 6igeid seadmeid. Arge kasutage seadet

Uhekski tooks, milleks see ei ole ette nahtud.

Kui ei kasutata, tuleks muruniidukit hoida
hastiventileeritavas, kuivas, lukustatud kohas - lastele
kattesaamatult. Lilitusvéti tuleb samuti valja votta.

Lisaseadmete digeks kasutamiseks ja paigaldamiseks
jargige tootja juhiseid. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud lisaseadmeid.

TEENINDAMINE

Toote hooldustdid peaks teostama ainult kvalifitseeritud
remondipersonal. Hooldus- ja korrahoidmise t66d,
mida on teostanud kvalifitseerimata personal, voivad
pdhjustada vigastusi kasutajale voi kahjustusi tootele.

Kui hooldate toodet kasutage ainult identseid varuosi.
Heakskiiduta varuosade kasutamine voib tekitada
kasutajale tdsise vigastusohu voi kahjustada toodet.

AKU OHUTUSNOUDED

@

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks vooluvérgu
pistikupessa thendama — need on pinge all kogu aeg.
Olge ettevaatlik ka siis, kui muruniiduk ei to6ta.

Enne reguleerimist, hooldamist v&i Idigatavast
materjalist puhastamist votke akupakett vélja.

Enne akupaketi sissepanekut votke lulitusvoti valja.

Akupaketti tohib laadida ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akupaketiga mittesobiva laadija kasutamine
voib  pbhjustada tuleohtu. Kasutage akupaketi
laadimiseks ainult juhendis mainitud laadijat.

Kasutage ainult seda akupaketti mis on sellele
seadmele ette nahtud. Muude akupakettide
kasutamise korral vdib tekkida tulekahju, elektril6ogi
vOi kehavigastuse oht.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid luhistada.
Akupaketi klemmide lihistamine v&ib pdhjustada
sademeid, poletust voi tulekahju.

Arge jatke akusid v&i toiteelemente lahtise tule
lahedusse vbi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja vdimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge akupaketti avage ega osadeks lahutage. Vabanev
elektrolliit on korrodeeriv ja voib pdhjustada silma- ja
nahavigastusi. Allaneelamisel on see mirgine.

Arge akupaketti liihistage. llmneb plahvatusoht.

Kaitske akut niiskuse ja vee vastu. Arge laadige
akut niiskes voi marjas kohas. Selle juhise jargimine
vahendab elektrilddgi ohtu.

Kui elektroliitit satub nahale, siis peske see kohe veega
maha. Kui elektroliiit satub silma, siis peske seda kohe
rohke veega. Pé6rduge arsti poole.
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Aku vigastamise vdi ebadige kasutamise korral vdib
eralduda gaase. Kaebuste korral minge varske 6hu
katte ja kutsuge arstiabi. Gaasid vodivad arritada
hingamissusteemi.

Arge jatke akupaketti suvisel ajal autosse.

Arge piilidke akut péletamise teel havitada.

LAADIJA OHUTUSNOUDED

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud véi mittemuatdud
tarviku kasutamise korral voib tekkida tulekahju,
elektrilodgi voi kehavigastuse oht. Selle juhise jargimine
vahendab elektril6dgi, tulekahju ja raske kehavigastuse
ohtu.

Arge puhastage muruniidukit siis, kui liilitusvéti on sees
voi laadija on Uhendatud.

Arge kasutage laadijat siis, kui imbritsev temperatuur
on dle 40 °C véi alla 0 °C.

Arge kasutage laadijat, mille juhe véi pistik on
vigastatud, see vdib pdhjustada lthise voi elektrilédgi.
Andke volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
asendamiseks.

Arge kasutage laadijat, mis on saanud tugeva 166gi,
maha kukkunud v&i muul Vviisil vigastatud. Andke
see kontrollimiseks volitatud hoolduskeskusesse, et
kindlaks teha, kas see on tookorras.

Arge piiiidke laadijat lahti vétta, vaid andke see
vajadusel parandamiseks padevale teenindajale.
Nouetevastane lahtivétmine voib pdhjustada
elektrilodgi voi tulekahju.

Enne igasugust puhastamist Uhendage laadija
pistikupesast lahti, et véltida elektril66gi saamise ohtu.

Kui laadijat ei kasutata, siis Uhendage see toiteallikalt
lahti, et valtida Glepinge téttu vigastamist.

Arge jatke muruniidukit vihma katte véi marga kohta.
Vee sattumisel laadija sisemusse suureneb elektrild6gi
saamise oht.

Veenduge, et kaabel asetseb nii, et sellele ei saa
astuda, komistada ega ole teravate servadega
voi liikuvate osadega kokkupuutes Vi ei ole
mingil muul vigastumisohu ega surve all. Sellega
vahenevad vigastusi pdhjustavad kukkumisohud ja
kaablikahjustused, mis vdivad pdhjustada elektril6oki.

Hoidke kaabel ja laadija eemal kuumusest, et valtida
korpuse ja siseosade kahjustumist.

Arge laske plastosadel sattuda kokkupuutesse bensiini,
oli, naftasaadustega jne. Kemikaalid vdivad kahjustada,
ndrgendada véi havitada plastiku.

Arge kasutage laadija (ihendamiseks pikendusjuhet,
valja arvatud juhul, kui see on valtimatu. Mittesobiva
pikendusjuhtme kasutamine pohjustab tulekahju ja
elektrilodgi ohu. Kui pikendusjuhet on vaja kasutada,
siis jargige jargmist:

e Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju on

samasugune nagu laadija pistikul.
e Pikendusjuhe on ndutava ristldikega ja ndutavas
elektriliselt todkorras.

A HOIATUS

Kui méni osa puudub, siis arge hakake muruniidukit
enne kasutama, kui puuduvad osad on paigaldatud.
Muidu voite saada raske kehavigastuse.

Séilitage need juhendid. Vaadake neid sageli ning
kasutage neid teiste selle toote kasutajate juhendamiseks.
Kui seadme vaélja laenutate, siis andke kéesolev juhend
kaasa.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

A HOIATUS

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fulsilised, sensoorsed
voi vaimsed vdimed ning kogemusteta ja valjadppeta
isikutel, véalja arvatud siis, kui nad on kasutamise ajal
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi
juhendamise all.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Muruniiduk on ette ndhtud muru niitmiseks vaid koduaias.
Loiketera peab p&érlema niidetava muru pinnaga ligikaudu
paralleelselt. Liikumise ajal peavad kdik neli ratast olema
maapinnal. See on tagantpoolt jalgsijuhitav muruniiduk.

Markused: Muruniidukit ei tohi kunagi nii kasutada, et
rattad on maapinna kohal, seda ei tohi likata ega sellele
ei tohi peale astuda. Seda ei tohi kasutada muudeks
16ikamistdddeks kui muru niitmiseks.

KESKKONNAKAITSE

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia

vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
mmmm  kusige sellekohast ndu oma edasimidjalt

vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

SUMBOLID

Lugege kasutusjuhend labi ja jargige
hoiatusi ning ohutusjuhiseid.

Valjapaiskumise oht. Hoidke kdik
kérvalseisjad vahemalt 15 m kaugusel.
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Hoidke kéed ja jalad I6ikepiirkonnast eemal.

Arge jatke vihma katte v&i kasutage niiskes
kohas.

Ohutusalane teave

Arge todtage kallakul, mille kalle on ile
15°. Niitke kallakutel olevat muru risti, mitte
kunagi tlesalla suunaliselt.

Enne reguleerimist, puhastamist ja
pikemaks ajaks jarelvalveta jatmist lllitage
muruniiduk vélja ja eemaldage lulitusvoti.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Vajutage nupp sisse ja liikake lilitushoob
vastu kaepidet.

Vajutage nupp sisse.

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimuujalt
voi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

CE vastavus

GOST-R vastavus
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RADNA OKOLINA

OPZA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Ne pokuSajte koristiti ovu kosilicu dok u cijelosti ne
proéitate i ne shvatite sve upute, pravila o sigurnosti, itd.
koja se nalaze ovdje. Nepridrzavanje moze dovesti do
nesrezea koje ukljueuju strujni udar, pozar ifili ozbiljne
osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Uredaj treba raditi s baterijom. Prilikom koriStenja AKU
uredaja, uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera
opreza kako biste smanijili opasnost od pozara, curenja
baterija i osobnih ozljeda.

OSOBNA SIGURNOST

Kosilica moze odrezati ruke i stopala i odbaciti
predmete. Propust da se pridrzavate svih uputa o
sigurnosti moze imati za posljedicu ozbiljne osobne
povrede ili smrt.

Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog uredaja
djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Mogueee je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

Budite na oprezu, pazite Sto radite i ukljuéite opeei
osjeaeaj kada radite kosilicom. Ne rukujte kosilicom
kada ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Gubitak koncentracije tijekom rada uredaja moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nosite hlaée s dugim nogavicama, koSulje dugih
rukava, eizme, rukavice i naoeale. Nemojte nositi Siroku
odjezeu, kratke hlaee, sandale ili hodati bosonogi.

Uvijek nosite zastitne naoeale sa boénim Stitnicima.
Koristite masku ukoliko radite u prasini.

Uvijek imajte évrsto uporiSte. Zauzmite evrst stav i
ravnotezu. Ne sezite preko odredene granice. Sezanje
preko odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Hodaijte, nemojte treati.

Na padini kosite poprijeko, nikada gore-dolje. Posebnu
pozornost obratite kada mijenjate smjer na kosini.

Nemojte kositi pored kosina, jaraka, previ$e stepenastih
kosina ili nasipa. Molimo vas da ih prougite i nauéite
njihovo znaéenje.

Planirajte svoje kretanje koSenjem kako biste
izbjegli izbacivanje materijala na ulicu, javni ploénik,
promatraée i sliéno. Takoder, izbjegavajte izbacivanje
pokos$ene trave na zidove i zaklone od kojih se materijal
moze odbiti i pogoditi rukovatelja.

Nikada ne kosite dok su u blizini ljudi, osobito djeca ili
kuaeni ljubimci.

Radite samo po danjem svijetlu ili pri dobroj umjetnoj
rasvjeti.

Nemojte  rukovati  uredajem u  eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive tekuzeine,
plinovi ili prasina. Uredaj moze stvoriti iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Predmeti koje udari kosilica mogu osobama nanijeti
ozbiline povrede. Temeljito provjerite podrueje gdje
e se uredaj koristiti i uklonite svo kamenje, Stapove,
metal, Zicu, kosti, igraeke ili druge strane predmete.

Nemojte raditi s uredajem u mokroj travi ili na kisi.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

Tragi¢ne nezgode se mogu dogoditi ukoliko rukovatelj
nije svjestan prisutnosti djece. Djecu ¢estu privuce stroj
i posao koSenja. Nikada ne pretpostavite da ¢e djeca
ostati tamo gdje ste ih posljednji put vidjeli.

Neka djeca budu izvan prostora koji se kosi i neka
budu pod budnim okom odrasle osobe koja ne rukuje
kosilicom.

Budite spremni ugasiti kosilicu ukoliko se dijete priblizi.

Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog uredaja djeci
ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

Posvetite posebnu pozornost kada se priblizavate
mrtvom kutu, grmlju, drveéu i drugim objektima koji vam
zaklanjaju vidik prema djecu.

Odrzavaijte radno podrucje Cistim.
Drzite radni prostor dobro osvijetljen.

Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

KORISTENJE | BRIGA O VRTNIM ALATIMA

Prije koriStenja, uvijek vizualno provjerite uredaj kako
biste osigurali da oStrice, svornjaci oStrica i sklop
rezaéa nisu istroSeni ili oStezeeni.

Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite istroSene ili
o$teaeene ostrice i svornjake u sklopovima.

Eesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su dobro
pritegnuti kako biste bili sigurni da je kosilica u sigurnom
radnom stanju.

Eesto provjeravajte skupljaé trave na habanje i
osteseenja.

Zamijenite istroSene ili oSteaeene dijelove

Nemojte uredaj koristiti iznad njegovih mogueenosti.
Uredaj aee bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je
konstruiran.

Nemojte preoptereaeivati kosilicu. KoSenje duge debele

77



®

trave moze dovesti do pada brzine motora ili nestanka
napajanja. Prilikom koSenja duge debele trave, prvi
rez s viSom postavkom visine rezanja pomaze smanijiti
optereaeenje. Pogledajte podeSavanije visine ostrice.

Molimo vas da imate na umu da ¢e rezanje duge trave
brze isprazniti bateriju nego rezanje krace trave.

Zaustavite oStricu kad prelazite preko Sljunéanih
povrsina.

Ne vucite kosilicu unatrag ukoliko ba$ nije neophodno.
Ako se morate s uredajem maknuti unazad od zida
ili prepreke, najprije pogledajte dolje i iza kako biste
izbjegli saplitanje ili povlaéenja uredaja preko stopala.
Zaustavite ostricu(-e) ako se uredaj mora nagnuti radi
transporta kod prelaska povrsina koje nisu travnate i
kad transportirate uredaj do i od podruéja koSenja.

Nikada nemojte raditi s uredajem s oSteseenim
pokrovima ili Stitnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
postavljenog deflektora i/ili kutije za travu.

Ukljuéite motor prema uputama i drZite ruke i stopala
dalje od podruéja rezanja. Neka je otvor za praznjenje
uvijek slobodan.

Nikada ne podizite niti nosite kosilicu dok moto radi.

Uklonite kljue za kontakt u sljedeaeim sluéajevima:

e kad got ostavljate uredaj

e prije éiSeeenja blokiranosti

e prije provjere, eiSeeenja ili rada na uredaju

e nakon udaranja stranog predmeta, provjerite uredaj
na osteaeenja i izvrsite potrebne popravke

prije eiSaeenja kutije za travu.

ako uredaj poéne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

e kad se ne koristi i uredaj je spremljen

e kad se puni i uklanja/umeaee baterije.

Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispupeenja, kamenje
i druge prikrivene predmeta. Neravan teren moze
uzrokovati klizanje i pad.

Ako uredaj poene abnormalno vibrirati, iskljueite motor
i odmah provjerite uzrok. Ako je oStrica na nejednako
istroSena ili na neki naéin o$teaena, zamijenite je.
Vibracije su obieéno upozorenje na neki problem.

Ako uredaj udari u strani predmet, slijedite ove korake:

e Zaustavite uredaj otpustanjem poluge za pogon,
prieekajte dok se oStrice potpuno ne zaustave i
potom uklonite kljué za kontakt.

e Temeljito provjerite uredaj za svako ostezeenje.

o Ako je ostrica na neki naéin oSteaeena, zamijenite
je. Otklonite oSteseenje prije ponovnog pokretanja i
nastavka rada kosilicom.

o Koristite odgovarajuzei pribor. Uredaj nemojte
koristiti za nijedan posao osim za onaj za koji je
namijenjen.

Kada se ne koristi kosilicu treba euvati na dobro

prozraénom, suhom mjestu, zakljuéanu i izvan dohvata
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djece. Kljué za kontakt takoder treba ukloniti.

m Pridrzavajte se proizvodaékih uputa za pravilan rad i
montiranje pribora. Koristite samo pribor koji je odobrio
proizvodae.

ODRAAVANJE
= Servis na ovom uredaju obavlja samo kvalificirano
osoblje. Ukoliko servis ili odrzavanje obavlja

nekvalificirana osoba to moze imati za posljedicu
povredu korisnika i/ili oSteseenje uredaja.

m  Prilikom servisiranja Koristiti originalne zamjenske
dijelove. Koristenje dijelova koji nisu odobreni moze
dovesti do ozbilinih povreda korisnika ili oSteaeenja
proizvoda.

PRAVILA ZA BATERIJU VEZANO ZA SIGURNOST

m  AKU uredaje nije potrebno prikljucivati u elektricne
utiCnice, stoga su uvijek u radnom stanju. Budite
oprezni od mogucih opasnosti ¢ak i kad uredaj ne radi.

m  Uklonite bateriju prije izvodenja svih podeSavanja,
¢is¢enja ili uklanjanja materijala iz uredaja.

= Osigurajte da je prije umetanja baterije klju¢ za kontakt
uklonjen.

m Baterija se mora puniti samo s punja¢em specificiranim
od proizvodag. Koristenje punjaca s nekompatibilnom
baterijom moze izazvati opasnot od pozara. Koristite
baterije samo s navedenim punjacem.

m Koristite samo baterije posebno namijenjene za uredaj.
Koristenje bilo kojih drugih baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moZze izazvati iskre, opekotine ili pozar.

= Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove baterije
pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

m  Nemojte otvarati ili oStecivati bateriju. Oslobodeni
elektroliti su korozivni i mogu dovesti do oSteéenja ociju
ili koZe. Ako se proguta moze biti otrovno.

= Nemojte bateriju dovoditi u kratki spoj. Postoji opasnost
od eksplozije.

m Zastitite bateriju od vlage i vode. Ne punite uredaj u
vlaznim ili mokrim mjestima. Tako ¢ete izbjeci opasnost
od strujnog udara.

m  Ako elektrolit dode u dodir s vaSom kozom, odmah ga
isperite s vodom. Ako elektrolit dode u kontakt s o¢ima,
temeljito i odmah isperite s vodom. Potrazite lijecnicku
pomo¢.

m U slu€aju ostec¢enja ili nepravilnog koristenja baterije,
moze do¢i do ispustanja pare. |zidite na svjez zrak i
potrazite lijeénicku pomo¢ u slucaju potesSkoca. Pare
mogu nadraziti respiratorni sustav.
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Ne ostavljajte bateriju u automobilu tijekom ljeta.

Nemojte spaljivati bateriju.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA PUNJAC

Use of an attachment not recommended by the
manufacturer may result in a risk of fire, electric shock,
or injury to persons. Following this rule will reduce the
risk of electric shock, fire, or serious personal injury.

Nemojte Cistiti uredaj s umetnutim klju¢em za kontakt
ili punjacem.

Nemojte koristiti punja¢ kad je temperatura okolisa
iznad 40°C ili ispod 0°C.

Nemojte raditi s punjatem koji ima oSte¢en kabel ili
utika¢, $to moze dovesti do kratkog spoja i strujnog
udara. Vratite u ovlasteni servisni centar radi popravka
ili zamjene.

Nemojte raditi s punjacem ako je primio ostar udarac,
ako je ispao ili je na neki drugi nacin oste¢en. Odnesite
ga u ovlasteni servisni centar radi elektricne provjere
kako biste odredili ako je punjac ispravan za rad.

Nemojte rastavljati punja¢, odnesite ga u ovlastenu
servisnu stanicu ako je potreban popravak. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti od strujnog udara
ili pozara.

Iskljucite punjag iz uti¢nice prije pokuSaja odrzavanja i
¢is¢enja kako biste smanijili opasnost od strujnog udara.

Odspojite punja¢ iz napajanja kad se ne koristi kako
biste sprijecili oSte¢enja na punjau zbog strujnog
udara.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak
vode u punja¢ povecava opasnost od strujnog udara.

Osigurajte da je kabel smjesten tako da se na njega
ne moze stati, zapeti, do¢i u kontakt s o$trim rubovima
ili rotiraju¢im dijelovima ili drugim predmetima koji ga
mogu ostetiti ili naprezati. Ovo ¢e smanijiti opasnost
od slu€ajnog pranja, koje moze rezultirati ozljedom i
osteéenjem kabela, Sto moze dovesti do strujnog udara.

Drzite kabel i punja¢ dalje od topline kako biste sprijecili

ostecenje kucista i unutrasnjih dijelova.

Nemojte dopustiti da benzin/petrolej, ulja, proizvodi

na bazi petroleja itd., dodu u kontakt s plasti¢nim

dijelovima. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu

ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

Produzni kabel se ne bi smio koristiti za punja¢ osim ako

to nije neophodno. Koristenje nepravilnog produznog

kabela moze dovesti do opasnosti od pozara i strujnog

udara. Ako se mora koristiti produzni kabel, osigurajte:

e Da su pinovi na utikacu produznog kabela u istom
broju, veli¢ini i obliku kao oni na utikacu punjaca.

e Da je produzni kabel pravilno oZi¢en i u dobrom
radnom stanju vezano za elektriku.

A UPOZORENJE

Ako neki od dijelova nedostaju nemojte raditi s ovim
uredajem sve dok se dijelovi ne zamijene. Nepostivanje
ove upute moze dovesti do mogucih ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Saduvaijte ovo upute. Cesto ih &itajte i koristite za obuku
drugih koji bi mogli koristiti ovaj proizvod. Ako nekome
posudite ovaj uredaj, posudite mu isto tako i ove upute.

NAMJENA

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju od strane osoba
(ukljuCuju¢i djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobama koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na koristenje uredaja.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka u
domacinstvu. Ostrica za rezanje treba se rotirati priblizno
paralelno na tlo iznad kojeg se vozi. Sva Cetiri kotaca
dodiruju zemlju prilikom pomicanja. To je kontrolirano
pjeSacenje iz kosilice.

Napomene: Kosilica nikad ne smije raditi s kotaCima
podignutim od tla, na smije se povladiti ili sjediti na njoj.
Ne bi se smjelo koristiti za rezanje ni¢ega osim travnjaka
u domadinstvu.

ZASTITA OKOLISA

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da

reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
mmmm ©d lokalnih viasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI

Procitajte upute za uporabu i slijedite sva

I!L,I_JI sigurnosna upozorenja i upute.

Opasnost od odbitka. Drzite sve
promatrace na udaljenosti od najmanje
15 m.

A Drzite ruke i stopala dalje od podrucja
& ostrice i rezanja.
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Ne izlazite kiSi ili vlaznim uvjetima.

Sigurnosno upozorenje

Nemojte raditi na strminama veéim od 15°.
Na padini kosite poprijeko, nikada gore-
dolje.

Iskljucite i izvadite klju¢ za kontakt prije
podesSavanja, ¢iS¢enja i prije ostavljanja
uredaja bez nadzora za neko vremensko
razdoblje.

Jaméena razina zvu¢ne snage

Gurnite gumb prema i povucite polugu za
pogon prema rucki.

Gurnite gumb prema.

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

Sukladno CE

Sukladno GOST-R
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DELOVNO OBMOCJE

SPLOSNA VARNOSTNA PRAVILA

A OPOZORILO

Ne poskusate upravljati te kosilnice, dokler niste v celoti
prebrali in razumeli vseh navodil, varnostnih napotkov,
ipd. v tem priro¢niku. Neupostevanje tega lahko povzro¢i
elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Napravo uporabljajte z vstavljeno baterijo. Pri uporabi
naprave z baterijo vedno upostevajte osnovne varnostne
ukrepe, da zmanjSate tveganje za pozar, puscanje
baterij in telesne poskodbe.

OSEBNA VARNOST

Kosilnica lahko v zrak mece predmete, z njo pa si
lahko tudi odreZete roke in stopala. Neupostevanje
vseh varnostnih navodil se lahko konéa z resnimi
poskodbami ali smrtjo.

Naprave nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe,
ki niso seznanjene z navodili za uporabo. Lokalni
predpisi se morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Bodite pozorni, glejte kaj delate, in uporabite zdrav
razum, ko uporabljate kosilnice. Ne uporabljajte je, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Padec koncentracije pri uporabi naprave lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

Nosite trdne, dolge hlage, dolge rokave, Cevlje in
rokavice. Ne nosite ohlapnih oblagil, kratkih hlag,
natikacev in ne hodite bosi.

Vedno nosite za$&itna ocala s stransko zadéito. Ce je
obmocje prasno, uporabljajte dihalno zas¢ito.

Vedno stojite trdno. Pazite na ravnotezje in ne
pretiravajte. Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroéi izgubo ravnotezja.

Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Vedno kosite pre¢no po pobocjih, nikoli gor in dol.
Pri menjavanju smeri na pobocjih bodite e posebej
previdni.

Ne kosite v blizini pecin, jarkov, izredno strmih pobodij
ali nabrezij. Slaba obutev lahko povzro€i zdrs in
nesreco.

Nacrtujte pot kosSnje, da se izognete izmetu
materiala proti cestam, javnim plo¢nikom, prisotnim
in podobnemu. Prav tako se izognite izpihovanju
materiala v stene ali ovire, saj se slednji lahko odbije
nazaj v upravitelja.

Ne kosite, ¢e so v blizini ljudje, zlasti otroci, ali pa
domace Zivali.

Kosite le podnevi ali pri dobri umetni svetlobi.

Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, npr. v
blizini vnetljivih tekoc€in, plinov ali prahu. Orodje lahko
proizvaja iskre, zaradi katerih se lahko prah ali hlapi
vhamejo.

Objekti, ki jih zadane rezilo kosilnice, lahko povzrocijo
resne poskodbe. Temeljito preglejte delovno povrsino
in odstranite vse kamne, palice, kovino, Zice, kosti,
igracke ali druge predmete.

Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali na dezju.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

Ce upravitelj ni pozoren na prisotnost otrok, se lahko
pripetijo tragicne nesrece. Otroke stroj in kosnja
pogosto zanimata. Nikoli ne domnevajte, da bo otrok
ostal tam, kjer ste ga zadnji¢ videli.

Otroke imejte izven obmocja koSnje in pod budnim
ocesom odgovorne odrasle osebe, ki ne upravlja s
kosilnico.

Bodite pozorni in izkljucite kosilnico, ¢e otrok vstopi v
obmocje kosnje.

Naprave nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili za uporabo.

Ko se priblizujete mrtvim kotom, grmovju, drevesom
ali ostalim predmetom, ki bi lahko ovirali vas pogled na
otroka, bodite Se posebej pozorni.

Delovno obmogje naj bo vedno Eisto.
Delovno obmocje naj bo vedno dobro osvetljeno.

V neurejenih in temnih obmo¢jih se rade zgodijo
nesrece.

UPORABA IN NEGA VRTNEGA ORODJA

Pred vsako uporabo jo preglejte in se prepricajte,
da rezila, vijaki rezila in sestavni deli rezalnika niso
obrabljeni ali poSkodovani.

Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte
v kompletih, da ohranite uravnotezenost naprave.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje opreme.

Pogosto preverjajte lovilnik trave zaradi morebitne
obrabe ali poslabSanja stanja.

Obrabljene in poskodovane dele redno menjajte.

Naprave ne preobremenjujte. Nalogo bo opravila bolje
in varneje pri hitrosti, za katero je bila zasnovana.

Kosilnice ne preobremenjujte. Kosnja dolge goste
trave lahko zmanijsa hitrost motorja ali pa lahko ustavi
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delovanje. Pri ko$nji dolge goste trave prva kosnja z
vi§jo nastavljeno visino rezanja zmanj$a breme.
Pri ko$nji prek pescenih povrsin rezilo ustavite.
Ne vlecite kosilnice vzvratno, ¢e ni to neizogibno
potrebno. Ce morate napravo odmakniti od zidu ali
ovire, se najprej ozrite navzdol in nazaj, da se ne

spotaknete ali si naprave ne povleCete Cez stopala.
Glejte nastavljanje viSine rezila.

Ne pozabite, da rezanje dolge trave hitreje izprazni
baterijo kot rezanje kratke trave.

Rezilo ustavite, ¢e je treba napravo pri preckanju
povrsin, ki niso travnate, nagniti za prevoz, in Ce
napravo prevazate na in iz obmocgja, kjer kosite.
Naprave nikoli ne uporabljajte, e so poSkodovana
varovala ali zac¢ite, ali Ce varnostne naprave, na primer
deflektoriji in/ali posode za travo, niso namescene.

Motor vklopite po navodilih, roke in noge pa imejte
pro¢ od predela rezanja. Ne priblizujte se odprtini za
praznjenje.

Nikoli ne dvigajte ali prenasajte kosilnice, medtem ko
motor deluje.

I1zolacijski klju¢ odstranite v naslednjih primerih:

e ko napravo zapustite

e preden odstranite blokado

e preden napravo preverjate, Cistite ali na njej izvajate
dela

e ko zadene ob trd predmet, preglejte, ¢e je naprava
poskodovana in opravite ustrezna popravila

e preden odistite posodo za travo.

e Ce naprava zacne nenormalno Vvibrirati
preverite)

e ko ni v uporabi in pri shranjevanju naprave

e pri  ponovnem polnjenju in  odstranjevanju/
vstavljanju baterije.

(takoj

Izogibajte se luknjam, brazdam, izboklinam, kamnom
ali ostalim skritim predmetom. Zaradi neravnega terena
vam lahko spodrsne in lahko se poskodujete.

Ce naprava zadne nenormalno vibrirati, ustavite
motor in takoj poiscite vzrok. Zamenjajte rezilo, Ce je
neenakomerno obrabljeno ali kakor koli poSkodovano.
Vibracije so ponavadi znanilec tezav.

Ce naprava zadene ob trd predmet, sledite tem

korakom:

e Napravo ustavite, tako da spustite vzvod za vklop/
izklop, pocakajte, da se rezilo popolnoma ustavi,
nato pa odstranite izolacijski klju¢.

e Temeljito preglejte, e je naprava poSkodovana.

e Zamenjajte rezilo, ¢e je kakor koli poSkodovano.
Pred ponovnim zagonom in nadaljevanjem uporabe
popravite kakrsno koli $kodo.

e Uporabljajte jo za ustrezen namen. Naprave ne
uporabljajte za druge namene, kot za tiste, za
katere je bila zasnovana.

Kadar kosilnica ni v uporabi, jo hranite v dobro
prezrac¢enem, suhem in zaklenjenem prostoru, izven
doseg otrok. Odstraniti morate tudi izolacijski kljuc.

Za pravilno namestitev in delovanje dodatne opreme
glejte navodila proizvajalca. Uporabljajte samo dodatno
opremo, ki je odobrena s strani proizvajalca.

SERVISIRANJE

Servis izdelka mora opraviti usposobljena oseba.
Nepooblas¢eno poseganije se lahko odrazi v poskodbah
uporabnika ali izdelka.

Uporabljajte  samo identicne nadomestne dele,
ko servisirate izdelek. Uporaba neustreznih delov
povzro€i tveganje za resne poSkodbe uporabnika ali
poskodovanost izdelka.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO BATERIJE

Enot z baterijo ni treba prikljuciti v elektriéno vti¢nico;
zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na morebitne
nevarnosti, ko enote ne uporabljate.

Pred nastavljanjem, ciS¢enjem ali odstranjevanjem
materiala iz enote iz nje odstranite baterijo.

Prepricajte se, da je pred vstavitvijo baterije izolacijski
klju¢ odstranjen.

Baterijo lahko napolnite samo s polnilnikom, ki
ga doloéa proizvajalec. Ce polnilnik uporabite z
nezdruZljivo baterijo, lahko pride do pozara. Baterijo
uporabljajte samo z navedenimi polnilniki.

Uporabljajte samo baterijo, ki je posebej izdelana za to
napravo. Uporaba drugih baterij lahko povzroci pozar,
elektricni udar ali telesne poSkodbe.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzro€ili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroci iskre, opekline ali pozar.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v bliZino
ognja ali vro€ine. To zmanj$a nevarnost eksplozije ter
telesnih poskodb.

Baterije ne odpirajte in je ne po$kodujte. Sprosceni
elektroliti so korozivni in lahko po$kodujejo o¢i ali koZo.
Lahko so strupeni, ¢e jih zauZijete.

Pazite, da pri bateriji ne pride do kratkega stika. V
nasprotnem primeru lahko pride do eksplozije.

Baterijo zasc¢itite pred vlago in vodo. Enote ne polnite
v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjsali moznost elektri¢nega udara.

Ce elektrolit pride v stk s koZo, jo takoj izperite z
vodo. Ce elektrolit pride v stik z o€mi, jih takoj temeljito
izperite z vodo. Poi¢ite zdravniSko pomo¢.

V primeru poSkodbe in napacne rabe baterije lahko
pride do hlapenja. Poskrbite, da bo zrak €ist, v primeru
tezav pa poiscite zdravnisko pomo¢. Hlapi lahko drazijo
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dihalni sistem. e Je podaljSek ustrezno ozicen in v dobrem

m Poleti baterije ne pusc¢ajte v avtomobilu. elektricnem stanju.

m Baterije ne sezigajte.

A OPOZORILO

Ce deli manjkajo, enote ne uporabljajte, dokler delov ne
zamenjate. NeupoStevanje tega nasveta lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

VARNOSTNA PRAVILA ZA POLNILNIK

m Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec baterije ne
priporo€a, lahko povzroci pozar, elektricni udar ali
telesne poskodbe. Ce boste ravnali tako, boste
zmanijSali moznost elektricnega udara, pozara in resnih
telesnih poskodb.

Shranite ta navodila. Pogosto jih pregledujte in jih
uporabljajte za uCenje ostalih, ki bodo uporabljali ta izdelek.
Ce komu to enoto posodite, priloZite zraven tudi ta navodila.

NAMEN UPORABE

m  Naprave ne Ccistite, ko je izolacijski klju¢ ali polnilnik
namescen.

m Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je sobna temperatura
vi$ja od 40 °C ali niZja od 0 °C.

A OPOZORILO

m Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je kabel ali priklju¢ek

poskodovan, saj to lahko povzro¢i kratek stik ali
elektri¢ni udar. Za popravilo ali zamenjavo jo vrnite
pooblaséenemu servisnemu centru.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je prejel mo¢an udarec,
padel na tla ali je bil kako drugate poskodovan.
Odpeljite ga k pooblas¢enemu serviserju, ki bo opravil
elektricni pregled in preveril, ¢e je polnilnik v dobrem

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no
z oftroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izku$enj in znanja, razen ce te
niso bile nadzorovane ali ustrezno poducene o uporabi s
strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke nenehno nadzorujte, da se ne bodo igrali z
napravo.

stanju.

m Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, da
je potrebno popravilo, odpeljite k pooblaséenemu
serviserju. Ce je nepravilno ponovno sestavljena, lahko
pride do elektri¢cnega udara ali pozara.

Izdelek je namenjen domacdi ko$nji trave. Rezilo naj krozZi
nekako vzporedno s tlemi, nad katerimi se obraca. Med
kosnjo se morajo vsa §tiri kolesa dotikati tal. Za kosilnico je
pot, primerna za pesce.

m Pred ¢iS¢enjem polnilnik izvlecite iz vtiCnice, da

. . - Opombe: Kosilnice nikoli ne uporabljajte z dvignjenimi
zmanijSate tveganje elektricnega udara.

kolesi, je ne vlecite in se ne vozite na njej. Z njim kosite
= Ko polnilnika ne uporabljate, ga izvlecite iz napajanja  samo domace trate.
in tako preprecite moznost poskodbe v primeru

elektricnega udara.

= Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki stopi v

polnilnik, zvi$a tveganije elektriénega udara. Odpadne elektricne izdelke odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.

ZASCITA OKOLJA
Za reciklazni nasvet se obrnite na lokalne

| |
oblasti.

SIMBOLI

Preberite uporabniski priro¢nik ter
upostevaijte vsa opozorila in varnostna
navodila.

m Prepri¢ajte se, da je kabel na vidnem mestu, tako da
nanj ne bo nihce stopil, se Eezenj spotaknil, da ne bo
v stiku z ostrimi robovi ali premikajoCimi se deli in da
se ne bo kako drugace poskodoval. To bo zmanjsalo
tveganje za padce, ki bi lahko povzrocili telesne
poskodbe in poSkodbe kabla, ki bi lahko privedli do
elektricnega udara.

m Kabla in polnilnika ne priblizujte vrocini, da preprecite
poskodbe ohisja ali notranjih delov.

= Ne dovolite, da bi bencin/gorivo, olja in izdelki na bazi
petroleja prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko

poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko. Nevarnost odbijanja. Prisotni naj bodo

oddaljeni vsaj 15 m.

= Ce to ni nujno potrebno, za polnilnik ne uporabite
podalj$ka. Uporaba napa¢nega podaljSka lahko
povzro&i pozar in elektri¢ni udar. Ce morate uporabiti
podalj$ek, poskrbite da:
e Se nozice na priklju¢ku podaljSka ujemajo s
priklju¢kom polnilnika glede Stevila, velikosti in
oblike.

Roke in stopala imejte pro¢ od predela
rezanja.
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Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

Varnostni alarm

Ne uporabljajte je na pobogjih z naklonom,
vecjim od 15°. Vedno kosite pre¢no po
pobogjih, nikoli gor in dol.

Pred nastavitvijo, ¢i§¢enjem in preden
izdelek za dalj$i ¢as pustite brez nadzora jo
izklopite in odstranite izolacijski kljuc.

Zajamcena raven zvocne moci

Pritisnite na gumb, in vzvod za povlecite
proti ro¢aju.

Pritisnite na gumb.

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost CE

Skladnost GOST-R
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

A VAROVANIE

Nikdy sa nesnazte obsluhovat kosacku skor, ako si
precitate a osvojite pokyny, bezpe€nostné upozornenia
atd. uvedené v tomto navode. Pri ich nedodrzani by
mohlo déjst k nehodam ako uder elektrickym pradom,
poziar alebo zavazné osobné poranenie.

je potrebné

A VAROVANIE

Zariadenie je ur€ené na pouzitie s jednotkou
akumulatora. Pri pouzivani akumulatorového nastroja
dodrziavat zakladné bezpecnostné
opatrenia, aby sa zniZilo riziko vzniku poziaru, vyte€enia
akumulatorov a osobného poranenia.

OSOBNA BEZPECNOST

Kosacka travy dokaze amputovat ruky a nohy a
vymrstovat predmety. Pochybenie pri dodrziavani
bezpecénostnych pokynov tak moéze spdsobit vazny
uraz alebo usmrtenie.

Nastroj nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouzitie. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Budte opatrni, davajte pozor na to, o robite, a pri praci
pouzivajte zdravy rozum. Stroj nikdy nepouzivajte, ak
ste unaveni, pod vplyvom liekov, alkoholu alebo drég.
Po oddeleni akumulatora od kosacky zapojte konektor
nabijacky do zasuvky na akumulatore.

Noste hrubé a dlhé nohavice, dihé rukavy, topanky a
rukavice. Nenoste volné pohodiné obleCenie, kratke
nohavice, sandale ani nepracujte bosi.

Vzdy noste bezpe€nostné okuliare s bocnym
ochrannym Stitom. Ak pracujete v prasnom prostredi,
noste nasadeny respirator.

VZzdy maijte pevnu oporu néh. Udrzujte bezpeény postoj
a rovnovahu. Nepreceriujte sa. Preceriovanie sa moze
sposobit’ stratu rovnovahy.

Chodte krokom, nikdy nebezte.

Na strmych svahoch koste po vrstevniciach, nikdy nie
hore a dolu svahom. Ak menite smer, budte velmi
opatrni.

Nekoste v blizkosti prudkych svahov, priekop, velmi
strmych svahov alebo nasypov. NedostatoCne stabilny
postoj méze byt pri¢inou uklznutia a padu.

Naplanujte si postup kosenia, aby ste nemuseli
vyprazdnovat materidl na cesty, verejné chodniky,
k okolostojacim osobam a pod. Tiez zabrarite
vyvrhavaniu materialu proti stenam alebo prekazkam,
ktoré mdzu spdsobit, Ze sa materidl mdze odrazit

naspat smerom k obsluhe.

PRACOVNY PRIESTOR

Nikdy nekoste, ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,
najma deti alebo domace zvierata.

Vzdy koste za denného svetla a lebo pri dostatoénom
umelom osvetleni.

Nepracujte so zariadenim vo vybusnych atmosférach,
napriklad v blizkosti zapalnych tekutin, plynov alebo
prachu. Zariadenie moéze vytvarat iskry, ktoré moézu
podpalit takyto prach alebo vypary.

Predmety vymrstené nozom kosacky moézu spdsobit
velmi vazne poranenia os6b. Dokladne skontrolujte
priestor, kde sa ma zariadenie pouzivat a odstrante
vSetky kamene, palicky, kov, dréty, kosti, hracky a iné
cudzie predmety.

Nepracujte so zariadenim na mokrej trave alebo v
dazdi.
Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody

alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Tragické nehody moézu nastat ak nie je obsluha
upozornena na pritomnost deti. Deti sU ¢asto zaujaté
strojom a kosenim. Nikdy sa nespoliehajte na to, Ze deti
ostanu tam, kde ste ich naposledy videli.

Deti udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od oblasti
kosenia pod dohladom zodpovedného dospelého,
ktory neobsluhuje kosacku.

Budte opatrni, a okamzite vypnite kosacku, ak do
oblasti kosenia vstupi dieta.

Nastroj nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouZitie.

Budte velmi opatrni a pozorni, ak sa pribliZzujete do
zarastenych rohov, ku krikom, stromom alebo k inym
objektom, ktoré vdam mézu zablokovat vyhlad na deti.
Pracovisko udrzujte v Cistote.

Dbaijte, aby bolo pracovisko dobre osvetlené.
miesta

Prepchané alebo tmaveé

pravdepodobnost nehdd.

zvysuju

POUZIVANIE ZAHRADNYCH NASTROJOV A STAROST-
LIVOST O NE

@

Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, i ostria,
maticové skrutky ostria a strihacia jednotka nie su
opotrebované alebo poskodené.

Opotrebované alebo poskodené ostria a maticové
skrutky vymiefajte v sUpravach, aby sa zachovalo
vyvazenie.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v Castych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecéna prevadzka stroja.

Pravidelne a ¢asto kontrolujte zachytavac travy ¢i nie je
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opotrebovany alebo poskodeny.
Opotrebené alebo poskodené casti vymerite.

Na zariadenie nevyvijajte silu. Svoju ulohu splini lepSie
a bezpecnejSie, ked s nim budete pracovat pri rychlosti,
pre ktoru je urceny.

Kosacku nepretazujte. Kosenie dlhej hustej travy moze
sposobit pokles otacok motora a preru$enie napajania.
Pri koseni v dlhej a hustej trave najskor koste s vyssie
nastavenou reznou vyskou, znizite tak zatazenie
kosacky. Pozrite Cast popisujicu nastavenie vysky
ostria.

Pozor, pri koseni dlhej travy sa batéria vybije rychlejSie
ako pri koseni kratSej travy.

Ked prechadzate povrchy so Strkom, zastavte ostrie.

Nikdy netahajte kosacku smerom dozadu, ak to nie je
nevyhnutné. Ak musite odtiahnut zariadenie od steny
alebo prekazky, najskér sa pozrite dole a za seba, aby
nedoslo k prevrateniu alebo potiahnutiu zariadenie po
vasich nohach.

Zastavte ostria, ak je potrebné zariadenie naklonit pri
prechode cez iné ako travnaté povrchy a pri prevoze
zariadenia na miesto kosenia a z neho.

So zariadenim nikdy nepracujte, ked ma poskodené
vodiace listy alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecénostné zariadenia, napriklad odchylovace alebo
zberace travy.

Podla pokynov zapnite motor a nedavajte ruky ani nohy

do blizkosti rezného priestoru. Vystupné otvory musia

byt vZdy Cisté.

Kosacku nikdy neprevracajte ani nenastavujte, ak je

motor v prevadzke.

Vyberte rozpojovaci klG¢ v nasledujucich pripadoch:

e vzdy, ked sa vzdialite od zariadenia

e pred Cistenim blokovania

e pred kontrolou, €istenim alebo pracou na zariadeni

e po zasiahnuti cudzim objektom, skontrolujte, ¢&i
zariadenie nie je poskodené a vykonajte potrebné
opravy
pred Cistenim zberaca travy.

e ak zariadenie zacne nestandardne vibrovat (ihned
skontrolujte)

e ked sa zariadenie nepouziva a pocas skladovania

e pri nabijani a vyberani/vkladani jednotky
akumulatora.

Vyhybajte sa  dieram, vyjazdenym  kolajam,

vyvySeninam, kamenom, alebo inym  skrytym

predmetom. Nerovny terén moze byt pricinou

poklznutia a padu.

Ak  zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat,
ihned zastavte motor a zistite priinu. Ak je ostrie
nerovnomerne  opotrebované alebo  akokolvek
poskodené, vymente ho. Vibracie su vSeobecne
znakom problémov.
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m Ak zariadenie narazi na cudzi predmet, postupujte
nasledovne:

e Zariadenie zastavite uvolnenim packy vykonu,
potom pockajte, kym sa ostrie Uplne nezastavi a
vyberte rozpojovaci kIU¢.

e Dokladne skontrolujte zariadenie, ¢&i nie je
poskodené.

e Ak je ostrie akokolvek poskodené, vymerite ho.
VSetky poskodenia najskor odstrafte/nechaijte
opravit v autorizovanom servise skor, ako znova
nastartujete kosacku.

e Pouzite spravny nastroj. Nepouzivajte zariadenie
na iny ako urceny ucel.

m Stroj po pouziti uskladnite na suchom, dobre vetranom

a uzamknutom mieste mimo dosahu deti. Je tiez

potrebné vybrat rozpojovaci kIu¢.

m Dodrzujte pokyny vyrobcu pre riadnu obsluhu a
prevadzku a instalaciu prisluSenstva. Pouzivajte
vyhradne prislus§ensvo schvalené vyrobcom.

OPRAVY

m  Stroj smie byt opravovany iba v autorizovanom servise.
Neodborna udrzba alebo opravy mézu byt pri¢inou
urazu alebo vazneho poskodenia stroja.

m Pri udrzbe pouzivajte iba originalne nahradné diely
zhodné s povodnymi. Pouzitie nedovolenych dielov
modze spodsobit nebezpecenstvo Urazu alebo poranenia
uzivatela alebo poskodenie stroja.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE AKUMULATORY

m  Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Aj ked je zariadenie nie je v €innosti, uvedomte
si mozné rizika.

m Ked vykonavate Upravy, Cistite alebo odstranujete
material, vyberte jednotku akumulatora z jednotky.

m  Pred vloZzenim jednotky akumulatora skontrolujte, Ci je
rozpojovaci ki€ vybraty.

= Jednotku akumulatora mozno nabijat len pomocou
nabijacky $pecifikovanej vyrobcom. Pri pouZiti
nabijacky s nekompatibilnou jednotkou akumulatora
vznika nebezpecenstvo poziaru. Jednotku akumulatora
pouzivajte len s uvedenou nabijackou.

m Pouzivajte len jednotku akumulatora uréent konkrétne
pre toto zariadenie. Pri pouziti akychkolvek inych
jednotiek akumulatorov vznika riziko poziaru, uderu
elektrickym prudom alebo poranenia os6b.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kluc¢e, klince, skrutky &i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri
skratovani svoriek jednotky akumulatora méze dojst k
iskreniu, popaleninam alebo poziaru.

m Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. Znizite tak
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riziko explézie a mozného poranenia.

Jednotku akumulatora neotvarajte ani nedeformuijte.
VyteCeny elektrolyt je leptavy a mobze spdsobit
poskodenie o€i alebo pokozky. Pri poziti mdze byt
toxicky.

Jednotku akumulatora neskratujte. Mozné riziko
explézie.

Jednotku akumulatora chrante pred vihkostou a vodou.
Zariadenie nenabijajte vo vlhkom alebo mokrom
prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla znizujete riziko
urazu elektrickym pradom.

Pri kontakte elektrolytu s pokozkou postihnuté miesto
ihned umyte vodou. Pri kontakte elektrolytu s ocami
ihned dokladne umyte vodou. Vyhladajte lekarsku
pomoc.

Pri poSkodeni a nespravnom pouzivani akumulatora
moéze dojst k unikaniu vyparov. V pripade komplikacii
zabezpelte cCerstvy vzduch a vyhladajte lekarsku
pomoc. Vypary mézu spdsobit podrazdenie dychacich
ciest.

Nenechavajte jednotku akumulatora v lete v automobile.

Akumulator nespalujte.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE NABIJACKU

Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré neodporuca vyrobca,
vznika riziko poziaru, Urazu elektrickym pridom alebo
poranenia oséb. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného osobného poranenia.

Zariadenie necistite pri vlozenom rozpojovacom kluci
alebo nabijacke.

Nabija¢ku nepouzivajte pri okolitej teplote nad 40 °C
alebo pod 0 °C.

Nepouzivajte nabijacku, ak ma poskodeny kabel alebo
zastrcku, mohlo by dojst ku skratu a tderu elektrickym
pridom. Odovzdajte zariadenie do autorizovaného
centra na opravu alebo vymenu.

Nepouzivajte nabijacku, ak dostala prudky uder,
spadla alebo sa inak poskodila. Odovzdajte ju do
autorizovaného servisného centra na elektricku
kontrolu, ktora wuré€i, ¢&i je nabijacka v dobrom
prevadzkovom stave.

Nabijacku nerozoberajte, ale v pripade potreby opravy
ju zaneste do autorizovaného servisného centra. Pri
nespravnej opatovnej montazi mdze vzniknut riziko
Urazu elektrickym pradom alebo poziaru.

Na znizZenie rizika Urazu elektrickym pradom odpojte
nabijacku zo zasuvky pred akymkolvek Gistenim.

Ked nabijacku nepouzivate, odpojte ju z elektrickej
siete, aby nedoSlo k jej poskodeniu pri narazovom
prude.

Zariadenie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do nabijacky, zvySuje riziko Urazu

elektrickym pradom.

= Dbajte na to, aby bol kabel umiestneny tak, aby nar
nikto nestupil, nezakopol ofi, nepriSiel do kontaktu s
ostrymi okrajmi alebo pohybujucimi sa dielmi, ani ho
inak neposkodil alebo nenamahal. ZnizZite tak riziko
nahodného umytia, ktoré by mohlo spdsobit poranenie
a poskodenie kabla a pripadny nasledny uder
elektrickym pradom.

= Kabel a nabijacku nedavajte do blizkosti zdrojov tepla,
aby nedoslo k poskodeniu krytu alebo internych dielov.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi
neprisli latky ako benzin/nafta, oleje, ropné produkty a
pod. Chemikalie m6zu poskodit, oslabit ¢i zniéit' plast.

m  PredlZzovaci kabel pre nabijatku sa neodporuca
pouzivat, pokial to nie je nevyhnutné potrebné. Pri
pouziti nespravneho predizovacieho kabla vznika riziko
poZiaru a Urazu elektrickym pradom. Ak je potrebné
pouzit prediZzovaci kabel, dbajte na to, aby:

o Koliky na zastrcke predlZzovacieho kabla boli v
rovnakom pocte, velkosti a tvare ako koliky na
nabijacke.

e PredlZovaci kabel bol spravne zapojeny a v dobrom
elektrickom stave.

A VAROVANIE

Ak niektoré diely chybaju, nepracujte so zariadenim, kym
chybajuce diely nenahradite. V opacnom pripade moze
dojst k pripadnému zavaznému osobnému poraneniu.

Uschovaijte si tieto pokyny. Dékladne si precitajte pokyny
uvedené v Casti informacie o pouzivani stroja. Ak niekomu
zariadenie poziciate, priloZte k nemu aj tento navod.

UCEL POUZITIA
A VAROVANIE

Toto zariadenie nie je urCené pre pouZitie osobami
(vratane deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skusenostami a znalostami, pokial nepracuju pod
dohladom alebo podla pokynov na pouzivanie
zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nemohli so
zariadenim hrat’.

Tento produkt je uréeny na domace kosenie travnikov.
Rezné ostrie by sa malo otacat priblizne rovnobezne so
zemou, nad ktorou sa pohybuje. Pri koseni sa musia vSetky
Styri kolesa dotykat zeme. Je to chodcom riadena choédza
za kosackou.

Poznamky: Kosacka sa nikdy nesmie pouzivat s kolieskami
mimo zeme, ale sa musi tahat alebo viest. Nesmie sa
pouzivat na strihanie inych ako domacich travnikov.

@
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA @p GOST-R konformita

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
|

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

SYMBOLY

Preditajte si navod na pouzitie
a dodrziavajte vSetky vystrahy a

IL!!_” bezpecnostné pokyny.

Nebezpecenstvo odskocenia. Vetci
okolostojace osoby musia byt vo
(T vzdialenosti minimalne 15 m.

Ruky a nohy nikdy nedavajte do blizkosti
ostria a oblasti rezania.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

@
& Vystrazna znacka
D
@

Nepracujte na svahoch strmsich ako 15°.
Na strmych svahoch koste po vrstevniciach,
nikdy nie hore a dolu svahom.

Pred upravami, Cistenim a predtym, ako
nechate zariadenie akukolvek dobu bez
dozoru, vypnite ho a vyberte rozpojovaci
krag.

Garantovana uroven hluku

Zatlacte tlacidlo a packu vykonu potiahnite
smerom k rukovati.

Zatlacte tlacidlo.

y
@\
Il Pred zapnutim zariadenia si prosim
|__| precitajte inStrukcie.
Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
mmmm  Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

c E CE konformita
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OCHOBHW NMPABUJIA 3A BE3OINACHOCT

A MPEOYNPEXAEHVE

He 3anouBaiite ga wanonseaTte Tasu kocauka, npeau
[a CTe npoyenu cTapaTenHo W fa ce pasbpanu
HaMbIHO BCUYKW MHCTPYKLMK, NpaBuna 3a 6e3onacHocT
N TH., KOUTO Ca W3MNOXEHW B TOBA PBLKOBOACTBO.
Hecbobpa3ssiBaHeTO C TOBa NpedynpexaeHue Moxe aa
npeav3BrKa TPYOOBU 3MOMOSYKW, BKMOYUTENHO TOKOB
yaap, noxap u/unm cepnosHn rmanyeckn HapaHsBaHWs.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MawwHaTta Tpsibea ga ce usnonssa c¢ 6atepusta. Mpu
U3MOM3BaHe Ha WMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH c Garepus,
BUHarM TpsibBa fa Ce cnasBaT OCHOBHW NpeanasHu
Mepky, 3a Aa Ce Hamanu PUCKbLT OT Moxap, Te4oBe OT
GaTepun 1 PU3MYECKO HapaHsiBaHe.

JINYHA BE3OMACHOCT

Kocaukata 3a TpeBa e cnocobHa pna amnyTupa
KpaHWLUM, KakTo W [Ja OTXBbpns nNpeameTu.
CbbniogasariTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a Be3onacHocT.B
NpOTWBEH Cry4Yal MoXe [Ja ce CTUTHE OO Cepuo3HU
HU3NYECKN HapaHABaHUA UMN CMBPT.

He nossonsBanTte Ha feua Unu Ha nuua, HesanosHaTtu
C MHCTPYKUMMTE da M3nonssaTt MawwvHaTta. MecTHute
Hapen6v MoraT [la HanaraT orpaHuYeHrs 3a BbapacTta
Ha oneparopa.

Bbaete 6auTenHu, BHWMaBaiiTe KakBO NpaBuTe WU
nposiBsiBaite Gnaropasymue, korato 6GopaBute C
KocaykaTa. He m3nonsBaiiTe TasW MalmHa, ako cTe
YMOPEHW UK NMOA BIIUSIHUETO Ha HapKOTULW, arnkoxos
wnu nekapctea. Mwr HeBHMmMaHue npu paboTta c
MaluMHaTa Moxe Aa [oBefe A0 CEPUO3HO hU3nyecko
HapaHsiBaHe.

HoceTe 3apaBu AbMrM NaHTanoHW, AbMAMW pbKasu,
6oty n pbkaBuuuM. He HoceTe wWMpoku Opexu,
LIOPTK, caHAanu v He xogete 6ocu.

BuHarn no Bpeme Ha paboTta HoceTe 3alMTHM ouuna
CbC CTPaHUYHW ekpaHu. AKO MpK KOCEHeTO ce oTAens
npax, HoceTe 1 Macka 3a nue.

BuHarn crbnBavite  BHMMaTenHo U cTabunHo.
3aemaiite ctabunHa nosvumus 1 nasete GanaHc. He
ce npoTsiranTe, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTUXUMU
MecTa. [poTaraHeTo Moxe Aa foBeae Ao 3aryba Ha
paBHoBecKe.

BbpBeTe, HUKOra He Tu4anTe, KoraTto KocuTe.

KoceTe HaknoHeHWTe MOBBPXHOCTW HamMpsiko, HWKora
Harope ¥ Hagony. Bbaete ocobeHo 6auTenHu npu
CMsiHa Ha nocokaTa Ha HakroHa.

He kocete go Hacunu, kaHaBku, npekarneHo CTPpbMHU

Bvnrapus

NOBBPXHOCTY UK Aurn. HecTabunHocTTa no BpeMe Ha
pa6oTa Moxe Aa AoBefe 40 NoAx/Tb3BaHe U nagaHe.

MnaHupaiTe nbTS Ha KoceHe, 3a fa w3berHeTe
M3XBbPMsHE Ha  MaTepuan  cpelly  MbTuwa,
obLlecTBeHn TpoToapu, CTpaHWyHW Habnopatenu u
Apyru nofo6Hu. N3bsreanTte ChLLO U U3XBBPISIHETO Ha
maTtepuan cpeLly CTEHW UMW NPENSTCTBUS, B KOUTO TOW
MOXe [ja pyKoLIMpa KbM Bac.

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

@

Huikora He koceTe, fokaTo Habnm3o uma xopa, oco6eHo
Oeua unm JomallHu nobuMum.

BuHarn kocete camo Ha AHEBHa CBETNUHA WUnu npu
AOGDO N3KYCTBEHO OCBETJIEHME.

He pa6oTeTe ¢ MawwuHaTa B cpeja C MOBULIEHA
0MacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKcnioaus, B 6nmn3ocT 4o
necHosananumMu TeYHOCTM, ras3oBe UIn npaxoobpasHu
maTepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa MHCTPYMEHT BT MOXe
[a Npov3Bee UCKPU, KOUTO Aa Bb3NaMeHsT npax unm
napwm.

MpeameTy, M3XBbPMEeHW OT Kocaykata, MoraT Aa
MPUYMHAT  CEPUO3HU  HapaHsiBanus..  [poBepeTe
BHMMATErNHO 30HaTa, KbAETO e Cce U3nonaea

MaluHaTa, M OTCTpaHeTe BCUYKM KaMbHW, MPbYKM,
MeTasnHu npeameTu, kabenu, KOCTW, Urpaydku Unn apyrv
YyXXAN NpeamMeTu.

He paboTeTe c MalwmHaTa BbpXy BraxHa Tpesa Unu
npuv AbXxa.

Tpabea ga 3HaeTe, Ye onepaTopbT UMK NOTPEGUTENST
€ OTrOBOPEH 3a MPUYMHSIBAHETO Ha 3MOMOMyKu Wiu
LWEeTV Ha ApYrv LA UM MMyLLecTBO.

OnepatopbT TpsiGBa [fa € BUHArM Hawpek B
npucbCTBMETO Ha Jdeua, 3a Aa ce u3berHaT TparmyHu
MHUMAeHTU. JeuaTta oGUKHOBEHO ca NGONUTHU KbM
MalIMHUTE U KbM Mpoueca Ha koceHe. He mucnerte,
Ye feuaTa e CTosAT AbMro Ha MACTOTO, KbETO CTe 1
BUAENU 3a NocrneaHo.

OnepaTtopbT HE MOXe [Ja ce rpwxku 3a Aeua, [okaTo
6opaBu c mawwvHaTa. Te TpsabBa Aa 6bAaT noa onekaTa
Ha [pyr Bb3pacTeH, KOWTO Aa e OTrOBOpeH 3a TAX U Aa
BHMMaBa [ja He HaBMM3aT B 30HaTa Ha KOCEHe.

BbheTe Halwpek UM ako AeTe Haenese B 30HaTa,
He3abaBHO M3KIToYeTe Kocadkara.

He no3BonsiBanTe Ha geua unu Ha nuua, HeaanosHatu
C VHCTPYKUMUTE Oa u3nosnssaTt mMalunHata.

Bbaete ocobeHo 6AMTENHK, KoraTo KocuTe B 6Grm3oct
[0 BIMK, XpacTu, AbPBETA UMW APYrU MPEAMETU, KOUTO
Morart Aa Bv nonpeyar ga 3abenexute npubnmxasaLlo
nete.

MopabpxaiTe paboTHaTa 30Ha YucTa.
MopabpxanTe paboTHaTa 30Ha Jobpe ocBeTeHa.

be3nopsagbkbT MMM TbMHWMHATA B paboOTHOTO
NPOCTPaHCTBO Ca NpeAnocTaBka 3a 3M10MonykKu.
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W3NON3BAHE U OBCNY>XXBAHE HA TPAOVUHCKW UH-
CTPYMEHTU

OrnexpnanTte MHCTPYMeHTa BCekU MbT Npeam ynoTtpeba,
3a fJa ce yBepuTe, 4ye ocTpueTarta, GonTtoBete UM U
PEXELLNA MEXaAHN3BM HE Ca U3HOCEHMW UM NMOBPEAEHU.

3ameHeTe M3HOCeHUTe Unu NOBpPeAeHUTe ocTpueTa u
bonToBe 3aefHo, 3a Aa 3anasunTe HbanaHca.

MepvoagnyHo npoBepsiBaTe [anu BCUYKW  Taiiku,
6onToBE 1 BUHTOBE Ca MpaBWIIHO 3aTerHaTty, 3a aa cTe
CUrypHU, Ye 060pyABaHETO € B M3NPaBHOCT.

MepuoanyHo npoBepsiBaiiTe KonekTopa Ha TpeBa 3a
M3HOCBaHe MIn NnoBpeau.

3ameHsINTe N3HOCEHWTE NNV NMOBPEAEHN YacTu.

He Hacuneante mawwuHata. Ton Wwe cBbpK
paboTaTa no-gobpe u no-6esonacHo B 3ajafeHUs oT
npousBoAMTENS AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He npeToBapsaiTe kocaykata. KoceHeTo Ha Abnrv v
nebenu cTpbKoBE TpeBa MOXe [a MpuUuMHK chnadaqHe
Ha CKOpOCTTa Ha ABuraTens wiu A0 oTnajaHe Ha
3axpaHBaHeTo. lNpun KoceHe Ha abnra u febena Tpesa
e ce Hamanu HaToBapBaHeTo, ako Ce W3BbPLUK
npeaBapuTEnHO MoapsiaBaHe C Mo-BUCOKA HaCTpoWka
Ha BUCOYMHaTa. BwxTe pasgena 3a perynupaHe Ha
BUCOYMHATA Ha OCTPUETO.

OGbpHeTe BHUMaHWe, Ye MpU psi3aHeTo Ha Abnrm
CcTpbKoBe TpeBa HaTepusiTa Lie ce M3ToLM No-6bp3o,
OTKOMKOTO MPU PA3aHETO Ha KbCU CTPBKOBE.

CnpeTe OCTpUETO, KoraTto npeMnHaBaTe Hag YakbnecTu
MOBBbPXHOCTU.

He pbpnaiTe Hasap kocavkaTta, OCBeH ako He e
abcontoTHO HensbexHo. Ako TpsibBa Oa BbpHeTe
MalumHaTta B obpaTHa nocoka, 3a Aa usberHete cTeHa
WU NpensaTcTBue, MbpBO Ce ornepaiite Hagony wu
Hasaj, 3a Aa u3berHete cnbBaHe WNW ApbrBaHe Ha
MalumHaTa Haj KpakaTta cu.

CnpeTe ocTpueTo (ocTpueTaTa), ako ce Hanara Aa
HakfoHWTe MalumHaTa, 3a Aa s 3akapaTe Ha MSCTOTo,
KOETO Le KOCWTEe WIU aKko LWe s npekapsaTe npes
MeCTa, pasfiMyHu OT TPEBHM MIOLLM.

Hwvkora He nonseaiTe ypeda C MOBPeAeHW 3aluTi
UNW CTPaHUYHW eKpaHn unu 6e3 3almTHIU yCTponcTBa,
Hanpumep 6e3 MOHTUPAHU OTKIIOHUTENN MU KYTUM 3a
Tpesa.

BknioveTe apuratens cropen ykasaHusTa v OpbXTe
pbLeTe ¥ KpakaTa cU Janedy OT 30oHaTa Ha psisaHe.
BuHaru cToiiTe faney ot ynes 3a U3XBbpIisiHe.

Huvkora He Bauraiite n He HoceTe KocaykaTta, JAokaTo
OBuraTensiT h e B XoA.

OTcTpaHeTe krmlova Ha wusonaTtopa npu cregHute
cnyvau:

® BWHaru, korato ocTaBsTe MaluMHaTa

e npeam OTCTpaHsiBaHe Ha NPensiTCTBUS

e npeau nposepka, MouncTBaHe unu pabota no
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MaluuHaTa

e cried ydap Ha uyxna npeaMeT, npoBepeTe ypeaa 3a
noBpeaa v M3BbpLUETE HEOBXOAMMUTE PEMOHTHM
[AENHOCTU

e rpeau MnouncTBaHe Ha KyTusiTa 3a Tpesa.

e aKo MalluHaTa 3anoyHe a Bubpupa HEECTECTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

e KOraTo He ce W3ron3eBa W MNpu CbXpaHeHuWe Ha
malumHaTa

e nMpu 3apexgaHe W u3BaxaaHe/mocTaBsHa Ha
6aTtepusiTta.

MN3bsarsante aynku, 6pasgm, WM3OYTUHW, KaMbHW WK
OPYIU CKpUTK npeameTu. HepaBHUAT TepeH Moxe Aa
[0Befie A0 Noaxnb3BaHe U NagaHe.

AKO MaluuHaTa 3anouyHe ga BUGpUpa HeecTecTBEHO,
crpeTe MOTOpa U npoBepeTe He3abaBHO 3a NpuymMHaTa.
CmMeHeTe OCTPUETO, ako € HEepaBHOMEPHO W3HOCEHO
1M NOBPeLEeHO Mo KakbBTO U 4a e HauuH. B noseyeTo
cryqav BubpauuuTe ca curHan 3a nospeja.

AKO MalumMHaTa ce yaapuv B Yyxa npegmeT, cneapawte
TE3U CTHIKU:

e CnpeTe MmawwwuHaTta, kaTo ocBobogute nocra 3a
3axpaHBaHe, u3vakaiTe, AokaTo OCTpUETO crnpe
HambIIHO 1 M3BafeTe Kiova Ha usonartopa.

e BHumaTenHo nposBepeTe MaluMHaTa 3a NoBpeau.

e CMeHeTe OCTPUETO, KO € NoBPeEeHO No KakbBTO 1
[a e Ha4uH. AKo “Ma NoBpeJeHN YacTu, nonpaseTe
™, Npegu Aa cTapTupaTe OTHOBO Kocadkata u ga
npoabmkuTe paboTarta cu C Hesl.

e l3nonsBaiiTe camMo NpaBUMHUA 3a KOHKpeTHaTa
3ajaya UHCTpyMeHT. He u3nonseavite MawwmHaTta
3a Apyru onepauun, OCBEeH Te3un, 3a KOUTO e
npegHasHaveHa.

Korato He ce wua3rnonaBa, Kocadkata TpsGea aa ce
CbXxpaHsiBa Ha Cyxo, MPOBETPUBO MSCTO U Aa e
3aKnioyeHa, 3a ga He Morat ga A gocturat geua.
TpabBea fa ce OTCTpaHM M KMOYbLT Ha 13onatopa.

CnepBaiiTe  MHCTPYKUMUTE  Ha  MpOM3BOAMTENS
3a npaBurnHa paboTa C Kocaykata M MOHTaX Ha
npuHaanexHocTu. Manonseaiite camo opgobpeHu oT
npov3BoAMTENS akCcecoapu.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

m Camo kBanudvuupaH CepBM3EH TEeXHWK MOXe pAa

peMoHTUpa To3n NpogdykT. CepBW3HU OENCTBUS Unn
noaapbXKKa, U3BbPLUEHU OT HEKBaNUULMpaHO nuue,
MoOXe Aa foBefe [0 HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens unu
[10 MOBPEAV B NpoAyKTa.

Mpn cepBusHo obcnyxBaHe u3nonssanTe camo
WOEHTUYHM  pe3epBHU 4acTu. M3anonssaHeTo Ha
Heof0bpeHN OT NPOM3BOANTENS PE3EPBHUN HaCTV MOXe
[a noseae [0 CepuosHu hruanyecky HapaHsiBaHWs Ha
notpebuTtens unu noBpeau B NPoAykTa.

NPABUIA 3A BE3OMACHOCT OTHOCHO BATEPUUTE

He e Hy)XHO WHCTpPYMeHTWTe, 3axpaHBaHu ¢ Gatepuu,
na 6baaT BKIOYBAHW B EMEKTPUYECKM KOHTaKT;



crnepoBaTeNiHo Te BUHarM ca B paboTHO CbCTOsIHME.
BHumMaBaiiTe 3a Bb3MOXHW PUCKOBE [OPU Korato
MHCTPYMEHTBLT He paboTu.

WN3BageTe GaTepusita, Npeay Aa U3BbPLUBATE KAKBUTO
M [a e HacTpoMKW, MoYMCTBaHe WNW M3BaxZaHe Ha
maTepuanu oT ypeaa.

YBepeTe ce, Ye KYbT Ha M3onaTopa e OTCTpaHeH,
npeav aa nocraeute 6atepusTa.

Batepusita TpsGBa na ce 3apexga camMo  CbC
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, NMOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENSI.
M3nonasaHeTo  Ha  3apsigHO  YCTPOMCTBO — C
HecbBMecTUMa GaTepusi MOXe [a [AoBede [0 PUCK
oT noxap. Vanonseaiite camo MOCOYEHOTO 3apsiAHO
YCTPOWNCTBO, 3a Aa 3apexaaTte GatepusTa.

Manonasante camo 6artepuu, KOHKPETHO
npegHas3HayeHn 3a MHCTpyMeHTa. M3nonsBaHeto Ha
apyrv 6atepun mMoxe Aa AoBede A0 PUCK OT roxap,
TOKOB y/Aap vnm usn4ecko yBpexaaHe.

Korato 6aTtepusita He ce M3Mon3Ba, CbxpaHaBanTe
S faned ot Apyrv MeTanHu obekTu, kaTo Hampumep
Knamepu, MOHeTU, KIYOoBe, rBO3Aew, raiiku unu apyru
Marnkv mMeTanHu obekTu, KOUTO MoraT Aa HanpassT
Bpb3ka Mexagy knemute. KbcoTo cbefuHeHue oOT
KnemvuTe Moxe Aa npeaussuka UCKpW, U3rapsiHua unu
noxap.

He ocTaBsaiiTe npogyktu c 6GaTepuM unm TexHuTe
6atepun 6nmso OO OrbH wnMM TonnmHa. ToBa Lie
Hamanu onacHoCTTa OT eKCro3uns 1 BEPOSiITHOCTTa 3a
HapaHsiBaHus1.

He otBapsinTe u He noBpexpante 6aTepusiTa.
OcBobOAEHUAT enekTponuT e passxaall, U Moxe Aa
[[oBefe A0 yBpex/aaHe Ha ounTe unu koxata. Moxe aa
€ OTPOBEH, aKo ce MorbIHe.

He npegusBukBante KbCo CbeanHeHne Ha 6aTepusiTa.
ChbluecTByBa OMACHOCT OT eKCNo3us.

Mpennassaiite 6aTepusiTa oT Bnara v Boaa. Hukora He
npesapexaante UHCTPYMEHT Ha MOKPU UMU BraxHU
mecta. CnaseBaHeTo Ha ToBa MPaBWMO LWe Hamaru
onacHocTTa OT TOKOB yAap.

Ako eNeKTpoNNTLT BJie3e B KOHTAKT C KoXaTa,
n3nnakHeTe ro He3abaBHo ¢ Boga. AKo eNeKkTponnTbT
Bfne3e B KOHTaKT C ouuTte, I'IpOMI/IIZTE m He3abaBHO
wjaTesrniHo ¢ Boaa. I'Ion:pceTe nekapcka nomoty,.

B cnyvaii Ha noepeda M HenpasWSHO W3Mon3BaHe
Ha GaTepusita MOXe f[a Ce OTAeNAT MW3napeHus.
Ocurypete CBEX Bb3gyX W MOTbpceTe rnekapcka
noMoLL, B Criyyait Ha onnakeaHus. ManapeHusta moxe
[a Bb3nanaTt guxartenHara cucrema.

He ocraBsifite 6aTepusita B kona npes nsToTo.

He un3rapsiite 6atepusTa.

NPABUNA 3A

Bvnrapus

BE3O0MACHOCT OTHOCHO

3APSIHOTO YCTPOMUCTBO

M3nonaBaHeTo Ha npucTaBka, KOSITO He e NpenopbYaHa
OT NPOV3BOAUTENS, MOXe Ja A0BEAE A0 PUCK OT noxap,
TOKOB yaap vunu usmyecko HapaHssaHe. Cna3BaHeTo
Ha ToBa NpaBWO LLe Hamanu OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap, noxap nUim cepuosHn hUsn4eckn HapaHsBaHus.

He nouwcTtBaiite MalumHaTa, KOrato ca MOCTaBeHu
KMOYBT Ha M3onaTopa unm 3apsgHoTO YCTPONCTBO.

He u3nonsgaiite 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO MPU OKOMHa
Temnepatypa Hag 40°C vnu nog 0°C.

He w3nonssaiite 3apsiaHO YCTPOMCTBO C MOBpPEeAeH
kaben unu Lencen, KOUTO MOXe Aa MPUYMHU KbCO
CbeduHeHNe Uny TOKOB yaap. ManpateTte 3a peMoHT
UMM CMsiHa B YMbITHOMOLLIEH CEPBU3.

He n3nonsBaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, ako e 6uno
yAaPEHO CUITHO, U3MYCHATO UMW NOBPEAEHO MO KaKbBTO
W [a e Apyr HauvH. 3aHeceTe o B YMbIHOMOLLEH
CepBM13 3a enekTpuyecka NpoBepka, 3a Aa ce onpeaenv
[anu 3apsagHoTo YCTpoicTBo € B Aobpo paboTHo
CbCTOsIHUE.

He pasrnobsiBaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, 3aHeceTe
TO B YNMbIHOMOLLEH CepBU3, ako € HEOBXOANM PEMOHT.
HenpaswunHoTo crrobsiBaHe Moxe Aa AoBeAe A0 PUCK
OT TOKOB yZap WUnv noxap.

M3kntoyeTe 3apsiiHOTO YCTPOWMCTBO OT KOHTaKTa, npeau
[a 3anoyHeTe NouncTBaHe, 3a Aa HamanuTe pucka ot
TOKOB yAap.

M3knioyeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT enekTpuyeckata
Mpexa, koraTo He ce U3nonsea, 3a Ja npeaoTepaTute
nospeaa B Cryvai Ha TOKOB yaap.

He wsnarate MawmHata Ha AbXA WU BA&XHW
ycrnosus. npOHVIKBaHeTO Ha BOAa B Hero nosulasa
pucka OT TOKOB yaap.

YBepeTe ce, Yye kabenbT e pasnonoxeH Taka, Ye Aa
He 6bfe HacTbMBaH, Aa He MOXe [a CMbHE HSKOro,
[la He Bnv3a B KOHTaKT C OCTpU pbOOBe MU ABUXELLM
ce YacTV Unu fa noAnexu no Apyr HauvH Ha nospesa
1Ny HaToBapBaHe. ToBa LLe HaMarnm pucka oT cryyaeH
CcOMbCbK, KOETO MOXE [a MPUYMHW HapaHsiBaHe U
nospeaa Ha kabena, koeTo Moxe fAa [oBede [0
eneKkTpuyeckn yaap.

OpbxTe kabena u 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aaney ot
TONMWHa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE LWeTU Mo kKopryca u
BbTPELUHUTE KOMMOHEHTU.

He nossonsBaiTe 6eH3nH, Macna, NeTponHu npoayKTn
W T.H. Ja BNMU3aT B KOHTAKT C nflacTMacoBuTe 4acTu.
Te cbabpxaT XMMUYECKWU BeELLecTBa, KOUTO MoraT ga
nospeasT, oTcnabsAT unu paspywaTt nnacrtmacarta.

3a 3apsagHoOTO yCTpOVICTBO He TpﬂﬁBa Aa ce usnonssa
YObIDKNTEN, OCBEH aKo He e abCconTHO HANOXUTENHO.
M3nonseaHeTo Ha HenpasuneH yaobIbkuTen Moxe fa
Aosefe OO0 pUCK OT noXap unu TOKOB yAap. Ako ce
Hanara 1u3nonsBaHeTo Ha yabikuTen, yBepeTe ce, Ye:
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e bposTt, pasmepbT 1 cdopmarta Ha wmdToBETE NO
Lencena Ha yabmK1TenNs ca CbllMTe KaTo Tesn Ha
Liencena Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

e YALIMKWTENST € MNpaBUnHO CBbp3aH U B [06po
eneKTPUYEeCcKo CbCTOsHME.

A NPEQYNPEXOEHMWE

AKO ¥Ma nuncealiM 4acTu, He wu3nonaeainTe ypeaa,
pokato He 6baar 3ameHeHuW. HecbobpassiBaHeTo c
TOBa NpefynpexaeHve Moxe Aa [oBefe A0 Cepuo3HU
KOHTY3uK.

3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO. [penpoyunTaiite ro pefoBHO
1 FO M3Mnosi3BanTe, korato TpsbBa Aa MHCTPyKTUpaTe APYro
nuue, koeTo we 6opasu ¢ TO3u MPoAyKT. Ako 3aemare
HSKOMY TO3M ypef, My npeaainTe v pbKOBOACTBOTO.

NPEOHA3HAYEHUE
A NPEOYNPEXOEHUE

Toau ypen He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT nuua
(BKMIOYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu U3MYecku, CEeTUBHU
UMM YMCTBEHU CMOCOGHOCTW MMM nnua, KOUTO HsiMaT
HeoBXoauMUTE OMUT U 3HaHUsl, OCBEH ako He ca
HaA31paBaHuW 1 MHCTPYKTUpaHW OTHOCHO ynoTpebara Ha
TO3V ypep OT nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MmacHoCT.

Oeuata TpsibBa fa 6baaT HagsvpaBaHw, 3a da ce
rapaHTupa, Yye He Cv UrpasiT ¢ ypeda.

To3n MPoAyKT e npefHasHayeH 3a KOCeHe Ha [OMallHM
TPEBHU Nrowm. PexelloTo ocTpue TpsibBa Aa ce BbpTH
npuGNU3MTENHO napanenHo Ha 3emHaTa MNOBbPXHOCT,
Haj KosiTo NpemuHasa. M yeTupute Konena Tpsbea aa ce
[l0KOCBaT [0 3emsATa Npu koceHe. 3af KocadkaTta Tpsibsa
[la ce BbpBY C neLuexodHa CTbrka.

Babenexku: KocaykaTa He TpsibBa HMKoOra fa ce U3nonaea,
KoraTo Korefnarta He ca OfnpeHu B 3emMsiTa, He TpsibBa da
ce obpna unu Ja kavsa YoBeK BbpXy Hesl. He TpsioBa na
ce 13nonaBa 3a psidaHe Ha Apyro 0CBeH [oMallHU TPEBHU
nnowy.

ASBAHE HA OKOJIHATA CPEOA

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea

[a ce U3XBbPMSAT 3aefHO C GuToBUTE
oTnagbuu. PeunknupaiiTe, kbAeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6BbpHETE Ce 3a CbBET NO
PELUVKIUPaHETO KbM MECTHWUTE BNACTU UMK
pa3npocTpaHuTenuTe.
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CUAMBONN

MpoyeTeTe PBHKOBOACTBOTO 3a oneparopa
1 criefBaiite BCUYKU NPeayNpeXaeHns n
MHCTPYKUMK 32 6e30MacHOCT.

OnacHocT oT PUKOLLET. ,D,p'b)KTe BCUYKU
CTpaHN4HN Habntogatenu Ha noHe 15m.

[pbxTe pbLeTe 1 KpakaTta cu ganey ot
ocTpueTo n obnacTTa Ha pAsaHe.

He nanarainte Ha ABXO U Ha BNaXXKHW yCIoBUA.

MpenynpexaeHne 0THOCHO 6e3onacHocTTa

He pabotete no Haknonu Hag 15°. Kocete
HaKIIOHEHUTE MOBbPXHOCTU HaNPsiko, HUKOTa
Harope 1 Hagony.

M3kniioueTe 1 n3BageTe knioya Ha naonaropa
=® | npeau perynupaHe, No4YncTBaHe v Npeaw
ocTaBsiHe Ha npogykTa 6e3 Haa3op 3a
onpeaeneH nepuoa oT Bpeme.

[apaHT1paHo HUBO Ha LUyM

HatucHete 6yTOHa, 1 OpbhnHeTe nocTa 3a
3axpaHBaHe KbM pbKOXBaTKaTa.

HaTtucHete GyToHa.

[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATENHO, Npeaun
Aa ctapTuparte malunHaTta.

Enektpuyeckute ypeau He Tpsiosa

[ia Ce U3XBBLPIIST 3aeAHO ¢ BuToBUTE
oTnagbum. Peunknvpaiite, kbaeto nva
Bb3MOXHOCT. OBbpHETE Ce 3a CbBET Mo
PELMKIMPaHETO KbM MECTHUTE BMacTy Unu
pasnpocTpaHuTenure.

EC CvotBetcTBUE

GOST-R CnotBetcTBME
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English

Deutsch

Espafol

Nederlands

Product
specifications
Voltage

Width of cut
Height of cut
No-load speed

Measured sound
pressure level

Measured sound
power level

Vibration

Net weight

Grassbox capacity

Battery and charger

Battery pack
Weight

Charger
Replacement parts
Blade

Bag

Caractéristiques
produit
Tension

Largeur de coupe
Hauteur de coupe
Vitesse de rotation

Niveau de pression
sonore mesuré

Niveau de puissance
sonore mesuré

Vibrations

Poids net

Contenance du panier

Batterie et chargeur

Batterie
Poids

Chargeur
Piéces de Rechange
Lame

Panier

Produkt-
Spezifikationen
Elektrische Spannung

Breite des Schnitts
Schnitthéhe
Leerlaufgeschwindigkeit

Gemessener
Schalldruckpegel

Gemessener
Schallleistungspegel

Vibrationen

Nettogewicht

Grasfangkorbvolumen

Akku und Ladegerat

Akku
Gewicht

Ladegerat
Ersatzteile
Séageblatt
Grasfangkorb

Caracteristicas del
producto
Tension

Ancho del corte
Altura del corte
Velocidad sin carga

Nivel de presion
acustica medido

Nivel de potencia
acustica medido

Vibracion
Peso neto

Capacidad de la caja
de la hierba

Bateria y cargador

Bateria
Peso

Cargador
Piezas de repuesto
Hoja

Caja de la hierba

Caratteristiche del
prodotto
Voltaggio

Ampiezza di taglio
Altezza del taglio
Velocita senza carico

Livello di pressione
sonora misurato

Livello di potenza
acustica misurato

Vibrazione
Peso netto

Capacita scatola di
raccolta erba

Batteria e caricatore

Batteria
Peso

Caricatore

Parti di ricambio

Lama

Scatola di raccolta
erba

Productgegevens
Spanning
Maaibreedte

Hoogte van de
snede

Snelheid zonder
lading

Gemeten
geluidsdrukniveau

Gemeten
geluidsniveau

Trillingen
Netto gewicht

Capaciteit
grasopvangbak
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Magyar
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techni pr
Napiecie

Szerokos¢ ciecia

Wysoko$¢ ciecia

Predkos¢ obrotowa
bez obcigzenia

Zmierzony poziom
ci$nienia hatasu
Zmierzony poziom
natgzenia hatasu
Wibracje

Masa netto
Pojemnos¢ kosza na
trawe

Akumulator i
tadowarka

Akumulator
Ciezar
tadowarka
Czesci zamienne
Ostrze

Kosz na trawe

Elektrické napéti
Sitka fezu

Vyska seceni

Rychlost naprazdno

Mérena uroven
akustického tlaku
Zmérena hladina
akustického vykonu

Vibrace

Cista hmotnost
Kapacita sbérného
vaku

Nabijecka a baterie

Baterie
Hmotnost
Nabijecka
Nahradni dily
Nuz

Sbérny vak

Termék miszaki
adatai

Fesziiltség

Vagas szélessége
Vagasmagassag
Uresjarati
fordulatszam

Mért hangnyomasszint
Mért
hangteljesitményszint
Rezgésszint

Nett6 tomeg

Flgyjté térfogata

Akkumulator és tolté

Akkumulator
Gépsuly

Tolt6
Cserealkatrészek
Kés

Fligyijté

Specificatiile
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Viteza fara sarcina

Nivel masurat de
presiune sonora
Nivelul masurat al
puterii acustice
Vibratji

Greutate neta
Capacitate colector
de iarba

Bateria si
incarcatorul
Acumulator
Greutate
Tncércator

Piese de schimb
Lama

Colector de iarba
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specifikacijas
Spriegums
Griezuma platums

GrieSanas augstums

Greitis be apkrovimo

Izméritais skanas
spiediena Iimenis
Izméritas skanas
jaudas limenis
Vibracija
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Zales savacéja
ietilpiba
Akumulators un
ladétajs
Akumulators
Svars

Ladétajs
Rezerves dalas
Asmens

Zales savacéjs

Gaminio techninés
savybés

Jtampa

Pjovimo plotis

Pjovimo aukstis

Greitis be apkrovimo

ISmatuotas garso
slégio lygis
ISmatuotas akustinis
lygis

Vibracijos

Neto svoris

Zolés surinkimo dézés
talpa
Akumuliatorius ir
ikroviklis

Baterija

Svoris

|kroviklis

Atsarginés detalés
Gelezté

Zolés surinkimo dézé




Portugués

Svenska

Pycckun

Caracteristicas do |Produkt Produkt Tuotteen tekniset |Produkt XapakTepucTukm
aparelho specifikationer specifikationer tiedot spesifikasjoner wnsgenus
Voltagem Speending Spéanning Jannite Spenning HanpsixxeHue 36V
Largura do corte Snitbredde Skarbredd :;e\zlll;l;:uksen Bredde pa kappet |LUvpuHa paspeza |40 cm
Altura de corte Klippehgjde Klipphojd Leikkuukorkeus Klippehayde Bbicota ctpwxkn |2 cm -7 cm
Velocidade sem q Hastighet utan Nopeus ilman . Xonoctas n
carga Tomgangshastighed belastning P e Tomgangshastighet CKOPOCTS 3,550 / min
P = . M3mepeHHbIn
Nivel de presséo . PRETR Mitattu . L.,: 80.3 dB(A);
sonora medido Malt lydtryksniveau |Uppmétt ljudniva aénipaineen taso Malt lydtrykkniva ﬁggiee:zgsykosoro K:\ 3.0 dB(A)
p P . M3mepeHHbIn
Nivel de poténcia o L Uppmatt . s n a0 o i
seneE eelel Malt stgjniveau ljudeffektsniva Mitattu &&nenteho |Malt lydeffektniva |yposeHb 3sykosoi |L,,,: 93 dB(A)
MOLLHOCTU
2
Vibration Vibration Vibration Vibration Vibrasjon Bubpauys P
Peso liquido Nettoveegt Nettovikt Kokonaispaino Nettovekt Bec HeTTO 17.9 +/-0.9 kg
. e . Bmectumoctb
Capacidade da ... |Kapacitet for Ruoholaatikon . o
caixa de relva Graesbokskapacitet graslada tilavuus Gressbokskapasitet $::;ebr|Hepa ana |50 L
AkKymMynsaTopHas
Bateria e B Batteri och . S g 6arapes u
carregador Batteri og oplader batteriladdare Akku ja laturi Batteri og lader 3apaaHoe
YCTPOMCTBO
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri AkkymynsTop BPL3640
Peso Veegt Vikt Paino Vekt Bec 1.4 kg
. . BapsigHoe
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader VCTPORCTBO BCL3620
Pecas de .
substituigao Reservedele Utbytesdelar Varaosat Erstatningsdeler |3anacHble yacTn
Lamina Klinge Blad Tera Blad MuneHoe nonotHo [RAC404
Caixa de relva Graesboks Graslada Ruoholaatikko Gressboks fs:;zr Hep Ans RAC405
Eesti Hrvatski Slovens Slovencina Bbunrapus
Toote tehnilised Specifikacije A TR e TexHuueckun
e proizvoda Specifikacije izdelka |Specifikacie produktu XapaKTepueTUKA
Pinge Napon Napetost Napatie HanpexeHnve 36V
Loikelaius Sirina reza Sirina rezanja Sirka rezu LUnpuHa Ha psisaHe 40 cm
Laikekdrgus Visina rezanja Visina rezanja Vyska strihania BucounHa Ha 2cm-7cm
9 ) ! y nopapsiaBaHe
P . 0 Hitrost " CkopocT B .
Tuhikaigukiirus Brzina bez opterecenja nme;iggeamenjenega Rychlost naprazdno HEHATOBAPEH PEXUM 3,550 / min

Md&ddetud helirdhu tase

Md&ddetud helivéimsuse
tase

Vibratsioon
Netomass
Rohukasti maht

Aku ja laadija

Aku paketiga
Kaal

Laadija
Asendusosad
Saeleht
Rohukast

Mért hangnyomasszint
Mért
hangteljesitményszint
Vibracije

Neto teZina

Kapacitet kutije za
travu

Baterija i punjac
Baterija

Tezina

Punja¢

Zamjena dijelova
Ostrica

Kutija za travu

Izmerjena raven
zvocnega tlaka
|Izmerjena raven
zvocne moci
Vibracije

Neto teza
Kapaciteta posode
za travo

Baterija in polnilnik
Akumulator

Teza

Polnilec
Nadomestni deli
Rezilo

Posoda za travo

Namerana hladina
akustického tlaku
Namerana droveri
hluku

Vibracie

Netto hmotnost
Kapacita zberaca travy
Akumulator a
nabijacka

Batéria

Hmotnost'
Nabijacka
Nahradné diely
Ostrie

Zberac travy

VamepeHo HUBO Ha
LYMOBO HarsiraHe
V3mepeHo HUBO Ha
Lym

Bubpauuu

HeTHo Terno
BmectumocT Ha
KyTUsiTa 3a TpeBa
Barepusi v 3apsiaHo
yCTPOMCTBO
Batepus

Terno

B3apsgHo ycTpoiicTBO
Pe3epBHM YacTn
OcTtpue

KyTtusi 3a TpeBa

L., 80.3 dB(A);
K,: 3.0 dB(A)
L, 93 dB(A)

<2.5 m/s?,
K=1.5
17.9 +/-0.9 kg

50 L

BPL3640
1.4 kg
BCL3620

RAC404
RAC405
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Cutting dimensions Dimensioni di taglio
Grass Thin, short, |Thin, medium Elin;et}]flrst Condizioni Sottile, corta, Sottile, Deqsa, primo
conditions  [dry height, dry dell'erba secca altezza taglio della
season media, secca |stagione
~10cm ~10cm
2cm Scm Som 5cm
up to 600m? |up to 300m? |up to 250m? Fino a 600m? |Fino a 300m? |Fino a 250m?
Conditions de coupe Maaiomstandigheden
’ Fine. hauteur Dense, Dun Dicht, eerste
Etat de Fine, courte, i premiére Dun, kort, . maaibeurt
N moyenne, Grastoestand mediumhoogte,
I'nerbe seche coupe de la droog van het
seche . droog )
saison seizoen
~10cm ~10cm
Zem 5cm Zem Scm
Jusqu'a Jusqu'a Jusqu'a 5 5 5
600m? 300m? 250m? Tot 600m Tot 300m Tot 250m
SchnittmaBe Dimensées de corte
. Dinn, Dicht, erster L . . Densa,
trocken Saison ’ da estagao
~10cm ~10cm
2em Sem Zom scm
Bis zu 600m? |Bis zu 300m? |Bis zu 250m? Até 600m?  |Até 300m? Até 250m?
Dimensiones de corte Klippedimensioner
Denso, Teet
Estado del Fino, corto, |Fino, altura |primer Tyndt, kort, [Tyndt, middel |seesonens
césped seco media, seco |corte de la Graesforhold tort heide, tort forste
temporada klipning
2cm Sem I"‘“”" o scm oem
Hasta 600m? |Hasta 300m? |Hasta 250m? op til 600m2 op til 300m?2 Op til 250m2
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Wydajnos¢ koszenia

Skardimensioner
) . Tunt, kort, Tunt_, . leocktl, forsta
Grasvarianter mediumlangt, |klippningen
torrt PRSI
torrt pa sasongen
~10cm
Zem 5cm
Upp till Upp till Upp till
600m? 300m? 250m?
Leikkuuolosuhteet
Tihea,
Ruoho- Ohut, lyhyt, OhUt.‘ s kauden
. keskipitka, .
olosuhteet kuiva kuiva ensimmainen
leikkuukerta
~10cm
Zem Scm
Enintédan Enintaan Enintédan
600m? 300m? 250m?
Kappedimensjoner
Gress- Tynt, kort, Tynt, middels "!'ett,_
tilstand tarr hayde, torr arstidens
yae, forste kapp
~10cm
Zem 5cm
Opp til 600m? [Opp til 300m? |Opp til 250m?
BbicoTa nogpe3aHus
ToHKas!, MnotHas,
ToHkas,
CocrosHune cpeaHss nepeoe
kopoTkas,
TpaBbl BbICOTA, nogpesaHvie B
cyxas
cyxasi ce3oHe
~10cm
Zem 5cm
[o 600m? Oo 300m? [o 250m?

Cienka, Gesta,
Stan traw Cienka, Srednia pierwsze
Y krétka, sucha |wysokos¢, koszenie w
sucha sezonie
~10cm
Zem S5cm
Do 600m? Do 300m? Do 250m?
Miry seceni
Tenkeé, Husta, prvni
Travni Tenks, stredné cet?
podminky kratké, sucha |vysoké, -
. sezény
sucha
~10cm
Zem S5cm
Az 600m? AZ 300m? AZ 250m?
Vagasi méretek
Ritka, Siirt, els®
.. Ritka, rovid, |kdzepesen . L
Fi allapota ) vagas az
szaraz magas, .
A adott évben
szaraz
~10cm
Zem S5cm
Legfeljebb Legfeljebb Legfeljebb
600m? 300m? 250m?
Dimensiuni de taiere
Subtire, Tsnl;tl?llr?e Densa, prima
Conditii iarba |scurta, . taiere din
. medie,
uscata - sezon
uscata
~10cm
Zem S5cm
Pana la Pana la Pana la
600m? 300m? 250m?
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Plausanas izméri

Mere kosenja

Zales Plana, Tsa, Plana, vidgji Bieza, pirma Lastnosti Tanka, nizka, Tankg, Gosta, ..
- . sezonas srednje prva kosnja
stavoklis sausa gara, sausa . trave suha X
plausana visoka, suha [sezone
~10cm ~10cm
2cm Sem o scm
Lidz 600m? |Lidz 300m? |Lidz 250m? Do 600m? Do 300m? Do 250m?
Pjovimo matmenys Rozmenylrezanis Riedk
Plona Plona, Tanki, Ridka e Husta, prvé
Folés bikle ! vidutinio pirmasis Stav travy . ’ . . strihanie v
olés buklé |trumpa, aukagio sezono kratka, sucha |vysoka, obdobi
sausa ’ P sucha
sausa pjovimas
10 ~10cm
2cm Sem - 2o o
AZ 600m? Az 300m? AZ 250m?
Iki 600m? Iki 300m? Iki 250m?
Pa3mepu Ha psizaHe
Niitmismootmed Tonka MnoTha
) Hére, madal, Hore, Tihe, hooaja | |ycnosusi wa | ToHKa, Kbca, |cpenaH nbpBO
Muru seisund kuiv k?skmlse_lt esimene Tpesara cyxa BMCOUMHA, psizae 3a
korge, kuiv niide cyxa cesoHa
~10cm ~10cm
2em sem 2om Sem I"’
Kuni 600m? Kuni 300m? Kuni 250m? no 600m?2 no 300m?2 no 250m?2
Dimenzije rezanja
Tanko, I?::r?‘a Gustoca,
Stanje trave |kratka, visinaJ prvo ezanje u
suhoc¢a . sezoni
suhoca
~10cm
Zom 5cm
Do 600m? Do 300m? Do 250m?
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@ LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and workmanship for
24 months from the date of purchase by the original purchaser, subject to the limitations
below. Please keep your invoice as proof of date of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal and
non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or liability caused
by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by user, improper handling,
unreasonable use, negligence, failure by end user to follow operating procedures
outlined in the user’'s manual, attempted repair by non-qualified professional,
unauthorized repair, modification, or use of accessories and/or attachments not
specifically recommended by authorized party. Please see your local dealer for list of
authorized service centers in your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which ordinary
wear and tear results in required replacement during warranty period. This warranty
does not cover transportation cost or consumable items such as fuses and batteries.
This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark, serial
number) markings have been defaced, altered or removed or if product is not purchased
from an authorized reseller or if product is sold AS IS and / or WITH ALL FAULTS.
Subject to all applicable local regulations, the provisions of this limited warranty are in
lieu of any other written warranty, whether express or implied, written or oral, including
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN
NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL
OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT EXCEED THE
ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New Zealand.
Outside these areas, please contact your authorized Ryobi dealer to determine
if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE LIMITEE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de piéces et de main d’ceuvre pour
une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le premier acquéreur, avec les
limitations ci-dessous. Veuillez conserver votre facture qui attestera de la date d’achat.
Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non commercial du
produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités dus
a une mauvaise utilisation, & un mauvais traitement accidentel ou intentionnel, a
une mauvaise manipulation, a une utilisation déraisonnée, & de la négligence, au
non respect par I'utilisateur final des procédures d'utilisations encadrées du mode
d’emploi, a une tentative de réparation par du personnel non qualifié, a une réparation
non autorisée, a une modification, ou I'utilisation d'accessoires non spécifiquement
recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou autres piéces
d'usure normale dont le remplacement est nécessaire durant la période de garantie.
Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne couvre pas les frais de
port ou les consommables tels les fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d'identification originale (marque,
n° de série) est effacée, abimée ou absente ou si le produit n'a pas été acheté chez un
revendeur autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL et/ou DANS L'ETAT.
Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette garantie limitée
remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée, écrite ou orale, y compris
toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU CORRESPONDANT A UNE UTILISATION
PARTICULIERE. NOUS NE SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES
DES DOMMAGES SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSEQUENCES OU
DOMMAGES SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA
PAS LE PRIX PAYE PAR LUACQUEREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de I'Union Européenne, de I'Australie,
et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres garanties sont applicables.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur ryobitools.
eu.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

TTI garantiert, dass dieses Produkt fiir den AuBengebrauch im Hinblick auf Material und
Verarbeitungsgtite frei ist von allen Defekten, giiltig fiir einen Zeitraum von 24 Monaten ab
Datum des Kaufs durch den originalen Kéufer, jedoch abhéngig von den unten stehen-den
Beschrankungen. Bitte bewahren Sie Ihre Rechnung als Beweis des Kaufdatums auf.
Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt fiir persénliche und nicht-
ielle Zwecke wird. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf einen Schaden
oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung, Missbrauch, zufélligen oder
absichtiichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden, oder durch ei-ne unsachgeméfe
Handhabung, Nachléssigkeit oder das Versaumnis des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch
angegebenen Anweisungen zu befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes
Personal, die Modifikation oder Nutzung von Zubehértei-len und/oder Zusatzgeraten, die von der
autorisierten Partei nicht ausdriicklich empfohlen werden.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Biirsten, Taschen, Bimen oder jedes sonstige Teil,
das einer gewdhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen des Garantiezeitraums
erforderlich macht. AuRer fiir den Fall einer ausdriicklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich
diese Garantie nicht auf Transportkosten oder Verbrauchsgiiter wie Sicherungen.
Diese eingeschrénkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-ke,
Seriennummer) beschadigt, geandert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt nicht bei
einem autorisierten Einzelhéndler gekauft, oder falls das Produkt in seinem IST-Zustand und /
oder MIT ALLEN VORHANDENEN MANGELN verkauft wurde.
Abhangig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen dieser Garantie
anstelle jeder anderen schriftichen Garantie, sie sei schriftich oder miindlich, einschlieRlich
jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK AUF DIE GEEIGNETHEIT
FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR
SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG
SOLL DEN TATSACHLICHEN KAUF-PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE,
NICHT UBERSCHREITEN.
Diese Garantie ist nur giiltig in der Union, A ien und
Bitte i Sie lhren isierten Ryobi-Handler dieser Regi , um
festzulegen, ob eine andere Garantieleistung anzuwenden ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu
finden.

@ GARANTIA LIMITADA

TTI garantiza que este producto para uso externo estara libre de defectos en cuanto
a materiales 0 mano de obra durante 24 meses desde la fecha de compra por el
comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por favor guarde su factura
como prueba de la fecha de compra.

Esta garantia sélo es aplicable donde se use el producto para propésitos
personales y no comerciales. Esta garantia no cubre dafios o responsabilidades
causados o que se deban al mal uso, abuso, actos accidentales o intencionales
por el usuario, manejo impropio, uso irrazonable, negligencia, por no seguir los
procedimientos operativos descritos en el manual del usuario, intento de reparacion
por personal no calificado, reparacion no autorizada, modificacién o uso de accesorios
ylo conexiones no especificamente recomendadas por la parte autorizada.

Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier pieza que
por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario durante el periodo
de garantia. A menos que se proporcione especificamente bajo la ley aplicable, esta
garantia no cubre el costo de transporte o articulos consumibles tales como fusibles.
Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacion original del producto
(marca comercial, nimero de serie) se han borrado, alterado o retirado o si el producto
no se ha comprado de un revendedor autorizado o si el producto se vende COMO
ESTA y/o CON TODAS SUS FALLAS.

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las clausulas de esta garantia
limitada estan en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya sea expresa o
implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de COMERCIABILIDAD O
APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR. EN NINGUN MOMENTO, SEREMOS
RESPONSABLES DE DANOS ESPECIALES, INCIDENTALES, CONSECUENTES
O INCIDENTALES. NUESTRA RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL
PRECIO DE COMPRA REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sélo es valida en la Unién Europea, Australia y Nueva Zelanda.
Fuera estas areas, por favor péngase en contacto con su distribuidor autorizado
de Ryobi para determinar si aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.
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@ DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

| prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di conformita
per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’'utente finale originale, con le
limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino d’acquisto come prova di
vendita originale e verifica della data del periodo di garanzia.

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo é stato utilizzato per
scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre i danni
causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali o intenzionali causati
dall'utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato rispetto da parte dell'utente
delle procedure indicate nel manuale d’istruzioni, lavori effettuati da parti terze non
qualificate, riparazioni non autorizzate, modifiche o uso di accessori e/o prolunghe
non specificatamente raccomandate dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti, le lampadine
o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o deterioramento, andra
sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non sia specificatamente indicato
ai sensi della legge applicabile, questa garanzia non copre le spese di trasporto o gli
elementi soggetti a usura come i fusibili.

Questa garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione originale del
prodotto (marchio registrato, numero di serie) saranno stati cancellati, alterati o rimossi
o se il prodotto non e stato acquistato da un rivenditore autorizzato o se viene venduto
*COSI COM'E" e / 0 CON DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in questa
garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o implicita, scritta
o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA O IDONEITA A UN
PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA DITTA PRODUTTRICE SARA
RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI, ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI.
LA RESPONSABILITA MASSIMA DELLA DITTA PRODUTTRICE NON S| ESTENDE
OLTRE IL PREZZO PAGATO PER IL PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia é valida solo all’interno dell’'Unione Europea, in Australia e
Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di queste aree, sono pregati
di contattare il proprio rivenditore autorizzato Ryobi per verificare se la garanzia
applicata nel proprio paese & diversa dalla presente.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ BEPERKTE GARANTIE

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of vakmanschap
voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele koper, behoudens de
hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening te bewaren als bewijs van
aankoopdatum.

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor persoonlijke
en niet-commerciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze garantie erkent geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of ontstaan uit oneigenlijk gebruik,
misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke handelingen door de gebruiker,
onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing door
de eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een niet erkende vakman, onbevoegd
reparaties, het wijzigen of gebruiken van toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek
door een erkende partij worden geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes of welk

GARANTIA LIMITADA

Este produto Ryobi esté garantido contra os vicios de fabrico e as pecas A TT| garante
que este produto para o exterior ndo contém defeitos no material ou no acabamento.
Esta garantia é vélida durante 24 meses a partir da data de compra pelo comprador
de origem, sujeita as limitagdes referidas abaixo. Por favor, guarde a sua factura
como prova de data de compra.
Esta garantia s6 se aplica quando o produto ¢ utilizado para fins pessoais e ndo
comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou responsabilidades causadas pelo
uso incorrecto, abuso, actos acidentais ou intencionais pelo utilizador, manipulagéo
indevida, uso nao razoavel, negligéncia, incumprimento do utilizador final em seguir
os procedimentos de funcionamento referidos no manual de instrugdes, tentativa de
reparagdo por um profissional ndo qualificado, reparagdes, modificagdes ou usos
no autorizados dos acessorios e/ou pegas anexas que nao sejam especificamente
recomendados pela parte autorizada.
Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, lampadas ou qualquer pega
cujo desgaste habitual resulte na sua substituigdo durante o periodo de garantia.
Excepto se for especificado pela lei aplicavel, esta garantia ndo abrange os custos
de transporte ou os artigos consumiveis, tais como os fusiveis.
Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificagéo original do produto (marca
registada, numero de série) tiverem sido danificadas, alteradas ou retiradas ou, se o
produto néo for comprado por um revendedor autorizado ou, se o produto for vendido
como DEFEITUOSO e/ou COM TODAS AS FALHAS.
Sujeitas a todas as normas locais aplicaveis, as disposigdes desta garantia limitada
substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou implicita, escrita ou
oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE DE EXPLORAGAO OU APTIDAO
PARA UM FIM PARTICULAR. EM NENHUM CASO SEREMOS RESPONSAVEIS
POR DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES. A NOSSA
RESPONSABILIDADE MAXIMA NAO EXCEDERA O PREGO DE COMPRA ACTUAL
QUE TERA PAGO PELO PRODUTO.
Esta garantia s6 é valida na Unido Europeia, Australia e Nova Zelandia. Fora
dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador Ryobi para
inar se é aplicavel outra g

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite ryobitools.eu.

BEGRANSET GARANTI

TTI garanterer at dette udenders produkt er fri for defekter af materiale og handvaerk
i 24 maneder efter kebsdatoen fra den oprindelige keber, dog med nedenstaende
begreensninger. Gem venligst din kvittering som bevis for kabsdato.

Denne garanti er kun hvis produk des til p g og ikke-
kommercielle formal. Denne garanti deekker ikke skader eller erstatningsansvar
forarsaget af / som falge af forkert anvendelse, misbrug, utilsigtede eller tilsigtede
handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig brug, forsemmelighed, hvis brugeren
ikke er i stand til at fglge instruktionerne i brugermanualen, forsggt reparation af en
ikke-kvalificeret person, uautoriseret reparation, foretagelse af aendringer, eller brug af
tilbehar og/eller dele som ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti deekker ikke baelter, berster, tasker, paerer eller andre dele hvis
almindelig slid og slitage kreever udskiftning indenfor garantiperioden. Med mindre

onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen de ieperiode

det er et under Idende lovgivning, sa daekker denne garanti ikke
transportc eller brugsartikler, sasom sikringer.

vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek vermeld in de van toepassing
zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen vervoerskosten of consumptieproducten
zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken van het
product (merknaam, serienummer) niet meer leesbaar, gewijzigd of verwijderd zijn
of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt gekocht of als het product
DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen van
deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie hetzij expliciet
of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke garantie van AANKOOP OF
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR
SPECIALE OF INCIDENTELE SCHADE OF VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE
MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE
AANKOOPPRIJS NIET OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié en Nieuw
Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi handelaar te
contacteren om vast te stellen of een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

Denne begraensede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation
(varemaerke, serienummer) markeringer er edelagt, sendret eller fiernet eller hvis
produktet ikke er kebt fra en autoriseret forhandler eller hvis produktet er solgt i AS
IS og / eller WITH ALL FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudszetningerne for denne begraensede garanti er i
stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket eller antyder, skriftligt eller
mundtligt, inklusive enhver garanti angdende SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL
ET GIVENT FORMAL. VI ER UNDER INGEN OMST/ANDIGHEDER ANSVARLIG FOR
SPECIELLE, RESULTERENDE ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE
ANSVAR KAN IKKE OVERSKRIDE DEN FAKTISKE K@BSPRIS BETALT FOR
PRODUKTET.

Denne garanti er kun geldende i EU, Australien og New Zealand. Udenfor disse
omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Ryobi forhandler for at finde ud
af, om en anden garanti matte vare galdende.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.
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@ BEGRANSAD GARANTI

TTI garanterar att denna utomhusprodukt &r fri fran fel vad géller material och
tillverkning i 24 manader fran originalinkdparens inkpsdatum, begrénsat enligt nedan.
Behall kvittot som bevis pa inképsdatum.

Denna garanti &r enbart giltig dar p for p igt och icke-
kommerslellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar orsakad av
fel ing, vanvard, iktlig eller avsiktlig handling hos anvéndaren, felaktig
hantering, orimlig anvéndning, vardsloshet, slutanvéndares misslyckande att félja
anvandningsinstruktioner som framgar i anvdndarmanualen, forsok till reparation
av icke-kvalificerad yrkesman, ofillaten reparation, modifiering eller anvandning av
tillbehér och/eller tillbyggnader som inte &r rekommenderade av auktoriserad part.
Denna garanti tacker inte balten, borstar, pasar, lampor eller andra delar som behdver
bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage. Denna garanti géller inte
transportkostnader eller forbrukningsartiklar sa som sakringar, om inte annat anges
i applicerbar lag.

Denna begrénsade garanti ar férbrukad om produktens originalidentifikationsméarken
(trade mark, serienummer) &r bortnétta, &ndrade eller borttagna eller om produkten inte
&rinkopt fran en auktoriserad aterforsaljare eller om produkten r sald i befintligt skick.
Foremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna begréansade
garanti géller istallet for alla andra skrivna garantier, oavsett om de ar uttryckta eller
implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier fér SALJBARHET ELLER
LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT SYFTE. VI KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA
FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA, FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR.
VART MAXIMALA ANSVAR SKA INTE OVERSTIGA DET FAKTISKA INKOPSPRISET
SOM DU BETALADE FOR PRODUKTEN.

Denna garanti géller endast inom den Europeiska Unionen, i Australien och i
Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-handlare for att avgéra om nagra
andra garantier géller utanfér dessa omraden.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

® RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperaiselle ostajalle taman ulkotuotteen olevan virheetén materiaaliltaan
tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopaivasta lahtien ottaen huomioon alla olevat
rajoitukset. Sailyta laskusi todisteena ostopaivasta.

GARANTIBEGRENSNINGER

TTI garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i material og tilvirkning
i 24 maneder fra datoen nar det opprinnelige ble kjgpt med de begrensninger som er
gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen som bevis pa kjgpsdato.

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes privat og
i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke skader eller ansvar
forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom brukeren gjer noe utilsiktet
eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk, uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke
overholder bruksanvisningen, dersom det gjeres forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert
personale, ikke autoriserte reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller
pamonteringer som ikke er seerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspzerer eller andre deler som har
en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden. Dersom ikke annet
er spesifisert i gjeldende lov, s& dekker denne garantien ikke transportkostnader eller
forbruksvarer som f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale ID (varemerke,
serienummer) har blitt gjort uleselig, endret eller fiernet, eller dersom produktet ikke
er kjept av en autorisert forhandler eller dersom produktet er solgt AS IS og / eller
MED ALLE FEIL.

Garantien folger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne begrensede
garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier, eksplisitte eller implisitte,
skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om SALGBARHET ELLER DUGELIGHET
FOR ET BESTEMT FORMAL. VI PATAR OSS IKKE ANSVAR FOR SPESIELLE,
TILFELDIGE, FOLGE- ELLER ANDRE SKADER. VART MAKSIMALE ANSVAR
OVERSTIGER IKKE DEN VIRKELIG BETALTE KJBPSPRISEN SOM DU HAR BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia og New
Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med din autoriserte Ryobi
forhandler for a underseke om det er andre garantibestemmelser som gjelder.
AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til ryobitools.eu.

OrPAHUYEHHASA FTAPAHTUA

TTI npepocTaBnseT rapaHTUIO Ha faHHbIA TOBap, NpeaHasHaueHHbI ANs HapyXHOro
NPUMEHEHNS!, B TOM, 4TO OH He MeeT AeheKTOB MO KauecTsy Matepuana Unn UCToNHeHus,
Ha CPoK 24 MecsLieB OT AaTbl COBEPLIEHNS NOKYNKM NepBoHajanbHLIM nokynarenem, npu
YCroBuM CoBMiofeHNs NPUBEAEHHBIX HYDKe OrpaHiHeHiA. XpaHuTe cHeT-(hakTypy B kadectse

Tama takuu on pateva vain silloin kun tuotetta kay ja

ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Tamé takuu ei kasita vauriota tai vastuuvelvollisuutta,
joka on aiheutunut kayttajan vaarinkaytosta, satunnaisesta tai tahallisesta teosta,
epaasianmukaisesta kasittelystd ja kaytostad, kayttajan laiminlyonnistd noudattaa
kayttoohjeessa paapiirteittain esitettyja toimintaohjeita, epapatevan ammattilaisen
korjausyritystd, valtuuttamatonta korjausta, muuttamista tai lisélaitteiden ja/tai kojeiden
kayttoa, jota valtuutettu osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.

Tama takuu ei kasitd hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitédén osia, jotka on
vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei sovellettavan lain mukaan
ole erityisesti saadetty, tama takuu ei koske kuljetuskustannuksia tai kulutustavaroita
kuten sulakkeita.

Téama rajoitettu takuu on mitatén, jos tuotteen alkuperaiset tunnistamismerkinnat
(tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu tai jos tuotetta ei ole
ostettu valtuutetulta jalleenmyyjélta tai jos tuote on myyty ilman takeita tavaran laadusta
jaltai kaikkine vikoineen.

Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten maaraysten piiriin tdman rajoitetun takuun
ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta sellaisenaan tai suoraan. Mikaan
muu vastaavaan tarkoitukseen soplva takuu ei rajolla tata takuuta.

Tama takuu on voi vain E P Australlassa ja Uudessa

e [1aTbl MOKYMKA.
[aHHasi rapaHTUs MMEeT CUNy TOMLKO B CIy4ae, €CIN NPOAYKT UCMOML3YeTCs B NINYHLIX
VNN HEKOMMEpYEeCKUX Lensix. [laHHasi rapaHTus He pacnpompaHﬂeTca Ha ywep6 unn
hvHaHcoBbIE C CTBa, / cesi: np! §
HenpaBurbHOM SKCTINyaTaLMeN, CryMaiHbIM i npeu,HamepeHHblm TIOBPEXIEHIEM CO CTOPOH!
noMb30BaTeNs, HeNPaBMbHON TPAHCNOPTMPOBKOM, HEOGOCHOBAHHBIM MCNIONb30BaHUEM,
XanaTHOCTbI0, HEUCMONHEHNEM KOHEYHBIM MOMb3oBaTeneM nopsiika JKcnmyataumum,
W3NOXEHHOro B WMHCTPYKUUW MO 3Kcnnayartauuu, Heyﬂa‘-lHOlZ MOnbITKON PemoHTa cunamun
HeKBan A ULMPOBAHHOTO NEPCOHANa, HECaHKLIMOHIPOBAHHBIM PEMOHTOM, U3MEHEHIEM, UM
VCIONb30BaHMEM BCMIOMOTATENbHBIX MPUBOPOB U /MK MPUHAANEXHOCTEA, B YaCTHOCTH, He
PEKOMEH[I0BAHHbBIX ABTOPUIOBAHHBIM CEPBUC-LIEHTPOM.

[laHHasi rapaHTUsi He PACTIPOCTPAHSIETCS Ha MEHThI, WETK, YeXTbl, Namribl Un NioBble
VHble MPEAMETBI, Kak MPaBuro, MoaBEPKEHHbIE U3HOCY, CPABATLIBAHMIO U 3aMeHe BO BpeMst
rapaHTUiHoro nepuosia. Eciin cneLanHo He OTOBOPEHO B Z1GICTBYIOLLEM 3aKOHOMATENbCTRE,
[NaHHast rapaHTIs! He PacTPOCTPAHSETCA Ha CTOUMOCTL TPAHCTIOPTVPOBKMA UMW Takve PacXoaHble
[eTany kak, Hanpumep, npezioxpaHTeni.

[laHHas orpaHyieHHas rapaHTs CYUTAETCS HeAeNCTBIUTENBHOM B Cry|ae, €CI OpUrHanHas
WAEHTUMKALIVOHHAS MapKipOBKa ToBapa (Toproasi Mapka, 3aBOJICKOM HOMEP) NOBPexXaeHa,
V3MeHeHa U yaaneHa, Ui eCiiv ToBap KyrnieH He y aBTOpr30BaHHOM Aunepa, Wik ecrin
ToBap npopaH «KAK ECTb» n/unu «CO BCEMW HELJOCTATKAMW BE3 TAPAHTUW».

Naiden i ota yhteyttd Ryobin
jalleenmyyjaan ottaaksesi selville pateekd jokin muu takuu.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

B BIM CO BCEMM NPl MECTHBIMY HO[ bIMY aKTaMi, MONOXKEHNs!
[71aHHOM OTPAHUYEHHOI rapaHTIM 3aMEHSIIOT Mi0Gble MHbIE NUCbMEHHBIE rapaHTM, SIBHO
BbID: ible U TMCbMEHHBIE WM YCTHbIE, BKITKMas NioGble rapaHTUy
TOBAPHOIO COCTOAHMA UN NPUTOAHOCTW ANsi OCOBbIX LEENEW. Mbl HU
KOMM OBPA30OM HE HECEM HMKAKOW OTBETCTBEHHHOCTU 3A CMELNASIBHBIE,
MOBOYHBIE, MOCNEAYIOLUME WK CIYYAMHBIE MOBPEXAEHMA TOBAPA. HALLA
MAKCUMAJTHAA OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBBILIAET GAKTUYECKOW MOKYMHOM
LIEHbI, YNINAYEHHOW BAMU 3A TOBAP.
[DauHasn 7
A v Hosoit 3a

Ryobi ans

B CTpaHax Coto3a, B
3TUX CTpaH BaMm cneayeT CBA3aTbCA C

BawmMmMm
MHbIX rapaHTUi.
YNOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP

Y7106l HANTU BRVXKANLLIMA YNONHOMOYEHHBIA CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech k BeG-
caiiTy ryobitools.eu.
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OGRANICZONA GWARANCJA

TTI gwarantuje, Ze niniejszy produkt przeznaczony do uzytku zewnetrznego jest wolny
od usterek materiatu i robocizny i przez 24 miesiace, liczac od daty zakupu przez
pierwszego kupujacego objety jest podanymi nizej ograniczeniami. Prosze zachowac¢
fakture jako dowéd kupna.

ja nie ma ia jesli produkt stosowany jest do celow
osobistych oraz do celéw nie-handlowych. Niniejsza gwarancja nie obejmuje
uszkodzen lub odpowiedzialnosci za / wskutek niewtasciwego uzycia, naduzycia
spowodowanego przypadkowym lub celowym dziataniem uzytkownika, wskutek
nieprawidtowej obstugi, bezsensownego uzycia, zaniedbania, nieprzestrzegania przez
uzytkownika koricowego procedur roboczych podanych w podreczniku uzytkownika, prob
naprawy podejt 1ych przez niewy ifikowane osoby, nieautoryzowanej naprawy,
modyfikacji lub uzycia czesci i/lub podzespotow nie zalecanych przez autoryzowang
firme.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje paséw, szczotek, torebek, zaréwek lub innych
czeéci podlegajacych zuzyciu, ktére wymaga wymiany tychze elementow w czasie
obowigzywania gwarancji. Je$li ustawodawstwo prawne nie stwierdza inaczej, niniejsza
gwarancja nie obejmuje kosztéw transportu lub takich pozycji jak bezpieczniki.
Niniejsza gwarancja traci waznosc¢ jesli oryginalne symbole identyfikacyjne (znaki
handlowe, numer seryjny) zostaly zniszczone, zmienione lub usuniete lub jesli produkt
nie zostat zakupiony w autoryzowanym punkcie sprzedazy TAK JAK JEST i/lub ZE
WSZYSTKIMI USTERKAMI.
Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym,
postanowienia niniejszej ograniczonej gwarancji obowigzujg zamiast wszelkich
innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub ustnych,
obejmujacych wszelkie gwarancie RYNKOWE LUB ZDOLNOSC DO KONKRETNEGO
ZASTOSOWANIA. W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSIMY ODPOWIEDZIALNOSCI
ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA
MAKSYMALNA GWARANCJA NIE MOZE PRZEKRACZAC AKTUALNEJ CENY
ZAKUPU DOKONANEJ ZA NINIEJSZY PRODUKT.

Niniejsza gwarancja wazna jest tylko w krajach Unii Europejskiej, Australi

Nowej

@ KORLATOZOTT FELELOSSEG

A TTI garantélja ezen kiiltéri termék hibamentességét az anyaghibak és az készités
tekintetében, az eredeti vasarl6 szamara a vasarlastél szamitott 24 hénapon at. Kérjiik
Orizze meg a szamlat, mint a vasarlas datumanak bizonyitékat.
Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a terméket kizarélag személyes és nem
i célra altak. A garancia nem vonatkozik a helytelen hasznalat,
rongalas, a felhasznald véletlen vagy szandékos tevékenysége, helytelen kezelés,
céltalan hasznalat, hanyagsag, a felhasznaloi kézikonyvben leirt eljarasok be
nem tartasa, szakképzetlen személy altal végzett javitas, engedély nélkili javitas,
modositas, vagy a nem engedélyezett kiegészitok és/vagy tartozékok hasznalata soran
keletkezett karokra.
Ez a garancia nem vonatkozik az 6vekre, kefékre, taskakra, izzokra vagy barmilyen
mas olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiddus alatt cseréje sziikséges. Ha
a vonatkozd jogszabalyok nem irjak el6, akkor a garancia nem vonatkozik semmilyen
széllitasi koltségre vagy fogydeszkozre.
Ez a korlatozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosité adatait
(markanév, sorozatszam) eltavolitottdk, modositottak vagy letakartak, vagy
ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazo6tél vasaroltak, illetve a terméket
KOTELEZETTSEGVALLALAS nélkill és / vagy HIBASAN adtéak el.
Minden helyi szabalyozasnak megfelelve, ezen korlatozott garancia rendelkezései
barmilyen mas irasos garanciat hely i legyen az kifej vagy hallgatolagos,
irasos vagy szobeli, beleértve a FITNESS ELADHATOSAGAT EGY BIZONYOS
CELRA: SEMMILYEN ESETBEN NEM VALLALUNK FELELOSSEGET A SPECIALIS,
ESETLEGES, KOZVEWTLEN VAG KOZVETETT KAROKERT. A MAXIMALIS ANYAGI
FELELOSSEGUNK NEM HALADATJA MEG A TERMEKERT ON ALTAL FIZETETT
VETELARAT.
Ez a garancia csak az Eurépai Umoban Ausztrallaban és Uj-Zélandon ervenyes
Ezen ter il k|vu| Iépjen k I yobl for egy
g érvény asa céljabol.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Zelandii. Nabywcow z innych krajow prosimy o kontakt z autory

Ryobi, w celu stwierdzenia, czy zastosowanie ma jakas inna gwaranc]a
AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ OMEZENA ZARUKA

TTI zarucuje, Ze tento vyrobek outdoor (pro vychazky v pfirodé) musi byt bez vad na
materialu nebo bez vyrobnich vad po 24 mésicl od data nakupu pavodnim zakaznikem,
kromé nize uvedenych podminek. Schovejte prosim vasi tétenku jako dikaz data
nakupu.

Tato zaruka je platna pouze tam, kde se vyrobek pouziva pro osobni a nekomeréni
ugely. Tato zaruka nekryje $kody nebo rizika zplisobena nespravnym pouzivanim,
zneuzivanim, nahodnymi nebo Gmysinymi ¢iny uZivatele, nespravnou obsluhou,
nesmyslnym pouzivanim, nedbalosti, chybnym dodrZovanim provoznich ¢innosti
koncového uZivatele vypsanych v navodu k obsluze, opravami nekvalifikovanym
odbornikem, nepovéfenou opravou, Upravou nebo pouZivanim prislusenstvi a/nebo
dopliikii vyslovné nedoporugenych povéfenou stranou.

Tato zaruka se nevztahuje na popruhy, kartace, zavazadla, zarovky nebo jakékoliv ¢asti,
které béZnym nosenim a opotfebovavanim maji za nasledek nutnou vyménu béhem
obdobi zaruky. Pokud je vyslovné uvedeno podle platného zakona, se tato zaruka
nevztahuje na pokryti pfepravnich nakladd nebo spotiebnich poloZek, napfiklad pojistek
Tato omezena zaruka neplati, pokud byly znacky originalni identifikace vyrobku
(obchodni znacka, sériové ¢islo) zménény, pfepracovany nebo odstranény, nebo pokud
nebyl vyrobek zakoupen od povéreného vyrobce, nebo pokud je vyrobek prodan JAK
JE a/ nebo SE VSEMI CHYBAMI.

Kromé vS$ech mistnich platnych nafizeni, je obstarani této omezené zaruky
mozno provést jakoukoliv jinou psanou zarukou, at expresni ¢i implicitni, psanou
nebo mluvenou, véetné kazdé zaruky SCHOPNE PRODEJE A KOUPE NEBO
VHODNE PRO ZVLASTNI UCELY. NE V KAZDEM PRIPAD JSME ODPOVEDNI ZA
ZVLASTNI, VEDLEJSI, VYPLYVAJICI NEBO NAHODILE SKODY. NASE MAXIMALNI
ODPOVEDNOST NEPREVYSI AKTUALNI KUPNI CENU VAMI ZAPLACENOU ZA
VYROBEK.

Tento zaruka je platna pouze v Evropské unii, Australii a Novém Zélandu. U
ostatnich oblasti prosim kontaktujte povéfeného prodejce Ryobi pro upiesnéni,
zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejblizSiho povéreného servisniho

navstivte ryobitools.eu.

i hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE LIMITATA

TTI garanteaza acest produs pentru uz exterior ca fiind lipsit de defecte ale materialelor
sau a procesului de productie pentru o perioada de 24 de luni de la data achizitiei de
catre cumparatorul original, si este subiect a limitérilor de mai jos. Va rugam pastrati
factura ca dovada a cumpararii lui.

Aceasta garantie este aplicabila doar acolo unde produsul este folosit in scop
personal si necomercial. Aceasta garantie nu acopera distrugerea sau garantia
cauzaté/sau din cauza folosirii necorespunzatoare, utilizare abuziva, accidentala sau
intentionata de catre utilizator, manipulare necorespunzatoare, folosire nerezonabila,
neglijenta, nerespectarea de catre utilizatorul final a procedurilor de operare subliniate
in manualul de instructiuni, incercéri de reparare din partea personanelor necalificate,
reparare neautorizata, modificarea sau folosirea accesoriilor si/sau a partilor care nu
au fost recomandate in mod specific de catre partea autorizata.

Aceasta garantie nu acopera curelele, periile, sacii, becurile sau orice alta parte care
in mod normal sunt folosite ca rezultat al inlocuirii necesare pe timpul perioadei de
garantie. Daca nu este specificat de catre legile in vigoare, aceasté garantie nu acopera
costul de transport sau obiectele consumabile, precum sigurantele.

Aceasta garantie limitaté este nula daca insemnele de identificare a produsului original
(marca, numarul seriei) au fost deteriorate, distruse sau indepartate, sau daca produsul
nu este achizitionat de la un vanzator autorizat sau daca produsul este vandut CA si/
sau CU TOATE DEFECTELE.

Subiect a reglementérilor locale aplicabile, prevederile acestei garantii limitate sunt
in legatura cu orice alta garantie scrisa, fie expresa sau implicita, scrisa sau oral,
incluzand aceasta garantie de MERCANTIBILITATE $I CONFORMITATE CU UN SCOP
PARTICULAR. IN NICIUN CAZ NU VOM FI RESPONSABILI PENTRU STRICACIUNI
SPECIALE, OCAZIONALE, DE DURATA. RASPUNDEREA NOASTRA MAXIMA NU
VA PUTEA DEPASI PRETUL ACTUAL DE ACHIZITIONARE PLATIT DE DVS PENTRU
PRODUS.

Aceasta garantie este valabila doar in Uniunea Europeana, Australia si Noua
Zeelanda. in afara acestor zone, va rugam contactati dealerul dvs Ryobi autorizat
pentru a determina ce fel de garnatii se aplica.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1angé dvs., vizitati ryobitools.eu.
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IEROBEZOTA GARANTIJA

TTI garantg, ka Sis arpus telpam lietojamais produkts bls bez materiala vai
izgatavosanas defektiem 24 ménesu perioda no datuma, kad to nopircis originalais
pircéjs. kas ir turpmak minéto ierobezojumu subjekts. Ludzu saglabajiet Jusu rékinu
ka pieradijumu par pirkuma datumu.

Garantija ir piemérojama vienigi, ja p ir ticis i;
un nekomercialiem mérkiem. Si garantija neatlidzina zaudé&jumus val atbildibu,
kas radusies saistiba ar / nepareizu izmantodanu, neatbilstosu lietodanu, nejausam
vai tisam lietotaja darbibam, nepareizu ekspluataciju, nepamatotu lietosanu,
neuzmanibu, gala lietotaja nespéju izpildit lietotsja rokasgramata noraditas
darbinasanas proceddras, remontéSanas méginajumus, ko veicis nesertificéts
profesionalis, neautorizétus remontus, modifikacijas vai izmantojis aprikojumu un/
vai papildus iekartas, kuras pilnvarota puse nav specifiski rekomendégjusi.

ST garantija neattiecas uz siksnam, sukam, somam, spuldzém vai jebkuru detalu,
kas ikdiena nolietojas un nodilst, izsaucot vajadzibu garantijas perioda laika veikt
nepiecie$amo nomainu. ST garantija neattiecas uz transporta izdevumiem vai
patérina priekSmetiem, pieméram, drosinatajiem, ja vien tas nav specifiski noteikts
ar piemérojamo likumdo$anu.

ST ierobeZota garantija zaudé spéku, ja ir nodzisusi, izmainiti vai nonemti produkta
originalie identifikacijas mark&umi vai ja produkts nav nopirkts no pilnvarota
izplatitaja, vai ja produkts ir pardots KA TAS IR un / vai AR VISIEM DEFEKTIEM.
Ka visu piemérojamo vietéjo likumdoSanas aktu subjekts, $§is ierobeZotas
garantijas noteikumi aizvieto jebkuru citu rakstitu garantiju, vai nu izteiktu vai
piedomatu, rakstiski vai mutiski, ieskaitot jebkuru garantiju PARDODAMIBAI VAI
PIEMEROTIBAI KONKRETAM MERKIM. MES NEESAM NEKADA GADIJUMA
ATBILDIGI PAR SPECIALIEM, IZRIETOSIEM VAI NEJAUSIEM BOJAJUMIEM.
MUSU MAKSIMALA ATBILDIBA NEKAD NEPARSNIEGS KONKRETO
PIRKSANAS CENAS VERTIBU, KO JUS ESAT SAMAKSAJIS PAR PRODUKTU.
ST garantija ir deriga tikai Eiropas Savieniba, Australijz un Jaunzélandé.
Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties ar savu autorizéto Ryobi izplatitaju,
lai i vai tiek cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ RIBOTA GARANTIJA

TTI garantuoja, kad $is lauke skirtas naudoti produktas neturés medziagos ir gamybos
defekty 24 ménesius po pirmojo pirkéjo pirkimo dienos, taikant Zemiau pateikiamus
garantijos apribojimus. Prasome kaip pirkimo datos jrodyma |ssaugot| pirkimo kwtq

Si garantija galioja tik tada, kai p yra is ir
nekomerciniais tikslais. Si garantija neapima Zalos ar atsakomybés dél vartotojo produkto
nepriezidros, netinkamo naudojimo, tycinio ar netycinio naudojimo ne pagal paskirtj,
netinkamai atliekamy darby su produktu, aplaidumo, nesilaikymo darbo su produktu
proceddry, pateikiamy vartotojo vadove, nekvalifikuoty asmeny atlikty remonto darby,
nenumatyty Siam produktui remonto darbuy, neleistiny modifikaciju, priedy naudojimo ir/ arba
atskirai jgaliotosios alies neleisty naudoti priedy naudojimo su produktu.

Si garantja negalioja dirzams, Sepeiams, maisams, lemputéms ir kitoms dalims,
kurios darbo metu natraliai nusidévi ir plysta ir kurioms garantiniu laikotarpiu reikalingas
pakeitimas. Jeigu tai néra atskirai nurodyta galiojanciuose jstatymuose, $i garantija neapima
transportavimo iSlaidy bei tokiy keiciamy elementy kaip saugikliai.

Si ribota garantija negalioja, jei buvo panaikinti, pakeisti arba nutrinti produkto originalds
identifikacijos Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) arba jeigu produktas nebuvo jsigytas
i$ jgaliotojo pardavéjo, arba jeigu produktas buvo parduotas TOKS, KOKS YRAIir / arba SU
VISAIS GALIMAIS TRUKUMAIS.

Priklausomai nuo bisy galiojaniy vietos jstatymy, Sios ribotos garantijos nuostatos pakeicia
visas kitas rasytines garantijas, tiek iSreikstas tiek numanomas, tiek rasytines, tiek Zodines,
iskaitant PARDUODAMUMA, ARBA TIKIMA KONKRECIAM TIKSLUL. MES JOKIU
ATVEJU NEATSAKOME UZ SPECIALIA, ATSITIKTINE, TYCINE AR PASEKMINE ZALA,
MAKSIMALI MOSY ATSAKOMYBE PAGAL TEIKIAMA GARANTIJA NEVIRSYS KAINOS,
KURIA JUS SUMOKEJOTE UZ PRODUKTA

Si garantija galioja tiktai jojoje ijoj
Kitose Salyse kreipkitésj savo ]gallotqj] »Ryobi“ atstova ir iSsiaiSkinkite, ar produktui
galioja kokios nors kitos garantijos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZitros centra netoli Jasy, apsilankykite interneto
svetainéje ryobitools.eu.

@ PIIRATUD GARANTII

TTI garanteerib, et sellel tootel ei ilmne 24 kuu jooksul alates algsele ostjale
midmisest materjali- voi to6tlemisdefekte, arvestades jérgmisi piiranguid. Palun
hoidke alles toote ostuarve, et téendada ostukuupaeva.

Kaesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse isiklikuks
otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmirkidel. Kaesolev garantii ei hélma
vigastusi voi vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja poolt mittesihiparaselt voi
vaaralt kasutatud voi on toode kasutaja tegevuse tulemusena sattunud dnnetusse
voi avariisse voi on seadet valesti, ebamdistlikult véi hoolimatult kasitletud. Samuti
ei kehti garantii siis, kui seadme kasutusjuhendis ettendhtud todprotseduure
on eiratud, seadet on piilitud véljadppeta todtajate poolt remontida, tehtud on
lubamatuid remonttdid, muudatusi v6i on kasutatud tarvikuid ja/véi lisaseadmeid,
mis ei ole volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.

Kaesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele v6i muudele
loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul vahetada. Vélja
arvatud asjakohaste seadustega maaratud juhtudel, ei kata kaesolev garantii
transportkulusid voi kulutarvikuid, naiteks sulavkaitsmeid.

Kaesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltahised (kaubamark,
seerianumber) on kahjustatud, muudetud v6i eemaldatud véi toode ei ole ostetud
volitatud edasimiija kéest voi kui toode on miiidud OSTJA RISKIL ja/voi OSTJAT
ON RIKETEST TEAVITATUD.

Soltuvalt koikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii satted
muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need on selgesonaliselt
véljendatud voi eeldatavad, kirjalikud voi suulised, kaasa arvatud igasugune
KAUBANDUSLIK VOI ERIOTSTARBELE SOBIVUSE garantii. MITTE MINGITEL
JUHTUDEL EI VASTUTATA TOOTJA ERIJUHTUMIL VOI JUHUSLIKULT
KAASNEVATEST OLUDEST VOI AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST.
TOOTJA MAKSIMAALNE VASTUTUS EI ULETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD
TEGELIKKU HINDA.

Kéesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias ja Uus-
Meremaal. Viljaspool neid riike votke palun iihendust Ryobi volitatud
edasimiiiijaga, et maéarata teiste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

OGRANICENO JAMSTVO

TTI jam¢i da ovaj proizvod za upotrebu na otvorenom nema gresaka u materijalu ili izradi
za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od izvornog dobavljaca, uz nize navedena
ograni¢enja.

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne i
nekomercijalne namjene. Ovo jamstvo ne pokriva Stetu ili odgovornost proizasle
iz /zbog krive upotrebe, nasilne primjene, slucajnih ili namjernih djelovanja korisnika,
nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara, propusta korisnika da se pridrzava
postupaka za rukovanje navedenih u korisnickom priru¢niku, pokuSaja popravaka od
strane nekvalificirane osobe, neovladteno popravijanje, izmjene ili upotreba dodatne
opreme iili priklju¢aka koji nisu izricito preporuceni od ovlastene strane.

Ovo jamstvo ne pokriva remenje, Cetke, vrece, sijalice ili neki drugi dio koji zbog
uobicajenog trosenja i habanja zahtijeva zamjenu za vrijeme trajanja jamstva. Ukoliko
nije posebno predvideno vaZecim zakonom, ovo jamstvo ne pokriva troskove prijevoza
ili potrosne dijelove kao $to su osiguraéi.

Ovo je jamstvo nevazece ako je originalna identifikacijska oznaka proizvoda (zastitni
znak, serijski broj) postala necitljiva, promijenjena ili uklonjena ili ako proizvod nije
nabavljen od ovlastenog preprodavaca, ili ako je proizvod prodan KAKAV JEST i /ili SA
SVIM GRESKAMA.

PodloZno svim primjenjivim lokalnim odredbama, propisi ovog ograniéenog jamstva sluze
umjesto bilo kakvog drugog pisanog jamstva, izri¢ito navedenog ili podrazumijevanog,
pisanog ili izre¢enog, ukljutujuéi jamstvo NA UTRZIVOST ILI PRIKLADNOST ZA
NEKU POSEBNU NAMJENU. NI U KOJEM SLUCAJU NECEMO BITI ODGOVORNI
ZA SPECIJALNA, SLUCAJNA, POSLJEDICNA ILI SPOREDNA OSTECENJA. NASA
MAKSIMALNA ODGOVORNOST NE PRELAZI STVARNU CIJENU KOJU STE PLATILI
ZA OVAJ PROIZVOD.

Ovo jamstvo vazi samo za Europsku uniju, Australiju i Novu Zeland. Izvan tih
podruéja, molimo kontaktirajte svog zastupnika za Ryobi kako biste ustanovili
vrijedi li neko drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posijetite ryobitools.eu.
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@ OMEJENA GARANCIJA

TTI jam¢i, za svoje izdelke za zunanjo uporabo, skladno s spodnjimi omejitvami, jam¢i
da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak v materialu ali izdelavi. Prosimo,
da shranite svoj ratun kot dokazilo o nakupu.

Ta garancija se nanasa na osebno in ne-komercialno uporabo izdelka. Garancija ne
krije $kode ali odgovornosti zaradi napacne uporabe, zlorabe, nesre¢nih ali nehotenih
dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe brez razloga, malomarnosti ter
okvar, nastalih zaradi nesledenja postopkom, navedenlh v tem priro¢niku, poskusom
popravil s strani neuspc ih oseb, r popravila, predelave, ter

OTPAHWUYEHA FAPAHLIMSA

dyipma ti NpeaocTass rapaHLMs 3a To3U MPOAYKT 3a BbHLLHA yroTpeba no oTHOLLEHMe Ha
[nechekTn B MaTepuana unv 1spaboTkara 3a nepyof oT 24 Mecelia oT AataTa Ha Nokynkara ot
KyryBa“a C MOCOMEHUTE M0 0Ny orpaHueHsi, Morist arnaseTe (hakTypara karo 4oKkasaTericTso
3a AiaTata Ha rokyrkara.

FapaHuuATa e BanuAHa camo KOraTo TO3u MPOAYKT € U3NOM3BaH 3a NNYHK,
a He TBProBCKM Uenu. [apaHuusTa He MoKpWUBa BPEAM WM 3afbiDKeHUs
nopofeHn oT/unKu HenmpasunHa ynotpe6a, 3noynoTpeba, HeocHoBaTenHa unn
HexenaHa ynotpe6a oT noTpebuTens, paBoTa C NpoAykTa He MO HEroBoto
npeaa: , HEeMBbPIMBOCT, HecrassaHe Ha ynbTBaHusTa 3a ynotpe6a

uporabe pripomockov in/ali dodatkov, ki niso posebej priporoceni s strani e
stranke.

Ta garancija ne zajema jermenov, $¢etk, vreck, Zarnic ali katerega koli dela, ki je predmet
obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana zamenjava. Razen, ¢e ni posebej
zagotovljeno s pristojno zakonodajo, ta garancija ne krije stroSkov prevoza ali potro$nih
elementov, kot so varovalke.

Ta omejena garancija postane neveljavna, ¢e so originalne oznake (blagovna znamka,
serijska $tevilka) na izdelku izbrisane, popravljene ali odstranjene, oziroma, ¢e izdelek
ni bil kupljen pri pooblagéenem trgovcu ali bil prodan KAKRSEN JE in/ali Z VSEMI
NAPAKAMI.

Glede na pristojno lokalno zakonodajo, so dolocbe te omejene garancije nadomestilo
ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali ustno izraZzenim, vkljuéujo¢
tudi vsakr$no garancijo v zvezi s PRODAJO IN STANJEM BLAGA ZA POSAMEZNI
NAMEN. V NOBENEM PRIMERU NISMO ODGOVORNI ZA POSEBNE, NESRECNE,
POSLEDICNE ALI NEHOTENE POSKODBE. NASA NAJVISJA ODGOVORNOST NE
SME F’RESEGATI DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.

Ta g ja je velj le znotraj P unije, v Avstraliji in Novi Zelandiji.
Zunaj teh obmocu se za podrobnosti o garanciji prosimo obrnite na pooblaséenega
Ryobijevega trgovca.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost TTI poskytuje zaruku, ze tento produkt pre pouZzitie v exteriéri nebude
mat Ziadne poruchy v materiale ani spracovani 24 mesiacov od datumu zakupenia
poévodnym kupujicim, s obmedzeniami uvedenymi nizSie. Odlozte si fakturu ako
potvrdenie o datume zakupenia.

Tato zaruka plati len v pripade, ak sa tento produkt pouziva pre osobné a
nekomeréné ucely. Tato zaruka nezahriiuje poskodenie alebo zodpovednost
sposobent nespravnym pouzivanim alebo v jeho nasledku, zneuzivanim,
nahodnymi alebo za&mernymi ¢&inmi pouzivatela, nespravnou manipulaciou,
neprimeranym pouzivanim, nedbalostou, nedodrzanim prevadzkovych postupov
uvedenych v pouzivatelskej priru¢ke zo strany koncového uzivatela, pokusmi o
opravu nekvalifikovanym odbornikom, neautorizovanou opravou, Upravami alebo
pouzivanim prisluSenstva a/alebo doplnkov, ktoré nie su vyslovne odporicané
opravnenou stranou.

Tato zaruka nezahriiuje krycie pasy, kefky, vaky, Ziarovky ani Ziadne iné diely,
ktorych bezné opotrebovanie vyZaduje vymenu pocas zarucnej doby. Pokial nie je
vyslovne uverené v platnych zakonoch, tato zaruka nezahrfiuje naklady na prepravu
a spotrebné materialy, napriklad poistky.

Tato obmedzena zaruka straca platnost v pripade poskodenia, pozmenenia alebo
odstranenia pévodnych identifikatnych oznageni (obchodna znamka, sériové &islo)
alebo ak tento produkt nebo zakupeny od autorizovaného predajcu alebo ak sa tento
produkt predava AKO JE a/alebo SO VSETKYMI CHYBAMI.

S ohladom na vsetky platné miestne predpisy si ustanovenia tejto obmedzenej
zaruky nahradou za akukolvek inG pisomnl zaruku, ¢i uZ vyslovni alebo
implikovant, pisomnu alebo Ustnu, vratane zaruky OBCHODOVATELNOSTI
ALEBO VHODNOSTI PRE KONKRETNY UCEL. ZA ZIADNYCH OKOLNOSTI
NEPREBERAME ZODPOVEDNOST ZA SPECIALNE, NAHODNE ALEBO
NASLEDNE SKODY. NASE MAXIMALNE RUCENIE NEPREKROCI SKUTOCNU
NAKUPNU CENU, KTORU STE ZA PRODUKT ZAPLATILI.

Tato zaruka plati len v Eurépskej anii, Australii a na Novom Zélande. Ak sa
nachadzate mimo tychto regiénov, obratte sa na autorizovaného predajcu
Ryobi kde zistite, ¢i plati ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

eu.

NOCOYeHM B PLKOBOACTBATA 3a U3MOMN3BaHe, ONMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
nepcoHarn, HeoTopuaMpaH PEMOHT, npepaboTka, Unn ynoTpeba Ha JOMbAHUTENHN
npUCnocoGneHnst U/MNN AOMBIHEHUS), KOUTO HEe Ca CreunanHo NpenopbyaHu ot
oTopuanpaHa hupma unu cepema.

FapaHuusiTa He NOKpUBA PEMbLYW, YETKM, TOPGU, KPYLUKW UMK KaKBUTO U Aa 6uno
4acTK, KOUTO B1xa MOMMU Aa Ce U3HOCST UMK CKbCAT MO BPEME Ha rapaHLMOHHUST
nepuoa U u3nckeat 3amsiHa. OCBEH @KO M3PUYHO HEe € MOCOYEHO B 3aKOH,
rapaHUMsiTa He MoKpWBa TPAHCMOPTHU Pa3Xoau UMM KOHCYMaTUBU KaTo Hanpumep
enekTponpeAnasuTent.

Ta3u orpaHuyeHa rapaHUnsi € HeBanuaHa, ako OPUrMHAMHUTE O3HAYeHUs U
eTuKeTW (3anaseHa mMapka, CepueH HoMep), ca C HapylueHa LSfoCT, paskbcaHn
WNN NpeMaxHaTh, ako MpofyKTa He e 3aKyneH OT OTOPU3NpaH THProBeL| UMK, ako
npoayKTbT € npofajeH Ha pasnpopaxba ¢ HamaneHa ueHa “KAKTO CU E” uivnun
“C BCUYKM MOCOYEHM MOBPEAM MO HEFO”.

B CbOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHW HapeaGu, NOCTaHOBKUTE Ha Ta3n orpaHnyeHa
rapaHuusi 3amMecTBaT KOsiTo 1 [la € [pyra NUCMeHa rapaHuus, He3aBUCMMO
“3paseHa Unv NPUnoxXeHa, MMCMEHHa NN YCTHA, BKIIOYUTENHO KOATO 1 fia € pyra
rapaHuus TbPTOBCKA U CbOTBETCTBALLUA 3A OMPEAENEHA LEN. MO
HWKAKBB HAYMH HAMA A CME OTFOBOPHW 3A CMELVAIIHW, CITYHAVHMN,
KOCBEHM UNW HEMNPEOABWAOEHW 3ATYBU. HAWATA MAKCUMANHA
OTroBOPHOCT HE MOXE OA HAOXBBbPNN CbOTBETHATA MOKYMHA
LIEHA, MINATEHA OT BAC 3A TO3W NMPOAYKT.

Tasu rapaHuus e BanugHa camo 3a Teputopusita Ha EBponeiickus cbio3,
AscTpanust n HoBa 3enaHansi. AKO CTe U3BbH TE3W TepUTOPUM, MOFIsi CBbPXETE
ce c oTopuaupaH oT Ryobi pasnpoctpanuten (aunbp), 3a Aa yTouHUTe ganu ce
npunara Apyr BUA rapaHumst.

YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

3a Aa HamepuTe YNbIHOMNMLIEH CepBU3EH LEHTbP 61130 Ao Bac, nocetete
ryobitools.eu.



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Lawn Mower
Model number: RLM36X40
Serial number range: 70000501000001 - 70000501999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Measured sound power level: 93 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC.

S ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Winnenden, Nov. 22, 2012

Authorised to compile the technical file:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Tondeuse a gazon
Numéro de modéle: RLM36X40
Etendue des numéros de série: 70000501000001 - 70000501999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Niveau de puissance sonore mesuré: 93 dB (A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC.

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice président de I'lngénierie
Winnenden, Nov. 22, 2012

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

®

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Rasenmaher
Modellnummer: RLM36X40
Seriennummernbereich: 70000501000001 - 70000501999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Gemessener Schallleistungspegel: 93 dB (A)
Garantierter Schallenergiepegel: 96 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC.

ez C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Winnenden, Nov. 22, 2012

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortacésped
Numero de modelo: RLM36X40
Intervalo del nimero de serie: 70000501000001 - 70000501999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas

armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/85/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Nivel de potencia acustica medido: 93 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB (A)

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria
Winnenden, Nov. 22, 2012

Autorizado para elaborar la ficha técnica:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tosaerba
Numero modello: RLM36X40
Gamma numero seriale: 70000501000001 - 70000501999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,

2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Livello di potenza acustica misurato: 93 dB (A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice presidente sezione ingegneria
Winnenden, Nov. 22, 2012

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Grasmaaier
Modelnummer: RLM36X40
Serienummerbereik: 70000501000001 - 70000501999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde

normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Gemeten geluidsniveau: 93 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President Ontwerp
Winnenden, Nov. 22, 2012

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Cortador de relva
Numero do modelo: RLM36X40
Intervalo do nimero de série: 70000501000001 - 70000501999999

se encontra em conformi com as i Directit
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/85/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Nivel de poténcia sonora medido: 93 dB (A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB (A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-presidente de Engenharia
Winnenden, Nov. 22, 2012

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
Plaeneklipper
Modelnummer: RLM36X40
Serienummeromrade: 70000501000001 - 70000501999999

eriover med EU-direktiver og h iserede I
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Malt stgjniveau: 93 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident for teknik
Winnenden, Nov. 22, 2012

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Europeias e normas



@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Grasklippare
Modellnummer: RLM36X40
Serienummerintervall: 70000501000001 - 70000501999999

&ri enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Uppmétt ljudeffektsniva: 93 dB (A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice president of engineering
Winnenden, Nov. 22, 2012

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Ruohonleikkurit
Mallinumero: RLM36X40
Sarjanumeroalue: 70000501000001 - 70000501999999

r ia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Mitattu danenteho: 93 dB (A)
Taattu aanitehon: 96 dB (A)

Séaannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti.

ce

—C

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varapresidentti, Suunnitteluosasto
Winnenden, Nov. 22, 2012

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

®

EC-erklaering om produktoverensstemmelse

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Gressklipper
Modellnummer: RLM36X40
Serienummerserie: 70000501000001 - 70000501999999

eri samsvar med europeiske direktiver og te standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Malt lydeffektniva: 93 dB (A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident for konstruksjon
Winnenden, Nov. 22, 2012

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

3ASBNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hacmosuwum mbi 3asiensiem, 4mo daHHbIl Mpodykm
asoHokocurka
Homep mogenu: RLM36X40
[vana3oH 3aBofckux Homepos: 70000501000001 - 70000501999999
cc HUSIM  CF ux [
cmaHdapmos
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

EC u coenacoeaHHbIX

3MepeHHbIN ypoBeHb 3BYkOBOI MolyHocTu: 93 dB (A)
FapaHTUpyeMbilit ypoBEHb 3BYKOBOIA MoLLHOCTU: 96 dB (A)

Cnocob oueHku cootBeTcTBUSA, Npunoxexne VI k aupektuse 2000/14/EC.

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuLie-NPe3naeHT No TexHU4eCkoMy 060pyaoBaHMI0
Winnenden, Nov. 22, 2012

JINLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKOI AOKYMEHTaLIAM:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Kosiarka do trawy
Numer modelu: RLM36X40
Zakres numeréw seryjnych: 70000501000001 - 70000501999999

Jest zgodny z ji i dyrekty i europej: i i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 93 dB (A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu: 96 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wicedyrektor dziatu projektowania
Winnenden, Nov. 22, 2012

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Sekacka travy
Cislo modelu: RLM36X40
Rozsah sériovych ¢isel: 70000501000001 - 70000501999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/85/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008.

Zmérena hladina akustického vykonu: 93 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident pro strojirenstvi
Winnenden, Nov. 22, 2012

Povéreni ke kompilaci technického souboru:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Flnyiro
Tipusszam: RLM36X40
Sorozatszam tartomany: 70000501000001 - 70000501999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,

2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,

EN 62233:2008

Mért hangteljesitményszint: 93 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB (A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, tervezés
Winnenden, Nov. 22, 2012

ce

A miiszaki dokumentaci6 6sszeallitasara felhatalmazott:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Masina de tuns gazon
Numér serie: RLM36X40
Gama numar serie: 70000501000001 - 70000501999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Nivelul masurat al puterii acustice: 93 dB (A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering
Winnenden, Nov. 22, 2012

Autorizat sa completeze figa tehnica:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



@ EC ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Zales plaujmasina
Modela numurs: RLM36X40
Sérijas numura intervals: 70000501000001 - 70000501999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Izméritas skanas jaudas limenis: 93 dB (A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Tehniskais viceprezidents
Winnenden, Nov. 22, 2012

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Zoliapjove
Modelio numeris: RLM36X40
Serijinio numerio diapazonas: 70000501000001 - 70000501999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

®

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Muruniiduk
Mudeli number: RLM36X40
Seerianumbri vahemik: 70000501000001 - 70000501999999
vastab jé i Euroopa direktiividele ja harmoni: itud standarditele
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/85/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Mb&ddetud helivéimsuse tase: 93 dB (A)
Garanteeritud helivéimsuse tase: 96 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident tootmise alal
Winnenden, Nov. 22, 2012

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Kosilica
Broj modela: RLM36X40
Raspon serijskog broja: 70000501000001 - 70000501999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/85/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

ISmatuotas akustinis lygis: 93 dB (A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidentas, InZinerija
Winnenden, Nov. 22, 2012

|galiotas sudaryti techninj failg:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

kladen sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/85/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Izmjerena razina zvucne snage: 93 dB (A)
Jaméena razina zvuéne snage: 96 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik inZzenjeringa
Winnenden, Nov. 22, 2012

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI EC [IEKNAPALIMS! HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH MpownssoauTen: Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany Appec: Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek C Hacmosiwemo deknapupame, ye npodykmume
Kosilnica Kocauka 3a Tpesa
Stevilka modela: RLM36X40 Homep Ha mogena: RLM36X40
Razpon serijskih stevilk: 70000501000001 - 70000501999999 O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 70000501000001 - 70000501999999

v skladu s ¢imi evropskimi direkti i in harmonizir i i omeosaps Ha cnedHume dupekmusu Ha EC u xapmoHu3upaHu cmaH0apmu
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2, 2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 60335-1:2002+A11+AT+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010, EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008 EN 62233:2008 ' '

Izmerjena raven zvoéne modi: 93 dB (A)

Zajamé&ena raven zvocne modi: 96 dB (A) Viamepero Huteo Ha wym: 93 dB (A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha wym 96 dB (A)

Natin ugotavijanja skladnosti z aneksom V! direktive 2000/14/EC. Mertog 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenue VI Oupektusa 2000/14/EC.

Tz Cce T ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik tehni¢nega oddelka BuuenpesnaeHT, MaluMHOCTpoeHe
Winnenden, Nov. 22, 2012 Winnenden, Nov. 22, 2012
Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije: YNbMHOMOLLEHO NWLE 33 CbCTaBsIHE Ha TEXHUYECKUs hain:
Rainer Kumpf Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Kosacka travy
Cislo modelu: RLM36X40
Rozsah sériovych isiel: 70000501000001 - 70000501999999

Je v stlade s nasledujicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 55014-1:2006+A1, EN 55014-2:1997+A1+A2,
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008

Namerana urovei hluku: 93 dB (A)
Garantovana Uroveri hluku: 96 dB (A)

Sposob uréenia zhody podra Dodatku VI Smernica 2000/14/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
viceprezident technického oddelenia
Winnenden, Nov. 22, 2012

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany
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